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RAMATICKA VYCHOVAA DEJEPIS 
Nejcastejsfm materialem pro skolnf 
dramata byva zcela pfirozene krasna 
literatura, zejmena literatura pro deti. 
Sta{;[ zalistovat napffklad v nejnovej­
sfch skriptech Evy Machkove lmpro­
vizace s pffbehem v angloamerickem 
dramatu (Divadelnf fakulta AMU, Pra­
ha 1996), v nicht najdeme v pffloze 

komentovany soupis dramat, na nicht 
pracujf nebo pracovali studenti kated­
ry vychovne dramatiky pratske 
DAMU: z devadesati procent }sou to 
dramata zpracovavajfcf pohadky, po­
vfdky, uryvky z romanu atp. 

k materialu ryze dejepisnemu. 
A opet- stejne Jako v minulem cfsle 
TD - zduraznujeme, ie oba scenafe 
nepublikujeme proto, aby byly tupe 
a doslovne kopfrovany, ale 
abychom tfm tvofivym pedagogum 
usnadnili hledanf jejich vlastnfch 
cest. 

Ones vam nabfzfme dva ruzne 
dramatickovychovne pffstupy 

CLAV A BOLESLAV 

Scenaf skolnTho dramatu pfipravila 
IVA DVORAKOVA 

Ovoo 
Tento projekt s vyuzitim postupu a metod 
dramaticke vychovy jsem se pokusila 
vybudovat proto, aby meli studenti moznost 
zamyslet se nad dobou raneho feudalismu 
na nasem uzemi a alespon na chvilku se 

zastavili nad motivy jednanf jednotlivych osobnosti 
a aby si mohli vice .zkonkretizovat sve vlastni 
pfedstavy o zname udalosti nasich dejin -
o vrazde sv. Vaclava. Nabfzim jim 
moznost podivat se na oba 
protagonisty tohoto pfibehu jako 
na sourozence a rekonstruovat jim 
znamou historickou udalost. 
Jelikoz neni pro studenty vzdy 
lehke pohybovat se v minulosti, 
nabizfm jim na pocatku zkoumanf 
vztahu mezi bratry v soucasnosti. 
Cilem pro ucitele je zopakovat a prohloubit ucivo 
a pracovat s pramennym materialem 
as literaturou. Vest zaky dale k tomu, aby si 
upfesnili pojmy: anal, kronika, legenda. 
Planovany cas je 8 - 10 vyucovacfch hod in. Pri 
realizaci s 2. rocnfkem studentu ctyrleteho 
gym nazia (22 zaku ve veku 15-16 let) jsem dbala 
na to, aby kazda hodina byla ukoncena, tj. aby 
jednotlive kroky nepresahovaly z jedne hodiny do 
druhe. Na zacatku dalsi hodiny po dvou a vice 
dnech prodlevy je nutno provest kratkou 
rekapitulaci (jejf forma zalezf na momentalni 
situaci a okamziku, ve ktere prave jsme). 
Literaturu je dobre zvolit tak, aby prinasela 
odlisne uhly pohledu na danou problematiku. 
U vyberu tisteneho pramenneho materialu 
rozhodovala i jeho dostupnost (proto v nem neni 
zahrnuta napr. Kristianova legenda). 
Pomucky: balici papfr, fixy. 
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1. BRATRI 
Ucitel nap1se na tabuli slovo BRATRI. Zaci 
kolem nej zapisuji asociace, ktere je napadaji 
na zaklade tohoto slova. 

Dale pracuji studenti ve dvojicich - stanou 
se bratry, na nichz se spolu dohodnou. Kazda 

dvojice si urci vek bratru (mohou volit bratry v detstvi 
i v dospelosti) a pripravi si kratky a vystizny vyjev ze 
zivota bratru, v nemz se projevi jejich vzajemne vztahy. 
Situace jsou predvadeny postupne tak, aby studenti 
videli praci ostatnich. Po rozhovoru nad predvedenymi 
scenami si kazda dvojice pripravi opacny p6I vztahu 
mezi bratry - cili jake jine vztahy mezi zvolenymi bratry 
mohou byt. Po ·predvedeni druheho vyjevu ze zivota 
pak studenti formuluji, v cem se sourozenci shodnou 
dobre V detstvi a V dospelosti a co muze byt 
predmetem sporu mezi nimi. Nazory je mozne take 
dokumentovat i priklady z vlastniho zivota. Lze se 
rovnez bavit o tom, jak sporum predchazet a jde-li to 
vu bee. 

Poznamka: Bylo by iadoucf , aby tato cast prace 
probehla v Jednom bloku, ve spojene dvouhodinovce. 

Je to tema, ktere studenty zajfma a maji 
potfebu o nem pak i dal mluvit. 

~\} Rozhovor nad vymodelovanymi 

0 ~~~p..; situacemi mute trvat i dele, net 
't-\\'c'\O Jejich pfedvaden f. Je take dobre 

podfvat se na konci dvouhodinovky na 
asociace na tabuli, urcite se nejake 

z nich objevf v situacfch v konkretni 
podobe. 

Asociace je motne psat i na papfr a ten povesit 
na celou dobu prace v ucebne. 

Na provedenf tohoto kroku Je tfeba pocftat se dvema 
vyucovacfmi hodinami, nejlepe spojenymi ve dvouhodinovku. 

2. CECHY V RANEM FEUDALISMU 
Studenti pracuji ve ctyr- az peticlennych 
skupinach. Kazda skupina obdrzi 
charakteristiku raneho feudalismu z knihy Nase 
dejiny v datech, kterou si precte. Die sveho 
uvazeni pak vybere jeden podstatny rys raneho 

feudalismu a ten zpracuje formou ziveho obrazu. Pak 
si skupiny zive obrazy predvedou - postupne. Kazdy 
zivy obraz zustane ve stronzu po dobu, kdy ostatni 
budou mit potrebu se k nemu vyjadrovat. 
Poznamka: Je tfeba, aby se studenti pokusili vyjadfit, co pro 
ne tive obrazy znamenaj(, co v nich vidf a jakfrys feudalismu 
znazornujf. Ucitel musf pocftat s tfm, ie bude tfeba studentum 
pomoci vhodnymi otazkami. Nekdy Je obraz nejasny, pak Je 
motne nechat ho na chvfli otft, rozhybat. 
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S vyberem podstatnych znaku sledovaneho si take 
nemusf hned vedet rady, je nutne dat jim dost casu 
a pfispet radou - neznamena to vsak volit za ne. 

Neobjevf-li se v obrazech nejaky dulezity rys, muze 
ho ucitel doplnit hadankou pro zaky, zivym obrazem apod. 

Tento krokjsem zvoli!a proto, aby si studenti pfipomneli 
dobu raneho feudalismu, nebot' urcite obdobi urcuje i vztahy 
mezi lidmi (napf nastupnictvf prvorozeneho syna). Obsahuje 
v sobe moznost navratu k dobove charakteristice, kdyby 
ho bylo tfeba. 

Na tento krok pocftejme s jednou vyucovacf hodinou. 

3. VACLAV A BOLESLAV 
Studenti budou pracovat ve dvou velkych 
skupinach. Kazda dostane velky arch papiru 
s nakreslenou siluetou. Na jednom papiru 
bude napsano Vaclav, na druhem Boleslav. 
Kazda skupina se pokusi vytvorit 

charakteristiku sve postavy - za pomoci literatury 
a pramenneho materialu. Udaje o postave budou 
studenti vpisovat do siluety. 
Poznamka: Charakteristika by meta byt pomerne podrobna. 
Nektere rysy chovanf mohou foci usoudit z popisu jednanf 
osob v pramenech a v literature, ale mohou vyuzft i sve 
fantazie. Ucitel by me! sledovat, jak tvorba charakteristiky 
postupuje a udriet ji v mezfch verohodnosti. 

Je mozne, aby zaci ve sbfranf informaci 
k charakteristice pokracovali sami doma, v knihovne atd. 
a nave ziskane informace doplnili do sveho archu na 
pocatku da!si hodiny. 

P!anovany cas: 1 vyucovaci hodina. 

4. JEDEN DEN ZE ZIVOTA ... 
Skupiny si vymeni archy s hotovymi 
charakteristikami. Zaci si pFectou 
charakteristiku vytvoFenou druhou skupinou 
a arch si ponechajl k ruce. Skupiny se domluvi 
na 4 hodinach v prubehu jednoho dne (napF. 4 

hodiny rano, poledne, 16 hodin 23 minut apod.). Kazda 
skupina se rozdeli na 4 mensi skupinky, ktere si mezi 
sebou rozdeli vybrane hodiny. Pak si kazda mala 
skupinka pFipravi scenu ze zivota dane postavy v urcitou 
hodinu. (Vyhodnejsi by podle meho bylo pracovat ve 
dvou velkych skupinach, ktere vyjevy z jednoho dne 
zivota postavy pFipravuji postupne. Lepe se tak udrzi 
kontinuita a obraz cine je verohodnejsi. S 8 malymi 
skupinami jsem pracovala predevsim z casovych 
duvodu a take proto, ze studenti nemaji s timto stylem 
prace pFilis zkusenosti, a potrebovala jsem mit jistotu, 
ze se budou aktivne podilet vsichni.) Takze skupina, 
ktera puvodne vytvaFela charakteristiku Vaclava, 
pripravi 4 sceny ze zivota Boleslavova a naopak. 
PFedvadeni seen koordinuje a uvadi ucitel: ,,Vaclav v ... 
hodin, Boleslav v .... hodin, VacIa·v v ... hodin ... atd." 

Mezi jednotlivymi scenami by se nemelo mluvit, aby 
byla udrzena kontinuita a studenti mohli sledovat, v cem 
se bezny den obou postav shoduje av cem lisi. Rozhovor 
o zpusobu zivota Vaclava a Boleslava by mel zacit az pate 
- budou-li ho studenti potrebovat. 
Poznamka: Pfi pffprave seen ze zivota v jeden den je tfeba, 
aby ucitel opet uhlidal verohodnost konani postav 
a pffpadne vratil studenty k charakteristice postavy ci 
k literature a pramenum. Nebude-li to tfeba, nemel by 
zbytecne studentLJm do prace vstupovat. 

Z h!ediska tahu celeho projektu by by!o !epsi, aby kroky 
3 a 4 probehly v jedne dvouhodinovce. Ja jsem je 
realizova!a ve dvou odde!enych vyucovacich hodinach, 

2 

protoze studenti projevili zajem o sbfranf da!sfch informaci 
doplnujfcich charakteristiky Vac/ava a Boleslava. 

Na pocatku da!si hodiny bude tfeba se k scenam ze 
zivota dospelych bratru jeste vratit. 

Charakteristiky bratru by bylo dobre umistit na viditelne 
mfsto. 

5. POZVANf 
K jednomu dnu ze zivota dospelych bratru se lze 
vratit v podobe zivych obrazu, ktere zhust'uji 
obsah jednotlivych vyjevu z cinnosti bratru v behu 
dne, ale i jinymi zpusoby. Napr. muze kazdy 
student ze sveho tela vytvoFit sochu jednoho 

z bratru, ktera by vystihovala jeho charakter ci zpusob 
zivota a vychazela z odehranych seen v minule hodine. 
Ostatni mohou kazdy Fici jednu typickou vetu postavy 
v predvadene pozici. Tata pFipominka je nutna pro klicove 
body celeho projektu 6 a 7. 

Vime, ze Boleslav zval Vaclava do Boleslavi 
k vysveceni noveho kostela a ke krtu sveho syna. Studenti 
spolecne sestavi pozvanku, kterou by mohl poslat Boleslav 
Vaclavovi, aby prijel do Boleslavi. Zalezi jen na nich, co 
v pozvani zdurazni a jak ho zformuluji, pisi ho vsak 
z Boleslavovy pozice. 
Poznamka: Gas na formu!aci pozvanky je dobre omezit (3 
min). 

6. VACLAV 
V teto fazi ucitel vstoupi do role Vaclava, ktery 
obdrzel pozvani a rozhoduje se, zda do Boleslavi 
jet. Studenti se promeni ve skupinu Vaclavovych 
prate!. Ucitel v roli se chova tak, aby studenti 
mohli klast argumenty pro cestu a proti ni. 

Poznamka: Situace Vaclavova vahanf pfed cestouje ve!mi 
narocna na ucite!e v roli. Je tfeba byt dobfe pfipraven 
a verohodne argumentovat ve prospech cesty do Boles/a vi. 
(V pfipade, ze argumentace studentu proti ceste bude 
pfesvedciva, muie ucitel pro tuto chvfli v ro!i Vac!ava od 
cesty upustit. Pak je tfeba vyuzft vypravenf, ktere situaci 
pfeklene, a vzit vys!edek improvizace do hry. Napf: "Vaclav 
se rozhod!, ie do Boleslavi nepojede. Kdyz ale zaca! psat 
odmftavy dopis bratrovi ... Nakonec pfece odjel." Tento 
okamzik ve!mi za!ezf na pohotovosti ucitele a jeho 
schopnosti improvizovat. Jelikozjde o rekonstrukci zname 
udalosti, nemusf k teto situaci vubec dojft.) 

7. BOLESLAV 
Ucitel vstoupi do role Boleslava v okamziku, kdy 
jde na smluvene misto a muze jeste sve 

. rozhodnuti zmenit. Studenti si stoupnou do dvou 
_ ~ Fad proti sobe a vytvoFi tak uzkou ulicku, kterou 

_=,,.; pomalu prochazi Boleslav. Studenti prijmou roli 
Boleslavova vnitFniho hlasu. U kazdeho z nich se Boleslav 
na chvili zastavi, aby kazdy mah! zformulovat a Fici nahlas, 
nae Boleslav v tuto chvili mysli. Situace konci tim, ze 
Boleslav vezme za kliku dveFi dvora. 
Poznamka: Situace s Boleslavem jdoucfm do 
Hnevsova dvora je pro studenty narocna. Potfebujf 
chvfli casu, aby mohli roli Boleslavova vnitfnfho hlasu 
pfijmout. Chvfle cekanf v ulicce na to, kdy Boles/av 
udela prvnf krok, je take du/ezita pro vytvofenf 
potfebneho napetf. 

Kroky 5, 6 a 7 se vejdou do jedne vyucovacf hodiny. 
Jsou sice z hlediska casu kratke, ale projekt smefuje prave 
k nim. Bez charakteristik postav a konkretnfch pfedstav 
o zivote Vac!ava a Boleslava by neby!o mozne je 
realizovat. 
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8. VIDENO OCIMA SOUCASNIKU VACLAVA 
A BOLESLAVA 

Studenti se rozdeli do ctveric. Kazda ctveFice 
vytvoFi obraz vrazdy sv. Vaclava tak, jak by jej 
mohl namalovat dobovy malir, ktery slysel 
o udalosti vypravet. Dobre je casove omezeni -
obrazy by mely vzniknout v kratkem case. Pujde 

o zivy obraz ze clenu skupiny. Je efektni vytvorit vsechny 
obrazy najednou, ale rozmistene tak, aby se studenti videli 
navzajem. Je-li v obraze nekdo otocen zady, na zemi 
apod., muze jeho misto na chvili zaujmout ucitel, aby si 
student mohl cely obraz dobre prohlednout. 
Poznamka: Zde je maim} se zastavit u toho, v cem se 
vytvofene obrazy shoduji a v cem lisf a proc asi. 

9. KRONIKARI A LEGENDISTE 
Studenti se rozdeli na skupiny po 2 - 3. Kazda 
skupina dostane kruce charakteristiku analu, 
legendy a kroniky a zpracuje zavrazdeni sv. 
Vaclava tfmto trojfm zpusobem. Vzhledem 
k obvyklemu rozsahu legendy, je mozne 

vypracovat v tomto pri pade jen osnovu. 
Poznamka: Praci lze take zorganizovat tak, ze dve mensf 
skupiny zpracuji uda!ost formou analu, dalsi dve vypracuji 
kroniku a da!si dve legendu. Pak se skupiny spoji ve dve 
ve/ke (v kazde bude Jedno zpracovani analu, jedno kroniky 
a jedno legendy) a hledaji shady a rozdily jednotlivych 
utvaru. 

Zajimave Je take zpracovat zavrazdenf sv. Vaclava 
dvojfm zpusobem - z uh/u poh/edu zastancu Vaclava 
a z uhlu pohledu stranfcfho Boleslavovi. 

Tata cinnostje uzavfenfm prace na tematu. Zpracovanf 
toho, co studenti Jiz vedeli, a toho, oc sve znalosti 
proh/oubi!i, sleduje cite vyukove. Je tfeba reflektovat take 
to, co spolecne v pos/ednich hodinach prozili. Zda opravdu 
objevili navy uhel pohledu na zname udalosti a co Je 
zajimalo nejvfc. 

Casova dotace: 1 vyucovaci hodina. 
I zde by by/a dobre, aby kroky 8 a 9 probehly v Jedne 

dvouhodinovce. 

NEKOLIK POZNAMEK K PRACI S DRAMATICKYMI 
STRUKTURAMI V HODINACH DEJEPISU 
NA STREDNi SKOLE 
Dramaticke struktury (ci skolnf nebo tez strukturovana 
dramata) jsou nejslozitejsf mi formami dramaticke prace. 
Jde o projekty, u nichz musfme planovat vetsi pocet 
vyucovacf ch hod in. Prace presahuje z jedne hodiny do 
druhe, pritom by ale cela struktura mela mft znatelny 
tah k jejimu zaveru. Studenti v nich caste vstupuji do 
roli, rychle stridajf polohy mezi pozorovateli, kolektivnimi 
postavami, hranfm v roli a hodnotiteli vseho, co prozivaji 
(at' uz v roli, ci mimo ni). Pedagog rovnez neustale 
osciluje mezi pozorovatelem deni, vypravecem, 
postavou v roli a pedagogem samym - neustale musi 
prijimat nove informace od studentu a musi je prubezne 
brat do hry. Nepretrzite vlastne improvizuje. Musi udrzet 
zajem studentu, umoznit jim ubirat se smery, ktere je 
zajimaji, a pritom celou strukturu dovest k cili, jez si 
stanovil predem. Takova prace je narocna pro obe 
strany. Pustit se do ni muze takovy ucitel, ktery je 
vsestranne vybaven. Nestacf dokonale rozumet 
vlastnimu predmetu zajmu - historii a chapat ho, je treba 
dokonale ovladat take techniky strukturovani dramaticke 
prace a velmi pohotove reagovat na studenty. A uz 
vubec tuto cinnost nelze provozovat bez schopnosti 
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pracovat se studenty jako s rovnocennymi partnery ve 
hre, kteri jsou mnohdy daleko ,,chytrejsi" nez my sami. 
Prace s rozsahlymi dramatickymi strukturami se hodf 
predevsim k opakovani a prohlubovani probrane latky. 
Neznamena to, ze si studenti nemohou osvojit nove 
informace, to samozrejme ano. Aby vsak mohli v rolich 
jednat, musi jiz zakladni vedomosti mit. Zakladnim 
stavebnim kamenem je tedy urcita uroven znalosti 
a predstav o sledovanem historickem obdobi. Pak lze 
obzor studentu rozsirovat ci prohlubovat. 

Dramatickou strukturu pro potreby vyucovani dejepisu 
muzeme rozvijet dvojim smerem. Bud' muzeme jednu vec 
zkoumat z ruznych uhlu pohledu (napr. pozice Jiriho 
z Podebrad zornym uhlem ceskeho a uherskeho statu), 
anebo postupovat ,,po pribehu", sledovat jeden dej. Obe 
moznosti lze kombinovat. Vzdy je ti'eba myslet na to, aby 
studenti citili, jak se jim mozaika cinnosti sklada v jeden 
obrazek anebo jak postupuji po ceste deje k cili. 

Ve vyssich rocnicich muzeme pracovat is tim, co by 
se stalo, kdyby ... Jak by se stat vyvfjel, kdyby tato bitva 
dopadla jinak? ... Co by muse lo byt jinak, aby se to ci ono 
stalo ci nestalo? ... Mohl by se zmenit nazor panovnfka, 
kdyby vcas dostal ty ci ony informace nebo kdyby se jine 
informace naopak k nemu nedostaly? ... Bylo toto jednani 
v danem okamziku opravdu chybne? ... V cem se lisi nas 
a tehdejsi uhel pohledu? 

Myslim, ze takoveto otazky jsou pro studenty, kteri si 
hledaji svou vlastni z:ivotni cestu na miste. Ze jim umoz:nujf 
prave to, cemu se i'ika dejinne pouceni. 
PFi priprave dramaticke struktury si musi ucitel presne pro 
sebe zformulovat, jakeho cile chce dosahnout a take najit 
to, co se stane cilem pro zaky, co je na praci bude zajimat 
a bavit a cfm chce ucitel udrzet jejich zajem. 

Nekdy je prace v daleke ci blfzke historii pro studenty 
slozita a je dobre se odrazit od soucasnosti. Pripomenout 
si problem, kterym se chceme zabyvat, v dobe dnesnf, 
a teprve pote ho prenest do minulosti. Nemusf to byt ale 
pravidlem. 

Jednotlive cinnosti je treba presne naplanovat, ale 
nechat si i "manevrovaci" moznosti. Cili vedet, jak jinak 
by se dala tataz vec udelat. Stava se totiz, ze dramaticka 
konvence (technika), ktera se uciteli zda velmi pi'fhodna, 
se nesetka se zajmem studentu a je treba ji rychle zmenit. 
Rovnez je nutne vedet o dalsich moznostech a uhlech 
pohledu na zkoumany problem. Studenty muze zacit 
zajfmat jina postava, dej pred a nebo po udalosti anebo 
deje paralelni. Jsou chvile, kdy nelze Ffci: ,,To ted' neni 
nas problem, vrat'me se." Pokud studenty neco opravdu 
zajima tak, ze sami chteji jit dal a hloub, meli bychom 
toho vyuzit (i kdyz pak cesta k nasemu vyukovemu cili 
bude delsi ci slozitejsi). Aby byl ucitel na takovou praci 
pripraven, musi ovladat co nejsirsi ramec, do nehoz je 
dramaticka struktura zasazena. 

Je dobre si planovanou strukturu rozdelit tak, aby 
kazda vyucovaci hodina byla svym zpusobem ukoncena. 
Nelze prerusit improvizaci jen proto, ze zvoni. Osvedcilo 
se mi planovat tak, ze v jedne hodine lze stihnout jednu 
slozitejsi akci. 
Nekdy vlastni priprava a promysleni trva dele, nez akce 
sama. Je nutne s tim pocitat. Studenti by nemeli mit pocit, 
ze je nekam posouvame nebo manipulujeme. Meli by citit, 
ze sami ovlivnuji beh struktury, a tudiz by meli mft 
i dostatek casu, pokud jej potrebuji. Zalezf take na 
zvolenem zpusobu prace. 

Vyber dramatickych konvencf (technik) zalezi na 
nasem cili. Nejde o to, aby prace byla efektni a pouze 
zajfmava. Je treba najit ten nejvhodnejsi zpusob, ktery 
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studentum pomuze problem zkoumat. Dale zalezi na 
slozeni skupiny a urovni zvladnuti dramatickych 
dovednosti. Pokud studenti nemaji vetsi zkusenosti 
s jednanim v rolich, nemuzeme pocitat s tfm, ze zvladnou 
rychle prestupovat z jedne role do druhe. Pokud studenti 
pracuji na nejakem narocnem problemu, je dobre zaradit 
take cinnosti oddychove, relaxacni. Ne bat se podivat 
s nimi na udalost treba zrychlene nebo pohledem trpaslika 
ci jakkoliv jinak jen proto, aby se dostavil ulevny smich, 
ktery by je oddelil od velkeho vnitrniho zazitku. Studenty 
take velmi bavi, kdyz klicove body struktury jsou zkoumany 
vzdy za pomoci jine konvence (techniky). Moznosti je 
mnoho. Neni treba se drzet presne popisu konvenci, jak 
je zname z anglicke literatury (Jonathan Neelands, Tony 
Goode ... ). Muzeme si je pretvorit die nasich potreb - ale 
vzdy s ohledem na to, kam svoji praci smerujeme. 

Cela struktura musi byt pripravena tak, aby nas pri 
praci ve skupinach neprekvapilo, ze kazdou hodinu bude 
nekdo chybet anebo se po nemoci nekdo do tridy vrati. 
Vyplati se ruznymi zpusoby rekapitulovat (ovsem co mozna 
strucne), kudy a jak jsme se ubirali v minulych hodinach. 
Nekdy potrebujeme pracovat ve stejnych skupinach nekolik 
hodin, musime vedet predem, ze se malokdy podarf, aby 
skupiny skutecne stejne slozeni mely. Zname-li studenty 
dobre, muzeme si ohlidat, aby kazda skupina mela alespon 
dva studenty, kteri nechybi casto. Nemusime se pak 
zdrzovat dlouhym vysvetlovanim, k cemu skupina minule 
dosla a jak to udelala. 

Vyplati se mit tridu prostorove usporadanou tak, aby 
nutne presuny byly co nejjednodussi a nejtissi. Sama ucim 
V bezne trlde, ale V zadni casti mame asi tak tretinu volneho 
prostoru bez lavic a zidli. To pine dostacuje. K tomu, aby 
studenti vice citili smer prace, se hodi nechavat ve stride 
jeji ,,stopy". Snazim se, aby po kazde hodine zbylo neco, 
co lze ve trfde povesit jako vzpominku. Mohou to byt prace 
studentu, obrazky, fotografie, ale i text, s nimz se pracuje, 
nebo i zadani ukolu. Rekapitulace na zacatcich hodin je 
pak rychlejsi a plynulejsi. 

Nekdy pracuji s tim, ze si studenti podklady pro dalsi 
praci pripravuji i doma. To je ale prace musi skutecne 
zajimat. 

Naplneni dramaticke struktury je s kazdou skupinou 
studentu jine. Opakovani struktury nam pomaha objevit 
nave a lepsi cesty k cili. Casto mne pak az pri realizaci 
napadne vhodnejsi konvence (technika) a tu pak vyuziji 
u jine skupiny. Struktura sama se mnohdy jeste dlouho 
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promenuje a to je dobre. Pak totiz prace bavi i nas, ucitele. 
Nikdy ale nepracuji se studenty dvakrat na teze strukture. 
Je ale mozne zpracovat jedno tema do nekolika ruznych 
struktur, z nichz kazda sleduje jine cile. 
Prace tohoto typu je narocna pro studenty i ucitele a myslim 
si, ze by mela slouzit spis jako vzacne koreni. S jednou 
skupinou bych zaradila asi 2 - 4 slozitejsi dramaticke 
struktury rocne. Studenti by se na tuto praci meli tesit. 

Zaverem techto poznamek k praci chci jen jeste 
zopakovat, ze skutecne nejde o co nejvyssi uroven hry 
studentu v roli, ale o to, aby si studenti zopakovali 
a prohloubili dejepisnou latku. Meli bychom jim timto 
pomoci pochopit, jak a proc lide v urcitych usecich 
historickeho vyvoje jednali ci mohli (anebo nemohli) jednat 
a ze i dulezite historicke osobnosti byly lidmi se svymi 
radostmi a starostmi, silnymi a slabymi chvilemi. 
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Scen6f skoln1ho dramatu pfipravil 
RADEK MARUSAK 

Dvouhodinovy blok s moznostf vyuziti pri vyuce dejepisu 
v 8./9. rocniku ZS 
(Vetsi cast projektu byla realizovana ve trech tridach 9. 
rocniku ZS po vykladove hodine s tematem Mnichova.) 
Hlavni cil: Priblizit historicke udalosti prostrednictvim 
konkretniho pribehu, ukazat historii v zrcadle individualniho, 
jedinecneho lidskeho osudu. 

Blok zacina zklidnenim vleze. Se zavrenyma ocima si maji 
deti predstavit venkovsky statek v obdobi predvalecnem. 
Ucitel muze vest predstavy deti otazkami typu: Jak vypada 
v 6 hodin rano, jak v poledne? Co je videt oknem ze 
svetnice? Cim voni svetnice? atd. Samozrejme nelze 
u mnoha deti pocitat s "presnou" predstavou. 
Cviceni je motivaci, v kruhu pri rozhovoru 
jsou pozdeji jednotlive predstavy 
zpresnovany, korigovany (zejm. 
anachronismy). 

Deti sedi v kruhu, vedouci jim rozda 
fotografii stareho muze. Komentar: Nyni 
vas seznamim s muzem, ktery prozil vetsinu 
sveho zivota na jednom stredne velkem statku. Zatim 
o nem pi'ilis nevite, mate v rukou jen tuto fotografii, ktera 
ho zachycuje v pro nej dulezite chvili. Je to vase prvni 
setkani s oni m muzem, zkuste rici, co vas pri pohledu na 
tuto fotografii napada. 

Deti si vytvareji prvni pi'edstavy, vedouci ma moznost 
vystavet urcite napeti Qa vim - vy nevite), jez muze deti 
motivovat pro nasledujici cinnosti. Deti by vsak v teto chvili 
nemely dostat zadnou konkretnejsi informaci, vedouci by 
mel pi'ijmout ,,jakykoli" (= z charakteru hodiny nevybocujici) 
komentai' jako mozny. 

Vedouci bere do ruky denik a dava detem prvni konkretni 
udaje. Komentar: O zivote tohoto muze vime vice z deniku, 
ktery si psal. Pi'edstavte si, ze toto je onen denik, zatim 
vam vsak z neho cist nebudu. Jen vam prozradim nekolik 
udaju, ktere byste z neho mohli vycist. Nasemu muzi dame 
jmeno Frantisek Novotny. Neni to jeho skutecne jmeno, 
i dalsi jmena z pribehu jsou zmenena. Narodil se v race 
1882 ve Frantolech, coz je vesnice nedaleko Prachatic. 
Roku 1906 se ozenil s Marii Lipanskou. Roku 1907 se jim 
narodilo prvni dite, ktere vsak brzy po porodu zemrelo. 
Roku 1920 se jim narodil chlapec, kteremu dali jmeno 
Josef, po dedeckovi. Roku 1910 vsak dedecek umira, 
Frantisek Novotny se stava dedicem gruntu. V race 1915 
narukoval, roku 1918 se vratil z valky domu. Roku 1919 
se narodila dcera Ludmila. 

BUDOVANi SVETNICE 
Komentar': Nyni budete mit moznost promenit tuto ti'idu 
ve svetnici, v niz Frantisek Novotny a jeho rodina zili. Co 
reknete, ukazete a bude ostatnimi prijato, jako by tady 
skutecne bylo. Dobre se poslouchejte, abyste sve ,,veci" 
neumist'ovali na mista, kde uz jina vec stoji. Zvazujte, co 
do takove svetnice umistite. 

Deti jsou v tuto chvili na jednom konci ti'idy. Vedouci 
pi'esne vymezi prostor, ktery ma byt ,,zabydlen". S detmi 
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se jeste dohodne na miste dveri a umisteni oken. Deti by 
mely imaginarni pi'edmety, nabytek take ukazat, pi'esne 
vymezit jejich prostor (pfi vstupu do prostoru vzdy 
respektovat jiz vytvorene), co mozna nejpresneji popsat 
(barvu ·ubrusu, obraz nade dvermi atd.). Na zaver vedouci 
celou svetnici obejde a zrekapituluje. 

ZIVE SOCHY 
Komentar: Nyni se kazdy z vas na okamzik stane nekym, 
kdo se mohl v teto svetnici v teto dobe 20. let ocitnout. 
Muzete byt samotnym Frantiskem Novotnym, jeho zenou, 
detmi, pacholkem, ale i sousedem, listonosem apod. 
Predstavite si i konkretni situaci, v niz se nachazi. 
Vstoupite do svetnice a stanete se zivou sochou vami 
zvoleneho cloveka v urcite situaci. Do svetnice vstoupite 
vsichni najednou, ostatni vsak nebudete vnimat. Myslite 
jen na to, kdo jste vy av jake jste situaci. Myslete i na to, 
ze v teto pozici budete muset chvilku vydrzet. Po chvilce 
se poloviny z vas dotknu, ti budou moci vystoupit ze 

svetnice a podivat se na ostatni. Zkuste si 
v teto chvili predstavit, kym vasi 

.. a."'-1.\) spoluzaci jsou, v jake jsou situaci, zda 
~P,.\'l•r jsou v teto situaci sami, nebo ~,~o -0 s dalsimi osobami. Potom se vratite 

zpet do soch, ja se dotknu druhe 
poloviny a oni provedou totez. 

Je nutne se presvedcit, ze deti zadani 
rozumeJI, dat jim cas na dotazy 

a dovysvetleni, aby se prubeh nenarusil 
organizacnimi nejasnostmi. 

Misto se zabydluje, ozivuje, pi'edstavy deti maji 
presnejsi obrysy. V teto chvili je mozno pocitat 
i s vytvorenim urciteho vztahu k prostoru, ktery vybudovali 
a ozivili, i k I idem v nem zijici m. To je dulezite pro zesileni 
pocitu ztraty v nasledujicich cvicenich (viz narativni 
pantomima). 

Po cviceni - spolecny rozhovor: Myslite, ze jste 
nejakou postavu poznali? V jake byla situaci? Byla v ni 
sama, byl v te chvili ve svetnici jeste nekdo? ... Jednotlivi 
akteri vsak neprozrazuji, zda jsou odpovedi spoluzaku 
,,spravne", hadanka, kdo byl kdo av jake situaci zustava 
jeste nerozlustena. 

ROZEHRANI V KRATKE ETUDE 
Vedouci si behem predchoziho cviceni vybere pet soch 
(pripadne je vyberou deti na zaklade sveho pozorovani 
a rozhovoru). Se souhlasem deti je vrati zpet do svetnice 
a ozivi je v kratke etude (dotyk ozivi - dotyk zmrazi). Muze 
jit i o vterinove oziveni. Teprve po tomto cviceni oddali 
akteri i ostatn i deti sve postavy a situ ace. 

Pozn.: Pracujeme-li s vyspelou skupinou, je mozno 
toto cviceni uskutecnit s vetsi aktivitou pozorovatelu, 
s moznosti vetsiho prekvapeni: Do svetnice vstoupi pouze 
jedno dite - zmeni se v sochu urcite osoby. Chee-Ii nekdo 
z pozorujicich (1-2) vytvorit tomuto partnera, vstoupi do 
svetnice a vytvori sochu dalsi osoby, jez se teto situace 
pod le nej ucastni. Chvili zustanou ve zmrazeni (stronzu), 
rozehrati zacina ten, kdo vstoupil posledni, ostatni se mu 
prizpusobuji (i kdyz jejich puvodni predstava byla jina). 
Az po odehrani improvizace prozradi prvni akter svou 
puvodni pi'edstavu. 

DENIKOVY ZAZNAM 
Komentar: Toto vse tady mohla svetnice zazit, videt, 
pozorovat. O mnohych udalostech, ktere se zde staly, by 
mohl vypravet denik. Mnoho stranek vsak dnes jiz v deniku 
chybi, odnesl je cas. Nyni muzete sami navrhnout, vytvorit 
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zaznamy, z nichz potom vybereme takove, ktere by 
mohly patrit do deniku Frantiska Novotneho. V deniku 
se odrazeji udalosti one doby, proto vam dam nektere 
materialy, ktere by mely vas zaznam vice ci mene 
ovlivnit. Nepisete vsak historickou kroniku, je to denik 
Frantiska Novotneho, sedlaka, manzela, otce. Vzhledem 
k tomu, ze neznate jeho dalsi osud, nemente prosim 
osobni udaje (umrti v rodine, svatby apod.). Na piste jen 
denlkovy zaznam jednoho dne (ci casti cine) ovlivneny 
urcitou historickou udalosti urcitym historickym faktem. 
Nez zacnete psat, prectu vam zaznam z 15.11.1918: 
,,Ones rano byl silny mraz. Opravil jsem dvere do sklepa, 
brambory by mohly namrznout. Josef zkousel stipat 
drivi. Jde mu to dobre. Marie ma strach, aby si neco 
neudelal, ale je treba, aby zastal nektere prace sam. Je 
tezka doba, pacholka si nemuzeme dovolit. Psal 9 
Ruzena. Jiri se z Ruska jeste nevratil, ma strach, pres 
Sibir je to nebezpecne. Marie mi rikala, ze bychom ji 
meli pomoct. Jen nevim, jak to s nami letos bude. 
Brambor je malo, statek na spadnutl. Snad by bylo 
nejlepsi, kdyby Ruzena na zimu prijela. Zitra O tom 
promluvim s Maril." 

Deti ve dvojicich (vetsl skupiny vsak v tomto prlpade 
nejsou vhodne) dostanou do rukou odborne texty, texty 
z ucebnic apod. (viz prilohy), jez informuji o urcite 
historicke udalosti, historickemu faktu. V denlkovem 
zaznamu by se mel objevit jejich odraz v zivote prosteho 
cloveka. Objevi-li se pri cteni protireclcl si zaznamy, 
ma skupina pravo rozhodnout o jejich zarazeni ci 
nezarazeni do ,,skutecneho" deniku. Nezarazeni vsak 
nesmi byt komentovano jako chyba, cviceni by melo 
byt vedeno v duchu: vytvorit zasobarnu a z ni slozit 
jednu linku (viz ,,Vybereme takove, ktere by mohly patrit 
do deniku Frantiska Novotneho."). 

Cilem cviceni je seznamit deti s konkretnimi 
historickymi fakty, zaroven vsak tato fakta v jejich mysli 
spojit s zivotem konkretniho cloveka. 

Vybrane denikove zaznamy prijme ucitel jako 
soucast zivota Frantiska Novotneho, vyber vsak muze 
sam ovlivnovat s vedomim dalsiho prubehu hodiny. 

NARATIVNI PANTOMIMA 
Komentar: Toto vse tedy mohli prozit Frantisek Novotny, 
jeho zena a deti. Nyni se Frantiskem Novotnym stanete 
vy sami. Sednete si na zem a az do doby, kdy zacnu 
vypravet, co se udalo, zustanete nehybnl. Potom budete 
jednat jako Frantisek Novotny, ale beze slov, ridit se 
budete mym vypravenim, a to az do okamziku, kdy 
vypraveni prerusim. Pohybujte se vsak jen ve velmi 
malem prostoru, budete-li prechazet, jdete na miste. 
V urcitem okamziku se dej zastavi, zustanete nehybni, 
koho se dotknu, rekne nebo udela to, co by podle nej 
udelal Frantisek Novotny v nasledujicim okamziku, 
zlomku vtei'iny, a opet strne. (Opet se ujistit, ze deti 
porozumely.) Najdete si prosim misto, posad'te se, 
zavrete oci, pi'edstavte si misto, kde Frantisek Novotny 
zil, coo nem vite, co vfte o jeho blfzkych. Chvilku vas 
necham, az zacnu vypravet, vy zacnete konat. 

Text k pantomime: 30. zarf 1938. Rano vstal casne. 
Posadil se na posteli a jeste rozespale premyslel 
o dnesnim dni. Musi dojft za Klusem pro kone, aby 
dodelali brambory. Podival se z okna, pocasi snad bude 
prat. Protahl se. Ke Klusovi je to daleko, ale co to zacalo 
s temi Nemci, za Neuwirthem uz nemuze. Prikryl Marii, 
rano bylo chladne. Obul si backory, pomalym krokem 
presel do kuchyne. Dvere zaviral pomalu, Marie si jeste 
muze prispat. Rozsvitil, dose I ke kamnum, otevi'el jejich 
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dvirka a sirkou podpalil pripraveny zatop. Postavil na 
kamna vodu a zapnul radio. Rozehrivalo se dlouho. 
Dosel jeste ke kamnum, otevrel dvirka, aby zkontroloval, 
jestli zatop hori. Najednou uslysel: 

,,Zustante prosim u svych prijimacu, vysilame 
dulezitou zpravu." Presel k radiu a zustal stat. 

,,Zustante prosim u svych prijimacu, vysllame 
dulezitou zpravu." Dal radio hlasiteji. 

,,Ones v casnych rannich hodinach podepsali Adolf 
Hitler za Nemecka, Edouard Daladier za Francii, Neville 
Chamberlain za Velkou Britanii a Benito Mussolini za 
ltalii v Mnichove dohodu tohoto zneni: Nemecko, 
Spojene kralovstvi, Francie a ltalie se shodly se zretelem 
k dohode o odstoupeni sudetonemeckych uzemi na 
techto podminkach a zpusobech tohoto odstoupeni: 
Vyklizovani ceskoslovenskeho pohranici zapocne I. 
rfjna. Spojene kralovstvf, Francie a ltalie se shoduji 
v tom, ze vyklizovani bude provedeno do 10. rijna, a to 
bez nicenf jakychkoli existujicich zarizeni, a ze 
ceskoslovenska vlada je odpovedna za to, ze vyklizenl 
bude provedeno bez poskozeni uvedenych zarizeni. 
Postupne obsazovani prevazene nemeekych uzemi 
zapocne I. rljna. Ctyri uzemni celky ... " 

Signal se najednou zacal ztracet. Snazil se radio 
vyladit, ale ozyvalo se jen chrceni. Otacel knoflikem. 
Konecne zaslechl: 

,,V okrese Prachatice k linii Kralovice - Husinec ... " 
Dal uz nevnimal. Tedy i my. Strnul. 
Ucitel obchazi deti, dotykem je na okamzik ozivuje. 

Po tomto cviceni je nutna reflexe: Cekaly jste pri cteni 
mnichovskeho diktatu, ze se zabor bude tykat i vas -
Frantiska Novotneho? Myslfte, ze hned probudil Marii 
a vse ji rekl? Stalo se nekomu z vas, ze se Frantiskem 
ani na chvilku nestal? Jake byly vase pocity behem 
pantomimy? Rekly jste behem zaverecneho kratkeho 
ozivenf vse, co vam bezelo hlavou? Jake byly vase 
pocity v tomto okamziku? atd. 

ROZHODOVANi O ODCHODU 
Komentar: Mnoho Cechu opustilo sve domovy a odeslo 
jen s nejnutnejsf mi vecmi do vnitrozemi. 80000 Cechu 
se vsak rozhodlo zustat i za cenu, ze se stanou 
narodnostni mensinou ve fasistickem state, jenz 
nerespektoval zakladni obcanska prava a svobody. Jak 
se rozhodl Frantisek Novotny v teto chvili, nevite. 
Predstavte si, ze jste v teze situaci jako on. Postavte 
se, stojfte ve svetnici, pred vami u stolu sedi vasi blizci. 
V teto chvili rozhodujete i za ne. Koho se dotknu, rekne 
sve rozhodnuti: Pujdeme? Zustaneme? Muzete, ale 
nemusite dodat i neco vice (napr. zduvodneni). 
Po tomto cviceni bych uz neni treba reflexi zarazovat. 
Situace uz je nahlednuta z mnoha uhlu, vyjadreni 
pujdeme - nepujdeme je uz samo vysledkem vnitrni 
reflexe, okolnosti rozhodovanf jsou znamy vsem. 

DENIKOVY ZAZNAM - CTENI 
Komentar: Frantisek Novotny se rozhodl odejit do 
Nymburka k sestre a svagrovi. Vzal jen to nejnutnejsi. 
U sestry bude vypomahat v obchode. Syn snad sezene 
misto ve fabrice. Po 15. breznu 1939 bylo jasne, k cemu 
vedl Mnichov. Do statku se ale uz vratit nemohl, zabrala 
ho nejaka nemecka rodina. Vlce vedet nechtel. Denik 
je V teto dobe psan velmi strucne. 

Ucitel otevfra denik a cte: 
,,8. 4. 1940 
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Syn koneene dostal misto ve fabrice. Aspon trochu 
penez. 
I kdyz k eemu v takove dobe. 
1. 7. 1941 
Rusko je snad zadusi. 
28.9.1941 
Nastavaji zle easy. Heydrich. 
13. 11. 1941 
Marie je nemocna. Doktor mluvi o souchotinach. Jeste 
to. 
30. 6. 1942 
Mam strach o Josefa. Ve 
fabrice se deje leccos. Co 
muzeme jeste eekat po 
Lidicich? Hlavne prezit. 
11. 11. 1942 
Marie umi ra. 
13.8.1943 
Moc toho nevi me, ale 
v Rusku se to nejak hybe. 
12.3.1944 
Lida se vdava. Do takove 
doby je to nerozum. Ale 
jak sama s malym. Jiri 
ma malou autodilnu, 
snad jim tam bude lepe. 
13. 10. 1944 
Je to kluk, po tatovi Ji Fi. 
Myslim, ze uz se blyska 
na lepsi easy. Rusove za 
dverma a Amerieani to 
k Berlinu uz taky daleko 
nemaji. 
3. 5. 1945 
Zabili Josefa. Proklety 
povstani, prokleta valka." 

ROZHODOVANI 
0 NAVRATU 
Komentai': Nemci byli po 
valce odsunuti 
a Frantisek Novotny se 
mohl vratit. Jednoho dne 
prise! ke sve dceri l 

a k jejimu muzi. Vy se 
nyni stanete: vsechny 
divky dcerou Ludmilou, 
vsichni kfuci JeJIm 
manzelem Jirim. Kazda skupina bude spoleene jednou 
postavou. Meli byste se vnimat, ve svych reakcich si 
neodporovat, nepopirat se. Ja se stanu Frantiskem 
Novotnym. Sednete si do kruhu, predstavte si, ze sedite 
v kuchyni u stolu, maly syn spi vedle v pokoji. Vstupuje 
otec. Situace konei otcovym odchodem, teprve v teto 
chvili muzete z role vystoupit. 

Vedouci je v roli otce, deti jsou skupinovou 
postavou. To je pro deti velmi obtizne, obvykle tahnou 
situaci vudci, pruraznejsi typy. Ze zkusenosti vsak vim, 
ze vetsina deti situaci proziva i pres vnejskovou 
nezapojenost, aktivita je vnitrni, reflexe velmi citlive. 

V teto chvili rozhoduji deti o ukoneeni pribehu. 
Mohou se rozhodnout pro navrat s otcem, pro setrvani 
v nove vytvorenem domove, nebo rozhodnuti nemusi 
nastat. V poslednim pripade vyslovi rozhodnuti vedouci 
V zaverecnem CVieeni. 

I po tomto cvieeni by mela nasledovat reflexe: Stalo 
se vam, ze jste v neeem nesouhlasili, chteli to zmenit, 
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ale nemohli jste? Vnimali jste v nekterych okamzicich 
Frantiskovy pocity - radost, litost, zklamani? Kdy? 
S jakym pocitem Frantisek odchazel? Jak se vam 
v tomto cviceni jednalo? Atd. 

NAVRAT - VNITRNI HLAS 
Komentar: Vezmete prosim nyni opet do ruky fotografii, 
kterou jsem vam rozdal na zacatku hodiny. Frantisek 
Novotny je na ni zachycen ve chvili, kdy vystoupil z vlaku 
a vraci se sam / s rodinou domu. Stoupnete si prosim 

tak, jak on stoji na 
fotografii. Koho se 
dotknu, rekne, co asi 
bezelo V teto chvili 
Frantisku Novotnemu 
hlavou. 

ZAVERECNA 
REFLEXE 
Zda tuto reflexi zaradit, 
nebo hodinu ukoncit 
jen jakousi ucitelovou 
teekou, shrnutim, se 
musi rozhodnout ucitel 
v konkretni situaci. 
Pokud zvoli formu sirsi 
reflexe v kruhu, voli 
otazky vyplyvajici 
z prubehu hodiny. 
Muze se ptat na pocity 
deti, zda byly 
V prubehu hodiny 
okamziky, kdy 
s Frantiskem 
Novotnym soucitily, 
jestli se V prubehu 
hodiny objevily 
okamziky, ktere jim 
nebyly pr1Jemne, 
nevedely si s nimi 
rady, zda objevily 
v tematu Mnichova 
nektere momenty, 
souvislosti, ktere je 
v predchazejici hodine 
nenapadly atd. Skala 
otazek je siroka 
a zalezi v tomto 

pripade na citlivosti ucitele, zda zvoli spravny smer, 
kterym bude reflexi odvijet. 

PRiLOHY 
Pro vyber materiafL't byly pouiity tyto knihy: 
Belina, P. a kol.: Dejiny zemi Koruny ceske. Praha, 
1992 
Pekar, J.: Dejiny ceskoslovenske. Vydavatelstvi 
a nakladatelstvi AGENTURA TIPS, 1991 
Frajdl, J.: Ceskoslovenska republika 1918 - 1938. 
Moravska Tfebova, 1992 

(Vyber Je pouze ilustrativni, Jeho cf/em Je ukazat, s jakymi 
texty by deti mohly pracovat pfi vytvafeni denikovych 
zaznamu. Volba textu Je vsak v rukou konkretniho 
pedagoga, nemely by ovsem obsahovat informace 
o pfedmnichovskych a mnichovskych udalostech.) 
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Svoje uvaz:ovanie o percepcii postmoderneho diela zacnem 
dvoma divadelnymi zaz:itkami. V Nitre inscenovali hru J. 
N. Nestroya Povraz s jednym koncom. Urcenie z:anru -
,,rockova opereta" - nie nahodou je v uvodzovkach. 
V uvodzovkach su aj ostatne zlozky inscenacie: hudba, 
vytvarna zlozka, herecke prejavy, myslienkove zameranie, 
verbalna i hudobna zlozka atd'. Na javisku sa vsetko odohrava 
,,akoby". Tvorcami nezvycajneho divadelneho tvaru su skrz­
naskrz mladi l'udia (S. Ferancova - rezia, M. Nicik, A. 
Gruskova, S. Sprusansky, M. Kovarova, K. Zbruz:) a svojou 
vypoved'ou smeruju k vyjadreniu zivotneho pocitu 
vyprazdnenosti starych foriem, rozpadu subjektu, makulatury 
reality, epizodickej tematizacii, dekonstrukcii klasickeho 
divadelneho textu, k netradicnemu zaveru sokujucemu svojou 
jednoduchost'ou a necakanost'ou atd'. - Summa summarum: 
vsetko inklinuje k podobe postmoderneho divadelneho diela. 
A ake bolo prijatie? V odbornych kruhoch prevazne odmietave 
(hoci sa ozvali aj pochvalne hlasy z radov mladsich 
recenzentov), u divakov na jednej strane rozpacite, na druhej 
strane nadsene. V case, ked' sa toleruje nazorova pluralita, 
by tento jav nebol nicim zvlastnym. Priznakovym sa ukaze az 
potom, ked' nastolime otazku, co sa v divadelnej inscenacii 
odmietalo - nezvycajna podoba vyjadrenia zivotneho pocitu 
postsocialistickej spolocnosti alebo realizacne chyby 
a nedostatky. Ako sa ukazalo, vyhrady kritiky sa viazali zvacsa 
k prvej otazke, k problemu zrozumitel'nosti danej vypovede 
o skutocnosti. Zahmlenost' vyznamu vsak naznacuje 
smerovanie k postmodernemu neurcitku, co sa obycajne 
dostava do kontraverzie s linearne vedenym a zrozumitel'nym 
pribehom, na aky su nas divak i konzervativnejsia cast' kritiky 
zvyknuti. Preto ani obecenstvo, ani kritika si so spominanym 
divadelnym produktom nedokazala poradit'. Klasicke 
hodnotiace kriteria (navyse ovplyvnene politickymi 
a ekonomickymi aspektmi) neposkytli presvedcive argumenty 
ani pre ani proti. 

Klasickemu hodnoteniu sa vymyka aj inscenacia babkovej 
hry, napisana v roku 1893, Komedia o Frantiske, dcere kral'a 
anglickeho, aj o Janickovi, synu kupca londynskeho. P6vodne 
bol text urceny mensim det'om. Reziser Ondrej Spisak pouzil 
nezvycajne vyrazove prostriedky, cim rozpravku ozvlastnil, 
obohatil, ale aj ,,skomplikoval", takze inscenacia odrazu stratila 
presne vekove urcenie pr[jemcu. Divadelny tvar Spisakovej 
realizacie je iba metatextom povodneho rozpravkoveho 
pribehu, zachovali sa v nom iba jeho stopy v podobe 
fragmentarnych obrazov, symbolickych vyjadreni a naivneho 
doboveho jazyka Zapojenim hravosti a mnozstva l'ahkych 
komickych vstupov s ironickym podtextom sa odl'ahcili bytostne 
d6Iezite rozpravkove vzt'ahy, napr. vzt'ah dobra a zla. A tak 
zlo nebolo az take zle (sk6r smiesne a symbolicke) a dobro 
zase az take dobre (viac naivne a neschopne), cim stratili 
,,vaznost"' povodneho rozpravkoveho kontrastu. lsta podoba 
aktualizacie vo forme narazok, navraty do tradicie, folkl6rne 
prvky atd'. svedcia o vyraznej postmoderne chapanej realizacii, 
elm sa automaticky otvaraju rozlicne recepcne roviny 
a divadelny tvar je citatel'ny pre detskeho, ako aj dospeleho 
prijemcu. 

Problemy s hodnotenim pokracuju aj na platforme 
rozhlasovej hry. Situacia je podobna ako v divadle i v pr6ze. 
Odrazu sa objavili hry, ktore sa nechcu podriadit', vzpieraju sa 
kategorizacii, svojou pritomnost'ou narusaju vzity stereotyp 
a nutia prfjemcu k inej optike. V sucasnosti sa v oblasti 
rozhlasovych hier a ich realizacie krystalizuje podobny obraz 
ako v divadelnej sfere. Kym kamenne divadla zvacsa siahaju 
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za klasickou realizaciou divadelnej hry, alternativne sceny su 
liahnami experimentov a pokusov o postmoderny tvar. 
V rozhlasovej hre sa rysuje naznak alternativnosti v kateg6rii 
hier pre mladez. Tvorcovia rozhlasovych realizacii poslednych 
mesiacov programovo hl'adaju liek na nudny realisticky pribeh. 
Deje sa to, resp. spaja sa to so snahou vyjadrit' zivotny pocit 
dnesneho cloveka, jeho deziluziu i s_ebair6niu pri pohl'ade na 
vlastny vnutorny i odcudzeny okolity svet. Tyka sa to trojice 
mladych autorov: Tomasa Horvatha, Laca Keratu, Viliama 
Klimacka. T. Horvath upozornil na seba uz svojim· debutom 
Stolicka (na margo tejto hry poznamka: premiera hry _nebola 
na Slovensku, ale v Australii, kde na 3. medzinarodnom 
festivale mladych dramatikov Interplay 1991 ziskala vseobecne 
uznanie; az potom ju objavil Slovensky rozhlas). T. Horvath 
vo svojich hrach vytvara iluziu chaotickeho zhluku napadov, 
ktore su v pocitovej sfere az vel'mi realisticke, pretoze sav nich 
posluchac identifikuje i napriek tomu, ze sa k nim nerad 
priznava. T. Horvath obl'ubuje hru s motivmi, slovami, ich 
vyznamom a vyhyba sa priamociaremu pribehu, V hre 
Epopeja napr. vyuz:iva nahodnu telefonicku komunikaciu a na 
jej baze dokazuje proces rozpadu osobnosti, stratu existencnej 
istoty a smerovanie k postmodernemu neurcitku. Kombinuje 
montaz a prelinanie realneho diania, kvazicitaty, snove stavy, 
cinnost' podvedomia, pudovost'. V oboch pripadoch osobitnu 
prichut' a atmosferu pridali hram reziseri (podobne ako 
v analyzovanych divadelnych hrach). lch zneist'ujuci zvukovy 
svet doplnal l'udsku neistotu a prehlboval recepcny zazitok (hru 
Stolicka reziroval V. Rusko ml. a hru Epopeja S. Sprusansky 
ako host'). Zdanlivo chaoticky celok vyvolava a podporuje 
zvukova realizacia plna neurcitych t6nov, vibracii, chvenia 
a inych umelych zvukov, ktorych intenzita sa meni podl'a stavu 
osobnosti postavy. Naznak ir6nie mozno citit' uz v nazve hry, 
pretoze v ziadnom pripade nejde o bohatu epicku skladbu, 
lez o programove narusanie kontinuity deja a tvorbu 
absurdnych situacii. 

V. Klimackovi poskytla napad odvratena strana zrkadla. 
(Boli sme zvedavi, ako si poradi autor s uz exploatovanym 
nametom, napr. v knihe Alica v krajine zazrakov a za 
zrkadlom.) Ked'ze ide o debut, rozhlasova hra ako- pre autora 
- novy dramaticky zaner mu poskytuje repertoar novych 
vyrazovych prostriedkov, pohyb v tzv. teplej tme, ako eter 
po m e n ova I s a m a u to r. V s n a h e u n i kn u t' vs e d n y m 
kazdodennostiam typu: varenie, holenie, materinske rady, 
sklamanie v zenach atd', uzatvara sa do ulity ir6nie, az krutej 
sebair6nie. V hre Vytetovana zena sa prelina fiktivny svet so 
skutocnym a ich prahy su pred a za zrkadlom. Tuzba prekrocif 
hranicu nepoznaneho pomaha autorovi vytvorit' iluzivnu postavu 
zeny i vzt'ah muzak nej. Vel'ku ulohu zohrala hudba a hra so 
zvukmi (rezia I. Predmersky). 

V pripade L. Keratu a jeho hry Na hladine bolo t'azke 
rozhodnut', co je postmoderne priznakovejsie - text ci 
realizacia. Realizacia ceskeho host'ujuceho rezisera J. A. 
Pitinskeho, jeho vyznamova hra so zvukom (miestami 
pripominala rukopis V. Lukaca), nadvazovanie zvuku na slovo, 
hudby na hlas, sumu na ticho a vyuzitie vsetkych hlasovych 
pol6h hercov svedci o vyraznom rozhlasovom mysleni. 
Pitinskeho pristup k realizacii Keratovej hry mozno pokladaf 
zajednu z najlepsich rozhlasovych rezii sez6ny. Terna pobytu 
skupiny l'udi na labilnej lodi poskytla autorovi moznost' vytvorit' 
st'aby montaz rozlicnych naiad, mozaiku nahodnych stretnuti. 
ktore su spojene drobnymi medzihrami, stretanie sa vyrazne 
odlisnych naladovych pol6h a predovsetlym hru v hre -teda 
maly postmoderny labyrint. A to bez ustrednej dejovej linie ci 
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dramatickeho stretu, iba v mene poznania, ze realita pevniny 
je niekedy krajsia ako neisty sen. Bohatstvo autorskych 
napadov zvyraznil register zvukovo-hudobneho podkresu 
a temporytmicka variabilnost' tektoniky inscenacie. Akosi 
automaticky sa nam natfska poznamka, ze dobry a podnetny 
text akosi samoucinne spust'a mechanizmus rezijnych 
napadov. Nie nahodou vsetky spomenute hry sa viazu 
k pozoruhodnej realizacii. 

Ak by sme hl'adali iste zjednocujuce cinitele v uvedenych 
inscenaciach, potom na urovni textu ide o programove 
narusanie prvoplanoveho dejoveho principu, dekonstrukciu 
klasickeho zanru, fragmentarizaciu a pohyb nasmerovany proti 
psychologizacii. Do jedneho celku sa dostavaju zdanlivo 
nesurode prvky, posobiace protirecivo a odstredivo. Ale 
vyrazne postmoderny tvar v kazdom prf pade dodava 
predovsetkym ozvlastnena invencna rezia a s nou spojena 
realizacia. 

uvazovania. J. F. Lyotard upozornuje na neaplikovatel'nost' 
znamych hodnotiacich kateg6rif na postmoderne dielo. 
Uvedene prfklady chceli byt' iba ilustraciou tohto javu 
v sucasnom umenf a upozornenfm na potrebu inovacie 
hodnotiaceho pristupu k umeleckemu dielu. Je to d61ezite aj 
z hl'adiska percepcie, pretoze - ako sme uz spomfnali pri 
babkovej hre - kazde postmoderne dielo ponuka viacero 
percepcnych rovin (spomenme klasicky prfklad romanu U Eca 
Meno ruze), a teda aj rozlicny pr[stup k dielu, k jeho 
pochopeniu a naslednej interpretacii. To vsetko zachyt[ 
a poznacf aj metodicky prf stup k vykladu a rozkryvaniu 
umeleckeho diela, kde nebude d61ezity navod, ale kl'uc k jeho 
pochopeniu. 

MARTA ZILK OVA 

LITERATURA: 
Povrchove zdanie heterogennosti a zaroven 

provokatfvnosti postmoderneho diela sa pokusme zd6vodnit' 
slovami J. F. Lyotarda: .. Postmoderny umelec je v situacii 
filozofa: dielo, ktore tvorf, sa neriadi vopred stanovenymi 
pravidlami a nemozno ho posudzovat' pomocou urcujuceho 
sudu, aplikovanfm znamych kateg6rif na toto dielo." (Foucault 
- Lyotard - Delenze-Vattimo - Fayerabend - Rorty-Apel­
Habermas, 1991, s. 104). A tu sme pri merite nasho 

Foucault Miche/-Lyotard, Jean Franc;ois-Deleuze, 
Gilles-Vattimo, Gianni- Feyerabend, Paul K.-Rorty, 
Richard-Apel, Karl Otto-Habermans, Jurgen: Za zrkadlom 
moderny. Filozofia posledneho dvadsat'rocia, Bratislava, 
Archa 1991 
Hi/sky, Martin: Moderniste, Praha, Torst 1995 
Welsch, Wolfgang: Nase postmodern! moderna, Praha. 
Zvon 1994 

mozkove 
z6kulisT 
Nasi prapredci - napr. Homo erectus, 
habilis ci sapiens - byli sice vzprfmeni, 
schopni a rozumni, ale je pravdepodobne, 
ze vetsinu casu byli uzkostni a nudici se 
(Homo anxius a Homo segnis ?) . Zda se, 
ze teprve pozdeji Homo faber, a zejmena 
Homo ludus nasli reseni: uzkosti 
z neznameho a nude z opakujiciho se 
lze celit hravostf, tvorbou a humorem. 
S tfm uzce souvisejf i dalsf specificky lidske 
cinnosti, jako umenf, veda i sport. 

Cose deje v mozkovem zakulis[, kdyz 
na jevisti zivota dominuje uzkost ci nuda? 
A co se deje, kdyz improvizujeme nebo 
tvorime? 

Vjemy prichazejfcf do mozku 
z vnejsfho sveta se dostanou nejprve do 
primarnich korovych center (zrakovych, 
sluchovych, hmatovych ... ) a po te se 
postupne spojujf a "tridf" v hipokampu -
hlavnim centru deklarativni pameti. Zde se 
kazda informace zpetne porovnava 
s pamet'ovymi stopami ulozenymi 
v mozkove kure a pod le toho, zda je nova, 
nebo znama, se zapojujf dalsf limbicke 
okruhy. Zcela navy vjem zvysf vasf bdelost 
a vase chovani ma explorativnf (zkoumavy) 
charakter. Naopak zname vjemy pozornost 
snizujf a jejich opakovanf vede k habituaci 
(zvykame si) a celkovemu utlumu (zfvame 
nudou). Stale nave vjemy, ktere 
nedokazeme popsat, urcit, zaradit ci 
pochopit, vedou k nejistote az uzkosti. 

Je sice mozne docasne zahnat nudu 
i uzkost alkoholem ci drogami, ale 
nejlepsfm resenfm je zavolat na pomoc 
imaginaci a "pohrat si" jak s nudnou, tak 
uzkostnou situaci. V obou pripadech 
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muzeme pojmy obmenovat, prebarvovat, 
prestrojovat, udelat legracnfmi, rozlozit 
a znovu slozit, a to die miry tvorive fantazie 
kazdeho z nas. 

Hipokampus rozlisuje nejen nave 
a zname informace, ale ve spolupraci 
s amygdalou a cingulem i emotivni 
pozadi vjemu. V pi'ipade, ze se jedna 
o zivotne vyznamne situace, spusti 
amygdala kaskadu hormonalnfch 
a vegetativnf ch zmen (zblednutf nebo 
zrudnutf, pocenf, zvysenf tlaku aj.) a nave 
vznikla pamet'ova stopa je mnohem hlubsf. 
Ale i v situacich mene vypjatych se vjemy 
ukladajf do pameti lepe nez informace 
emotivne zcela neutralni. Je to tfm, ze mezi 
hipokampem a "citlivymi" strukturami 
mozku (amygdalou a cingulem) existujf 
zpetnovazebne okruhy posilujici 
zapamatovani udaju (semanticka pamet') 
i udalostf (epizodicka pamet'). 

Zatimco tato tzv. deklarativni 
pa met' je zprostfedkovana 
hipokampem, proceduralni pamet' se 
vytvafi bez prime ucasti limbickych 
struktur. 

Z vyvojoveho hlediskajezajfmave, ze 
prvnf tri roky deklarativnf pamet' jeste 
nefunguje (proto si zazitky z prvnfch let 
zivota nepamatujeme) a veskera mozkova 
kapacita je venovana pameti proceduralni 
(ucfme se chodit, oblekat se, jfst apod.). 

Male dite - kojenec - se ucf 
predevsim hrou - vyuzfva vrozene 
tendence zkoumat nove vec1, 
experimentovats nimi ave chvfli, kdy se 
podarf zvladnout novu dovednost nebo 
ucinit neco cizfho znamym, lze pozorovat 

jak velkou reakci tento uspech vyvola - dite 
se obvykle blazene usmiva a zvladnutou 
cinnost s chutf opakuje. V techto chvflfch 
se aktivuji neurony v cingulu produkujici 
endorfiny a tim se spravne voleny postup 
uklada do pameti mnohem silneji nez ukony 
chybne. 

Prilis narocny ukol muze vyvolat 
,,possum like" reakci (vacice - angl. 
possum - dokaze zcela znehybnet - hrat 
mrtveho brouka), kdy dite prestane 
experimentovat, strne (nekomu to muze 
pripomenout ,,stronzo ., ci hru na sochy), 
a teprve po chvfli se pustf do jine aktivity. 

Vrat'me se k otazce polozene na 
zacatku - jak a kde se v nasem mozku 
vytvareji podklady k umelecke tvorbe ci 
k humornemu vnfmani sveta? 

Zda se , ze je to schopnost vnf mat 
nejen cirou, holou realitu, ale i jeji kontexty 
- odrazy v nasem mozku .. , schopnost 
nastavovat realite ruzne zakrivena zrcadla 
(pak i zcela fadnf postava muze byt 
k popukanf), porovnavat smysluplne 
s absurdnfm, radovat se z nesmyslu. Je 
pravda, ze male deti nevytvareji umelecka 
dfla (zatfm). Ale majf dar tvorit situace -
legracnf, puvabne, uzasne a krehke chvfle, 
ktere se ztracejl jak stopy v plsku 
omyvaneho morskym prfbojem. Je to 
pravdepodobne jejich limbicky system, 
ktery si (jeste nespoutan prefrontalnfm 
lalokem) pohrava se svetem a je skoda, ze 
mu my dospelf davame tak malo 
prflezitosti. Jednou z mala vyjimek jsou 
nase surrealisticke sny. Ale o tech az 
V prfstim pokracovani. 

VLADIMIR KOMAREK 
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zkusenosti, metody, koncepce 
Divadlo s detmi neni protip6Iem divadla pro deti. Jde spise 
o cast detskeho divadla. Historie pi'inesla mnohe pi'iklady 
divadla s detmi. Pi'ipomenme humanisticke skolni divadlo, 
osvicenske didakticke drama, pohadkove koncepce 
v divadle 19. stoleti, pokusy filozofa Waltra Benjamina 
vybudovat proletarske detske divadlo jako teoreticky model, 
vychovne drama dnesnich dnu. Vsechny tyto formy 
scenicky orientovaneho zkoumani sveta vtahuji deti do 
divadelniho procesu. Muze mit formu jak procesu, jeho:z: 
osou je formovani osobnosti ditete, tak predevsim na 
produkt orientovane hry. 

Sbornik Divadlo s detmi, v nem:z: listuji, obsahuje 
zaznamy z mezinarodniho sympozia expertu z 24 zemi. 
Uskutecnilo se v ramci 1. svetoveho festivalu detskeho 
divadla v Lingenu v Nemecku v dubnu 1990. Sbornik vedle 
sedmi hlavnich referatu pi'inasi i koreferaty a zaznamenava 
take diskusi. Pro Spolkove centrum detskeho 
a mlade:z:nickeho divadla (Kinder- und 
Jugendtheaterzentrum in der Bundesrepublik Deutschland) 
jej vydalo nakladatelstvi Juventa v Mnichove. Sbornik 
sestavili i'editel centra Wolfgang Schneider a pracovnik 
Divadelne pedagogickeho centra (Theaterpadagogisches 
Zentrum) V Lingenu Bernd Ruping. Ctenarum Tvorive 
dramatiky nabizim pro zakladni orientaci resume vsech 
referatu, ktere sbornik nabizi. 

Cilem sympozia bylo pi'edstavit varianty divadelni prace 
s detmi, pojmenovat zakladni konstanty, shrnout dosavadni 
zkusenosti. Jednotlivi referenti byli vybrani tak, aby 
zastupovali ruzne koncepce divadla s detmi. Helme Ebert­
Paris a Volkhard Paris 

Navstevuji je deti a mladi lide ve veku od 7 do 20 let. 
Rozvijeji se tu kreativni aktivity jako alternativa k pasivni 
konzumaci divadla. V ramci teto statem subvencovane 
kultury je Ellert Ekerdal (Wetzeluv krajan) divadelnim 
pedagogem, ktery.sve zkusenosti z divadelni prace s detmi 
vtelil do koncepce procesu ,,od ideje k pi'edstaveni". Pusobi 
jako ,,dramateacher" na lidove univerzite ve Vasterbergu. 
Na Slovensku je divadlo s.detmi formou dramaticke 
vychovy. Brigita Koppova z Bratislavy (pracovala jako 
metodicka pro detske divadlo v Osvetovem ustavu, ktery 
byl obdobou ceskeho UKVC) doklada na praxi slovenskeho 
souboru EVA z Cadce Qeho predstaveni Veronika hostovalo 
v Kaplici v race 1989), :z:e divadlo s detmi je ,,prosti'edkem 
k rozvoji jejich osobnosti, socialnich vztahu a je symbi6zou 
vychovneho a umeleckeho aspektu". Gerd Koch, autor 
posledniho pi'ispevku, uci na vysoke odborne skole pro 
socialni praci a socialni pedagogiku v Berline a klade 
k diskutovane problematice i'adu provokujicich otazek 
predevsim z pohledu sociologa a socialniho pedagoga. 

Podivejme se bli:z:e na jednotlive referaty. 

HELME EBERT-PARIS A VOLKHARD PARIS: 
Divadlo s detmi nema byt nicim jinym 

Autori vychazeji z vice nez dvacetilete. zkusenosti. 
Domnivaji se, :z:e prokletim divadla s detmije precenovani 
jeho spolecenskeho vyznamu. Jena nej totiz casto kladen 

po:z:adavek, aby pomohlo detem 
z Umelecke skoly pro mladez 
V Une davaji prednost 
kratkodobe radosti ze hry 
a odmitaji jakekoliv 
mimodivadelni naroky na 
divadlo. Rikaji, ze ,,bida sveta 
ve sve bezutesnosti nemu:z:e byt 
predmetem smysluplneho 
divadla pro deti". Christel 
Hoffmannova je v soucasne 
dobe pracovnici Centra, avsak 
dlouha leta vedla detsky 
divadelni soubor ve vychodnim 
Berllne a sama rika, ze zaklady 
toho, co umi, ziskala v Kaplici 

Bernd Ruping, 
Wolfgang Schneider (Hrsg.) 

zvladnout realitu. Ma vsak umeni 
vubec takovou silu? Faktem je, 
:z:e deti nejsou ani rodinou, ani 
skolou, ani medii pripravovany na 
ka:z:dodenni sti'etavani s realitou. 
Navic deti chteji vsechno rychle 
a okam:z:ite. Podle nazoru obou 
referentu reaguje vychovna 
dramatika na tento fakt dvojim 
zpusobem. Prvni skupina zastava 
teorii, ze deti nejsou schopny 
obsahnout svet v jeho slozitosti. 
a uchyluji se proto k jeho 
zjednodusovani, ktere vede az 
k bagatelizaci reality a tim 
k jejimu zkreslovani. V detech to 
budi iluze, z nichz potom vyvozuji 
falesne zavery. Druha skupina 
chce usnadnit detem zaziti 
divadla tim, :z:e akcentuji 
zabavnost. Z obou duvodu staveji 
pedagogove z problemu deti 
zrcadlove scenky s konflikty, 
ktere jsou reseny rychle 
a zabavne. A protoze deti tou:z:i 
po rychlem uspechu, je ,,realita 
vylovena kratkou rukou, avsak 
bez skutecneho vztahu k realite". 

na ceskych narodnich 
pi'eh Ii dkach d etsk ych 
divadelnich souboru. Pro ni je 
,,divadlo jednou z funkci 
demokracie, v ni:z: spontannost 
je schopna se spojit 
s myslenkami". Ursula 
Menckova je zastupkyni divadla 
MOKS z Brem, ktere se venuje 
divadlu s detmi jako soucasti 
skolni vyuky. Gunter Wetzel je 
i'editelem divadla volneho casu 
WAR ve Stoskholmu. 
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Erfahrungen, Methoden, 
Konzepte 
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Prakticke prolinani obou tezi dokladaji Parisove na 
zabavne bagatelizaci problematiky zivotniho prostredi 
v praxi jednoho souboru, kdy ve hi'e na toto tema Poseidon 
za znecisteni i'ek netresta chemicky koncern, ale 
hospodynku s uklizeci manii. 

Obe cesty tak ve skutecnosti vedou k "budovani ostrova 
snu". Je to v souladu s pozadavky reformni pedagogiky, 
ktera mini, ze ,,deti musi byt chraneny pi'ed nastrahami 
reality necim, co jim splni pi'ani a osvobodi je od utlaku 
vsedniho dne". Tato cesta je skutecne na prvni pohled velmi 
lakava. ,,Ani my nemame nic proti tomu popustit uzdy sve 
fantazii." Oeti stejne jako dospeli potrebuji oddech. ,,Umeni 
vcetne detskeho divadla by se nepoti'ebovalo stydet za tuto 
kompenzacni funkci, kdyby moralizujicf pozadavky zustaly 
stranou. Problematicke je pro nas pi'ani uteci za kazdou 
cenu, nebot' cena one radosti ze hry je pi'ilis vysoka." 

My jsme tedy odmitli jak cestu ,,vysvetlovani", tak 
,,budovani ostrova snu". Stali jsme pi'ed otazkou, jak se 
ma realita promitnout do hry ditete. Vysli jsme z toho, co 
zmuze divadlo. ,,Vytahuje aspekty ze zivota, klade je na 
zkusebni stul jako vlastni otazky, tu naznacuje, tu potlacuje, 
tu se podrobuje, tu se diva pod lupou nebo za kulisami 
a nemilosrdne zkouma zivot. Monstrum ztraci svuj des, 
hrdina svou neporazitelnost, ucitel svou pi'isnost. Vznesene 
a povysene je zaroven banalni a smesne. 

Nase divadlo, i'lkaji Parisove, nechce byt divadlem, 
jemuz nicneni svate. Hleda kontrasty, protiklady, objevuje 
komicke vsude a stale. Komediantstvi je u nas prvkem, 
ktery vaznosti odebira silu. Toto divadlo vi, ze svet nemuze 
chytit na udici, proto se zi'ika moralniho poselstvi 
a pedagogicky zdvizeneho prstu. Zadne naroky na pi'enos 
do reality nas netryzni, hrajeme s detmi drze, vtipne, 
napinave divadlo. Prohlasujeme: Chcete-li zmenit svet 
a mate-Ii pro to dobry duvod, nedelejte umeni! 

V diskusi poukazovali mnozi na zasadni amyl. Ani bida 
sveta, ani clovek samotny nebyli v minulosti predmetem 
divadla. Tim jsou vztahy mezi lidmi. A ty maji rovnez deti. 
Zvlaste ucastnici ze severskych zemni formulovali otazku, 
co to je tzv. ciste divadlo s detmi? Znamena snad absolutni 
rezignaci na vychovny proces? Nejsou pak ignorovany 
zajmy deti? 

CHRISTEL HOFFMANNOVA: Divadlo 
s detmi jako umelecka udalost 

Hlavnim principem divadla s detmi je pro autorku 
pravdivost. Je podminkou sine qua non. Uvadi pi'iklady ze 
sve praxe s detmi o tom, ze pravdiva hra pomuze detem 
poznat lepe samy sebe i druhe. Jde o jakesi zdvojene byti 
ve hi'e Usem zaroven sam sebou i soucasti hry). Odkazuje 
na Stanislavskeho, ktery rikal, ze pravda zivota je 
rozhodujici pro zobrazeni cloveka a jeho socialnich vztahu. 
,,Jeho velky bratr B. Brecht" k tomu dodal, ze pravdivost 
neni jen moralni postoj jednotlivce, ale je treba ji ucinit 
soucasti procesu hry, chce-li byt umenim. Klade otazku, 
zda hra ma byt absolutne svobodna, tj. bez rezie 
a dramaturgie, tj. zda jejim pi'edmetem maji byt pouze 
scenky ze zivota deti. Parafrazuje Shakespeara, kdyz i'ika, 
ze ,,cely svet je scenou a vsechny deti jsou herci". 

Svou praci s detskou skupinou popisuje takto: ,,Po 
volnych i mprovizacich, jejichz temata voll deti samy, 
navrhnu jako vychodisko zakladni scenickou situaci, avsak 
jeji rozvijeni neznam v tomto okamziku ani ja, ani deti. Ty 
zacnou hrat a jejich hru je mozne oznacit jako druhu 
koralkove reakce. Z nejprve spontanniho pribehu vznikaji 
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urcite body napeti, nave pokusy, zvraty, z nichz posleze 
vychazeji zaklady inscenace. Oeti sleduji ve sve hi'e logiku 
postav a situaci, ktere rozvijeji. Z toho, co do hry samy 
vnaseji, vznika neco noveho, originalniho a tvoi'iveho, co 
muze byt i umelecky zajimave." 

V zaveru pripomina, ze V teto oblasti pracujeme 
s naivitou jako kategorii, ktera principialne zacina stale od 
nuly, bez predlohy, sablony a ma v sobe tvorivy prvek. Oat 
prostor detem znamena respektovat je jako soucast hry. 
Vedouci hry musi byt psychologem, ktery pozna, co je 
detem blizke, musi byt pedagogem, ktery umi aplikovat 
psychicke a fyzicke moznosti daneho veku. Ono partnerstvi 
predstavuje prave demokraticky prvek, ktery je 
i spolecenskym fenomenem. 

Oiskuse vetsinou souhlasila s pristupy ke hre. Ucastnici 
upozornovali na krehkou rovnovahu mezi pozadavkem 
pravdivosti hry a prozitkem radosti z ni. 

Nejvetsi cast zabrala slovni prestrelka mezi Christel 
Hoffmannovou a Volkhardem Parisem, pi'edchozim 
referentem. Parise podrazdil pozadavek pravdivosti, ktery 
si pi'elozil jaiko nutnost nebyt nicim jinym, nez kym/cim 
jsem v civilni m zivote. ,,V okamziku, kdy dite ve hre prebira 
nejakou roli, nezajima mne, jake zkusenosti, jake civilni 
zazemi dite ma. Pokousim se dosahnout toho, aby melo 
perfektni vyraz, aby jeho interpretace teto role byla skutecne 
presvedciva. Nehledam vztah k diteti, rozhodujici je jeho 
interpretace situace." S touto tezi zustal ovsem nakonec 
osamocen. 

GUNTER WETZEL: Divadlo s detmi jako 
nabidka kreativniho vzdelavani 

Oivadlo volneho casu War je jednim ze ctrnacti ve 
Stockholmu a jednim z mnoha ve Svedsku. Projekt 
takoveho zai'izeni vznikl v race 1942 a jeho autorkou byla 
znama svedska knihovnice Elsa Oleniusova, ktera polozila 
i zaklady dramaticke vychovy v zemi. Avsak az po valce 
umoznily ekonomicke pomery v zemi, aby bylo toto divadlo 
zalozeno a podpoi'eno z vei'ejnych prosti'edku. Zacalo 
fungovat v roce 1957 jako zai'izeni mesta. Ones zajemci 
plati rocni poplatek 5 svedskych korun, dostanou kartu, 
ktera je opravnuje k ucasti na ruznych aktivitach. Oivadlo 
nabizi dilny tvoi'ive dramatiky a divadla, dilny vizualniho 
umeni zamei'ene na divadlo, dilny pohyboveho divadla 
a tance, zaklady loutkoherectvi, pouziti divadelni techniky 
(svetlo, zvuk, film). Oivadlo si jako sve cile klade uspokojeni 
prirozeneho citu pro hru a imaginaci, rozvijeni kreativity 
jako alternativy k pasivnimu konzumu divadla, k realizaci 
alternativnich a kompenzacne rekreacnich divadelnich 
aktivit. Pokud jde o metody prace, plati zde zakladni 
pravidlo: ,,Oeti maji vzdycky pravdu, nechte je proto delat, 
co chteji." Pracuje se ve skupinach formou tvoi'ive hry. 
Vedouci skupiny stimuluje improvizaci pri prezentaci 
vlastnich obrazu, literarnich textu, vymyslenych situaci. 
Skupina vybira nejlakavejsi namety. Ucastnici se uci 
navzajem komunikovat, poznavat se; pokud hra smei'uje 
k produkci, je vysledkem kolektivni prace, do niz ma pravo 
mluvit kazdy clen skupiny. 

V diskusi bylo nejvice napadano tvrzeni, ze deti maji 
vzdycky pravdu. Prace s detmi by mela mit nejaky cil -
umelecky i pedagogicky .. Oeti snadno podlehaji vlivu medii 
a radostne si budou hrat na lndiany ci postavy 
z psychothrilleru. Nechame-li je stale se jen sti'etavat, sti'flet, 
porazet a umirat tak lehce jako hrdinove, jaky to bude' mit 
smysl? Nejde o absolutni svobodu volby, ale o hledani 



DRAMATIKA- UMENi - DIVADLO 

partnerstvi mezi detmi a vedoucim. Jak jinak se deti nauci 
akceptovat nazor nekoho jineho? Pritom nejde o nastoleni 
autokratickeho stylu prace s detmi. Dulezita je spontanni, 
pratelska atmosfera. Oponent Alex Reuter z Lucemburska, 
ktereho zname take z Detske sceny 0 94 jako vedouciho 
souboru z Lycea Huberta Clementa, prohlasil: ,,Jsem 
zastancem toho, aby se detem vysvetlilo, co chci delat; 
tomu rozumejf a dokazi to prijmout. Divadelni aktivity v cele 
siri maji take kulturni, umelecky a lidsky vyznam." 

ELLERT EKERDAL: Od myslenky 
k predstaveni 

Uvodem referent vysvetlil, ze mame co cinit s dvema 
oblastmi - s pedagogickym dramatem a divadlem. 
Pedagogicke drama je podle nej ,,metodou individualniho 
osvobozeni v kazdem smeru za ucelem formovani 
socialnich vztahu a socializace". Divadlo je ,,umeleckym 
produktem, ktery se ridi publikem a je realizovano herci. 
Drama je naproti tomu metodou s terapeutickymi ucinky." 
Vzdy je treba proto rozlisovat, v jake oblasti se pohybujeme. 
On sam se hodla zabyvat procesem od dramatu k divadlu. 

Tento proces ma tri stadia: 
I. Zazitek, jehoz jadrem je rozvijeni osobnosti a kreativity. 
II. Zpracovani - zacilene tvoreni, v nemz jsou budovany 
zakladni prvky dramatu prostrednictvim analyzy; jde 
o rozvijeni intelektualni kreativity. 
Ill. Vyjadreni - stavi na vysledcich druheho stadia a vede 
praci k hotovemu produktu, ktery ma komunikovat 
s publikem, pricemz poselstvi produktu ma umeleckou 
formu. 

Ekerdal soudi, ze vychovne drama i divadlo jsou 
prostredky, ktere detem a mladym lidem davaji moznost 
poznat sebe sama prostrednictvim kontaktu s jinymi lidmi. 

URSULA MENCKOVA: Divadlo jako 
divadelni skola 

Divadlo MOCK je zvlastnim typem divadla. Nevytvari 
divadelni produkce v pravem slova smyslu. Na zaklade 
objednavky skolskeho uradu (navstevy divadla jako soucast 
netradicni vyuky nemciny) si vytvorilo koncepci tzv. divadla 
,,spoluhrajiciho". Cesta k teto koncepci vede od animace 
(tj. vlastni hry deti pod vedenim hercu) pres vytvareni 
vlastnich produkci pro spoluzaky a ucitele az k potrebe 
divadelniho zazitku, tj. ke konzumaci divadla jako takoveho. 

V Nemecku se forma ,,spoluhrani" rozviji od 60. let 
a souvisi s poz:adavkem demokratizace divadla. Netyka se 
pouze divadla s detmi, ale i divadla pro dospele. Neni tedy 
m6dni zalezitosti. 

Jako svebytna divadelni forma funguje ,,spoluhrani" jen 
tehdy, jsou-li splneny urcite podminky: 
a) musi jit o male skupiny (deset deti na jednoho dospeleho 
herce), 
b) poz:adavky na prostor museji byt takove, aby bylo mozne 
hrat kdekoliv; nelze pocitat s nejakymi narocnymi 
technickymi podminkami, 
c) herci potrebuji delsi cas na pripravu a zkousky (od tri 
mesicu do pul roku), 
d) herci nevystaci pouze s divadelnim remeslem, musi 
byt tvorivi, vnimavi, spontanni; tato prace prone musi byt 
potesenim, samozrejmostf jsou zakladni pedagogicke 
a psychologicke znalosti, dulezita je rovnez vlastni 
zkusenost z prace s detmi. 
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Na otazku, co hrat, odpovida Menckova, ze 
vychodiskem jsou pro ne pohadky probirane ve skolach 
v hodinach nemciny. Slozite je to u dospivajicich, kteri 
pohadky odmitaji jako ,,zbytecnosti pro deti". 

Samotna prace ma nekol i k faz i. N ej p rve herci 
navstevuji skoly a vypraveji zde pohadky. Potom s detmi 
prehraji nekolik seen, ktere se jim nejvice libily. Tim si herci 
jednak overi, zda deti jsou pro latku opravdu zaujate, 
a zaroven uz: mohou primo vstupovat do kontaktu s nimi. 
Deti se dozvedi neco o jazyku divadla, dozvedi se 
o moz:nostech vyuz:iti vlastniho tela jako divadelniho 
instrumentu. Praxe ukazuje, ze i kdyz starsi deti pohadku 
navenek odmitaji, akceptuji ji, pokud maji moznost ve hre 
uplatnit vlastni zkusenosti. 

V dalsi fazi deti prichazeji do divadla, kde uz jsou 
nachystane jednoduche dekorace (napr. les, vesnice, 
zamek ... ), kde jsou pripravene kostymy apod. Na zacatku 
se navazuje na hru ve skole, tj. deti se spolu s herci vraceji 
k pribehu a predvadeji ho. Herec hru usmernuje tak, aby 
podnecovala fantazii, aby prostor dostaly i deti nesmele, 
vahave. Kdyz je vybran prostor a stanovena zakladni 
struktura hry, rozdeluji se role. Kazdy by mel, pokud to jde, 
hratjen to, co chce. Herec hraje spolecne s detmi. Na rozdil 
od nich muz:e ze sve postavy vystupovat, aby detem pomohl 
ci neco objasnil. Dej je rozvijen ve spolupraci s detmi. Daisi 
fazi je rozhodnuti o kostymech, zkouseni svetel 
a zvukoveho planu. Neznamena to z:adnou fixaci, vse musi 
zustat otevrene. Vysledek je predveden spoluz:akum 
a ucitelum. 

0 trinactilete vlastni zkusenosti rika U. Menckova, z:e 
deti tuto formu divadla akceptuji. Samy casto rikajf, z:e ve 
skole se tak nepoznaly jako v tomto divadle. Formuje se 
zde detsky kolektiv. A divadlo take detem umoznuje prozit 
i sve sny: obezni devce touz:i po tom byt graciezni 
princeznou, neduz:ivy chlapec chce byt statecnym hrdinou .. 

V diskusi se pritomnl ptali, zda deti pri praci s herci 
nerusi prltomnost ucitele. Odpoved' znela, ze nikoliv, nebot' 
take oni opoustejl svou skolni uniformitu a chovajl se jinak. 

Ruth Burgessova z Anglie poukazala na podobnost 
s divadlem ve vychove (theatre in education). I zde herci 
navstevuji skoly a hraji detem divadlo, v nemz deti mohou 
rozhodovat o rozvijeni pribehu. Jine skupiny zas nabizeji 
detem ,,spoluhranl". Rozdil oproti Nemecku spociva v tom, 
z:e se ,,spoluhrani" neodehrava v divadle. Je vsak velmi 
obvykle, z:e profesionalni sceny nabizeji detem a mladezi 
divadelnl dilny. V diskusi se ukazalo, z:e primou inspiraci 
pro MOCK byla anglicka Bosprita Company. 

BRIGITTA KOPPOVA: Deti hraji divadlo 
- identifikace, nebo distance? 

V uvodu B. Koppova pripomina, z:e se pohybujeme v oblasti 
esteticke vychovy, kde je divadlo stejne jako hudba ci 
vytvarne umeni prostredkem. Pouze v dramaticke hre je 
vsak dite samo nositelem i prostredkem hry. Je tedy 
subjektem i objektem zaroven. Dramaticka hra je rovnez 
pomezlm mezi pedagogikou a umenlm. Praci na hranici 
obou oblasti nazyva autorka ,,balancovanim na ostfi jehly". 
Hovorime-li o tvorive dramaticke hre, pak v jejim procesu 
neni cil prakticky nikdy odhalen. Patfi sem improvizovani, 
poznavani a objevovani, stejne jako mozny vysledek -
divadelni inscenace. 

Dale se B. Koppova zabyva otazkou, zda muz:eme 
dramatickou hru ditete hodnotit jako umelecky vykon. 
Odpovida: ano i ne. ,,Podle individualnich predpokladu 
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danych vekem, podle lidskych i umeleckych zkusenosti 
a podle talentu ditete." Jako doklad uvadi cinnost detskeho 
divadelniho souboru EVA z Cadce a jejich inscenaci 
Veronika, ktera byla uvedena na Svetovem festivalu 
detskeho divadla (slo o volne zpracovani Andersenovy 
Snehove kralovny, V nem2 se V detskem domove prolinaji 
motivy pohadky s realnymi osudy deti s jejich snovymi 
vizemi). Deti z Cadce vedi, co hraji a proc to hraji, rika B. 
Koppova. Ka2de z nich kreativne prispiva do hry svym 
podilem. Rozsah tohoto vkladu je diferencovany podle jejich 
schopnosti dostat narokum inscenace a podle pozadavku 
na hru kladenych detmi samotnymi. Hlavni pi'edstavitelka 
- sedmileta Veronika (ve hre i ve skutecnosti se jmenuje 
stejne) - hraje i nehraje. Vnasi do hry sve fyzicno 
i psychicno, je prirozena, a prece je nekym jinym - holcickou 
z detskeho domova. Tata autenticita je podle B. Koppove 
specifickym rysem detskeho divadla. Rika zaroven, ze 
zadna hra nedava detske fantazii takova kridla jako 
dramaticka. V tomto veku vsak nelze mluvit o herectvi 
v pravem slova smyslu Dfte je pouze predstavitelem 
postavy a jedna za ni. Ke svemu jednani nedospeje studiem 
textu, ale improvizaci na dana temata. Sedmnactileta Eva, 
ktera hraje reditelku a Snehovou kralovnu, pracuje u2 se 
znaky slou2icimi k zobrazeni urciteho lidskeho typu, i kdy2 
ani tady nelze hovorit o herecke tvorbe. Jednoduchymi 
prostredky vyjadi'uje nepratelskou autoritu. Ti'etfm 
prfkladem je rovnez sedmnactileta Danka, ktera hraje 
carodejnici. Zde u2 lze mluvit o herectvi - jeji carodejnice 
je stylizovana, ma vnitfni rytmus. Casto se vyjadruje 
pohybem. (Tuto dovednost v sobe objevila be hem 
pri pravnych cvicen i.) 

B. Koppova vyvozuje, 2e identifikace ditete s roli se 
pohybuje po ose: sebeuvedomeni - pochopeni tematu hry 
- uvedomeni si sebe sama ve hre. 

Diskuse poukazala na nektere rozpory. Napr. obe 
sedmnactileta devcata lze te2ko oznacit za deti, a ste2i je 

V St U r u 

lze srovnavat se sedmiletou Veronikou. Veronika musi byt 
zmatena. Jednou je sama sebou, podruhe postavou hry. 
Vyvolava to dojem, ze hra neni nikym rizena, co2 ale 
neodpovida skutecnosti. 

GERO KOCH: Divadlo s detmi 
v kazdodenni kulture 

Detska kultura predstavuje pro spolecnost vyznamny 
fenomen, ktery by spolecnost mela respektovat a vytvaret 
podminky pro jeho realizaci. Je toti2 vyznamnym 
prostredkem socializace a kultivace ditete. Autor pripomina 
filozofa E. Blocha, ktery fenomen detstvi stavi pro 2ivotni 
orientaci cloveka na prvni misto. Faze mladosti je potom 
pol em experimentovani. Pro Koch a jde o analogii 
s dramatem ve vychove, ktere na prvni misto klade prani, 
sneni a zkouseni. 

Koch se odvolava na jednotlive referaty a klade nektere 
provokujici otazky: Napr. Nezapominame pri uvazovani 
o detskem divadle na dite a na jeho svet? Podobne jako 
pedagog S. B. Robinsohn soudi, 2e dite je schopne poucit 
se ze vseho (Spira/curriculum), avsak vse vztahuje zpet 
k sobe. Zda se mu rovne2, ze v divadle s detmi preva2uje 
vychovny aspekt nad divadelnim. Kam se vytratila magicka 
a mytologicka vychodiska evropske divadelni kultury? 
Mu2eme rici, 2e esteticka funkce je primarni a socialni 
sekundarni, anebo je to naopak? Pro B. Brechta napr. bylo 
umeni 2ivota nejvetsim umenim. Jde V nem O ziskavani 
neceho, co jsme dosud nemeli. 

Podle knihy Theater mit Kindern. Erfahrungen, 
Methoden,Konzepte, kterou sestavili Bernd Ruping 
a Wolfgang Schneider (Juventa, Mnichov 1995-2. vydani), 
pripravila LENKA LAZNOVSKA 

predstavenich se vice hralo, v jinych 
vice staticky konverzovalo, nekde jsme 
ocenili jednoduchou funkcni scenu 
a vkusne kostymy, jinde byly kostymy 
i scena velmi nakladne, bohate a tasto 
nefunkcni a zbytecne. 

15. - 20. rijna 1996 se deti literarne 
dramatickeho oboru ZUS ve 
Vodnanech zucastnily Mezinarodniho 
divadelniho festivalu ve Stollbergu 
v Nemecku s pohadkou Sipkova 
Ru2enka. 

Stollberg je pekne mestecko 
v Krusnych horach a festival se zde 
konal podruhe. Byl velice peclive 
pi'ipraven - ji2 pi'edem jsme dostali 
velke mno2stvi materialu, jak 
propagacnich, tak informacnich. 
Organizatory byli pracovnIcI 
pedagogickeho centra ve meste 
a atmosfera celotydenniho setkani 
byla velice srdecna. Zajimavym, pro 
nas nezvyklym zpusobem bylo 
postarano i o volny cas deti. Do 
pedagogickeho centra priji2dely temer 
ka2dy den spielbusy (specialne 

zarizene a vybavene male autobusy 
nebo dodavky), ktere mely pro deti 
pripraveny zajimave programy- ruzna 
ska kadla, chod itka, jezd ici pasy 
a vselijake hracky, barvy na If ceni 
obliceje, sadrove odlitky, ktere si deti 
samy barvily, drevene polotovary, ze 
kterych sestavovaly ruzne komplexy. 
Moc se jim to libilo, jejich cas byl 
dokonale vyplnen a ani chvilku se 
nenudily. 

TYDENNI DENIK aneb JAK JSME TO 
VIDELY MY RUZENKY 
15. 10. 
Vstavame velice brzo, proto2e 
odji2dime v 5.00 rano. Priserne. Venku 
je jeste tma, a my nakladame rekvizity 
do autobusu. Jirka nas pri tom filmuje, 
CO2 neni fer, napul jeste spime. 
Odji2dime, chvilku si povidame, ale 
par kilometru za nasim mestem u2 
spime doopravdy. 
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Na festivalu vystoupily se svymi 
inscenacemi deti ze Slovenska, 
Mad'arska, Polska, Ruska, lrska 
a Nemecka. Uroven vystoupeni byla 
rozdilna, nebot' i zamereni a prace 
v nekterych souborech byly odlisne od 
naseho. lrsky soubor byl orientovan 
tanecne, v mad'arskem vystoupeni 
pi'evladal zpev, v nekterych 

V Praze nas ceka mile prekvapeni 
- Karel Tomas a Terezka. Karel je nas 
tlumocnik a Terezka jeho ctyrleta 
dcera. 

Na hranicich jsme nektere 
(vetsina) zklamane - nedostaly jsme 
do pasu razitko. Neni to spravedlive, 
protoze jak ted' dokazeme, 2e jsme tam 
byly take? 
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Nekonecnymi objizd'kami se 
dostavame do Stollbergu, 
vyzdobeneho festivalovymi plakaty 
a transparenty. Vita nas Stefan Muller, 
hlavni organizator festivalu, predava 
nam informace o ubytovani a prubehu 
celeho festivalu a darky. Vsechny si 
ihned nasazujeme saskovske cepice 
s dlouhymi strapci. 

Odpoledne je pro vsechny 
pripraven zajimavy program, ale my 
musime uprostred nejlepsiho vseho 
nechat a jit zkouset. Na zkousce se 
moc nedari a Jana (Prochazkova 
- vedouci) se rozciluje na nas i na 
Janu (Prochazkovou - kytaristku), 
ktera ma uvadet program 
o Vodnanech, ze mluvi potichu, coz 
zrovna Jirka nefilmuje, takze nemame 
dukaz, a Jana (Prochazkova-vedouci) 
tudiz tvrdi, ze na nas V zivote 
nekricela. 

Po veceri se jdeme ubytovat. Jsou 
trochu zmatky, protoze jedna z nas by 
mela spat s pani Helgou, a zadna 
nechceme. Pani Helga je nas andel 
strazny a provazi nas po celou dobu. 
Zatim ji jeste nezname a bojime se, 
ze se s ni nedomluvime. Ruzne 
kombinujeme a Lucka nakonec spi 
s obema Janami (Prochazkovymi). 
Nechala se slyset, ze ma tedy radost. 
Snad to vydrzi. 

Vecer se vracime zpatky do centra 
- pro nas je pripravena diskoteka a pro 
dospele nejaka informacni schuzka. 
Poprve se setkavame s ostatnimi 
soubory. Lepsi nez diskoteka by byly 
prvni vecer nejake dramaticke hry, pri 
kterych bychom udelali mezinarodni 
skupiny a resili ruzne situace, 
abychom se museli spolu dorozumivat 
a vie se poznali. Nejvetsi dojem - kluci. 
Konecne budeme mit v hledisti nejake 
prince! 

16. 10. 
Budicek. Jirka chodi po pokojich 
a zpiva "Vstavej, seminko, holala, 
bude z tebe fiala ... " Vstavame 
a chvatame, nebot' dopoledne 
hrajeme. 

Pred nami jeste vystupuji Mad'ari. 
Moc se nam jejich vystoupeni libi. 
Hlavne pekne zpivaji. Maji velmi 
jednoduchou scenu i kostymy. Pracuji 
s latkou jako se zastupnou rekvizitou. 
Zaujalo nas to. Pro neznalost 
mad'arskeho jazyka nam unikaly 
nektere jemne nuance pribehu, ale 
diky dobrym pohybovym a peveckym 
schopnostem skoncilo jejich 
prestaveni V nasem zebricku na 
prvnim miste. 

V 11.30 hodin hrajem my. Snad se 
nam predstaveni podari. Jirka je 
pripraven pohadku natocit, ale tesne 
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po nasem uvedeni mu dosla baterka. 
V sale neni ani jedna zasuvka volna. 
Skoda. 

Slysime reakce z hlediste, hlavne 
od Slovaku, kteri rozumeji i slovnim 
hrickam. 

Po predstaveni dostava kazdy 
soubor velky dart. Jime ho pak dva 
dny. 

Odpoledne se vsechny soubory 
pripravuji na pruvod mestem. Preje 
nam pocasi a pruvod je vesely 
a slavnostni. Pred radnici je program 
a vypousteji se balonky s adresami 
vsech zucastnenych. Treba nam nekdo 
napise. Docela by byla legrace, kdyby 
preletely hranice a napsal nam nejaky 
cesky kluk. Nebo holka. 

Vecer je galakoncert, na ktery si 
mel kaz.dy soubor pripravit 
desetiminutovy program. Hrajeme 
Historii mesta Vodnan a mame radost, 
ze jsme to udelaly, protoze ostatni 
soubory zpivaji nebo hraji kousky ze 
svych predstaveni. Nemci pfedvadeji 
iluzionisticke divadlo. Nasim malym 
holkam se to libi, ale nam to jako 
divadlo vubec nepripadlo. Akorat 
pastva pro oci, a to nas za chvili 
nebavilo. Pritom by se s tim daly delat 
dobre veci, kdyz uz to maji. 

17. 10. 
Dopoledne je pi'edstaveni Slovaku 
a odpoledne lru a Polaku. 

Slovaci maji Andersenovu 
Snehovou kralovnu av nasem 
bodovacim zebi'icku jsou na tretim 
miste. Na jejich pi'edstaveni nahlizime 
stejne objektivne jako na ostatni. 

lrky hraji pribeh podobny nasemu 
Strakonickemu dudakovi. Jejich 
pi'edstaveni je uplne odlisne od 
ostatnich - jsou tanecni soubor, takze 
nezazni ani slovo a vse je zatancovano 
a zazpivano. Moc tomu nerozumime, 

ale Linda i'ika, ze jejich tancovani je 
velice narocne. Ona chodi na balet. 

Polsky soubor hraje pohadku 
Kraska a zvire. Kdo pohadku drive 
neznal, z polskeho vystoupeni ji mac 
nepochopil. Take nam to prislo trochu 
ukricene, a ze se predvadeji. 

18. 10. 
Zase vcasne vstavani. Jedeme do 
vzdaleneho mesta Eilenburg, kde 
odpoledne hrajeme Sipkovou 
Ruzenku. Dopoledne jsme prolezly 
mistni katakomby a pak jsme byly 
v supermoderni tovarne na limonady. 

Po obede jdeme na predstaveni 
mistniho detskeho souboru. Hraji 
Kocoura v botach. Nelibi se nam. 
Pouze stoji na jevisti a mluvi. Nebo 
chodi sem a tam a nic nedelaji. 

Pak hrajeme my. Patrne nase 
posledni Ruzenka - derniera. Jirka 
nataci a tentokrat si vse predem 
zkontroloval, takze budeme mit toto 
vystoupeni zaznamenano. Neni mac 
dobra atmosfera. Deti z nemeckeho 
souboru z hlediste odesly, a tak 
hrajeme to pro par divaku. 

19. 10. 
Po snidani jedeme opet na vylet na 
cele dopoledne. Nejprve do hornickeho 
muzea, kde nas ceka prekvapeni -
cesky mluvici nemecky pruvodce. 
Odtud jsme vyjeli na prohlidku vodniho 
zamku. Take tam se nam libilo. 
Chvatame zpet do Stollbergu. 

Odpoledne je posledni festivalove 
predstaveni - hraji Rusove. Libi se 
nam a zaradily jsme je na druhe misto. 
Rikaly jsme si, ze Mad'ari a Rusove, 
vlastne i Slovaci, meli predstaveni 
podobna predstavenim, jaka jsme 
videly na nasich prehlidkach, zatimco 
nektera dalsi by se u nas nedostala ani 
do krajskeho kola. 

20. 10. jsme se vratily domu piny 
dojmu a zazitku. Ceka nas zpracovani 
kazety a pak - znovu do prace. Videly 
jsme predstaveni, ktera nas obohatila 
a inspirovala. 0 kazdem jsme 
diskutovaly, kaz.de jsme rozebiraly, 
hodnotily je a odhadovaly, jak ktery 
soubor pracuje a funguje. Myslime si, 
ze i pro deti maji takovato setkani velky 
vyznam. 

RUZENKY 
A JANA PROCHAZKOVA 

Foto Iva Mickal 
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TARJEI VESAAS - MIREK SLAV~ 

OSOBY 
Siss, dvanactileta divka, plna zivota, ,,vudkyne tfidy", 
bystra a citliva 
Unn, dvanactileta divka, placha a tajuplna 
Luiza, dvanactileta divka, pritelkyne Siss, chytra 
a spolehliva 
Kirsten, dvanactileta divka, ktera snadno miluje 
a snadno nenavidi 
Pam, dvanactileta divka, trochu pomalejsi, ale jinak 
spravna holka 
Meggi, jedenactileta divka, ktera se rada smeje 
Jill, jedenactileta divka, ktera nechce byt nejmladsi 
Ucitel, stary mladenec, spravedlivy a razny clovek 
Matka Siss, moudra, moderni zena, ktera je hodne 
zamestnana 
Teta Unn, stejne jako Unn je tajuplna a uzavfena, ma 
laskave srdce 

Odehrava se v malem mestecku kdesi v dalekem Norsku 
v race 1965 

PROLOG 

Do prazdneho hraciho prostoru pfichaz i vedouci souboru 
Mirek, zastavi se pfed divaky, zahledi se do hlediste 
a potom zvolna promluvi: 

MIREK: Jsou veci, ktere nikdy nepochopime. Casto je 
neumime ani pojmenovat... 

1. SCENA - PR.ED ZAHAJOVACi 
SLAVNOSTi PRVNiHO SKOLNIHO ONE 

KIRSTEN (pfichazf ke stupfnku se zapalenou svfckou, 
pokladajf na stupfnek a diva se do plamene): Leto 
je roztoceny zlaty slunecnik, ktery strili blesky na 
moje vlasy. 
Leto je slunecnik, ktery se srazil s modrym micem 
a vzniklo jezero pine ryb. 
A na dne je mil ion bilych oblazku a vsechny sviti jako 
poledni slunce ... 

LUIZA (pfichazf za Kirsten, zapaluje svou svfcku a pfidavajf 
ke Kirstenine svicce): Zima je vychrtla, zla stafena 
s kostnatyma, studenyma rukama. 
Ma bily dech a zuby - rampouchy, kterymi ski'ipe, 
az to zvoni. 

15 

Zima ma ve vlasech vichrici - a rada, hrozne rada si 
ty vetrne vlasy vycesava ... 

PAM (pfichazf ke stupfnku, zapa/uje svou svicku a pfidavajf 
k pfedeslym): Podzim je unaveny muz, ktery uz 
odeslal vsechny dopisy. 
Ma stare oci a cerny plast' do deste. Pomalu kraci 
cestou mezi poli a mlci. Pri kazdem jeho kroku spadne 
na zem sto suchych listu ... 

Na scenu pfichazi Siss, za nf se pomalu blfzf jeste Meggi 
a Jill, ktere si pozdeji take zapa/f svoje svfcky. 

SISS (zapaluje svojf svicku a pfidava jf k pfedeslym. Pak 
pfehnane roztouzene zacfna mluvit): Jara ... , ach -
jaro ... , jaro ... , jo jo ... ! 

Kirsten, Luiz a a Pam se na sebe podfvajf, vedf, ze je Siss 
zlobf. 

LUIZA (hraje matefskou trpelivost): Siss, co je jara? 
SISS (neodpovfda, tvaff se vatne, i kdyz Ji to da hodne 

prace) 
KIRSTEN (vyhrutne se nak/oni k Siss): Siss, rekni, co je 

jaro ... ! 

Siss hraje nevinnou naivitu. 

SISS: Jara? No ... , brauckove, vcelicky ... pampe - lisky ... 

Devcata se na sebe podivaji a jako na pave/ se na Siss 
vrhnou. Nastane vseobecne pistenf, Jekot a smfch. 
Pfichaz f ucitel. 

UCITEL: Co je to tady za ramus!? 
LUIZA: Zkousime na slavnostni zahajeni skolniho roku, pane 

uciteli. 
UCITEL: To jsem slysel. 
MEGGI: Prasim, pane uciteli, tady Siss narusuje nasi praci 

tim, ze porad, ale bez ustani. .. 
UCITEL: Pekne jste pres prazdniny zdivocely, jezinky ... To 

zase bude rak ... 
SISS: Ale no tak, pane uciteli ... ! Vy nemate radost, ze nas 

zase vidite? 
UCITEL: No, na tebe jsem se tesil nejvic! 
SISS: Ja na vas taky, pane uciteli! (Ude/a stydlive koketni 

vyraz) 
UCITEL: Hele, hele, nech toho! Ty ... (K ostatnim) Doufam, 

ze jste si ji zase zvolili za mluvci tridy! 
JILL: No jasne! Siss je z nas totiz nejlepsi! (Dloubne do Siss) 
LUIZA: Nejchytrejsi! (Dloubne do Siss) 
KIRSTEN: Nejsilnejsi! (Dloubne do Siss) 
PAM: Nejhubatejsi! (Dloubne do Siss) 

Dfvky se zase na Siss vrhnou, ta utfka, ale zacfna 
pfednaset svoje podobenstvf. 

SISS: Jara! Jara jsou pist'alky v povetri! (Znovu, tentokrat 
vaine, dfvajic se do plamene svfcky) Jara jsou 
pist'alky v povetri, ze kterych prsi stribrne perly. Kdo 
takovou perlu najde, omladne o sto let... Omladne, 
nebo se zblazni radosti. .. Jara jsou pist'alky v poveti'i. .. 

Vsichni pfftomnf zat/eskaji, Siss vyskocf na stupinek 
a uklanf se jako v cirkuse. 

UCITEL: No jo, moc hezky ... Jeste pi'ed zahajovaci slavnosti 
vam chci, mile damy, pi'edstavit novou zakyni. 
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Jmenuje se Unn, pi'istehovala se o prazdninach do 
naseho mesta a bude chodit do vasi ti'idy. 

Unn vystoupi zpoza ucitele do hraciho prostoru. 

UCITEL (k Unn): Budu rad, kdyz se ti u nas bude libit. 

Ucitel odejde. 
Unn stoji rozpacite pfed divkami, Je ticho, ktere zacne 
podbarvovat hudebni motiv. Divky se navzaJem prohlfzeji, 
Unn poodstoupi stranou. Po chvili Siss Jako mluvcf tfidy 
pfichazi k Unn a poda Ji ruku. 

SISS: Tak ... ja jsem Siss, vitam te u nas. 
UNN (pfehledne podanou ruku): Ja vim. To s tim jarem se 

mi libilo ... 

Nastane ch vile tic ha, Jill se bez i podivat ke vstupu do 
telocvicny, potom zavola na ostatni. 

JILL: Uz se zacina! Zacina slavnost! Pojd'te at' si mame kam 
sednout! 

Vsichni odchazejf, Unn trochu vahave, ale Pam a Kirsten 
Ji vezmou ,,do zavesu" a odvedou Ji. Na scene zustane 
Siss a Luiza, aby odnes!y svicky. 

SISS: Tak Unn ... Vida, vida! Pi'ipada mi takova nejaka ... 
(Sfoukne dve svicky, ktere ma v ruce) Tobe ne? 

LUIZA (misto odpovedi recituJe a diva se do svych dvou 
hoficich svicek): Jara, leto, podzim a zima jsou ctyri 
barvy duhy. 
Pata je radost a laska, sesta smutek a osameni. 
Sedma barva je narozeni noveho zivota, je cerstva 
a cista ... 
a osma barva - cerna - je smrt. Duha je most, po 
kterem kraci nase duse 
z modreho jezera daleko za obzor ... 

Obe se na sebe podivaji, tentokrat vaine, ak pomalu 
odchazeji na slavnost. 
Hudebni pi'edel. 

2. SCENA - 0 TRI MESiCE POZDEJI, NA 
KONCI POSLEDNi VYUCOVACi HODINY 

Hudebni predel konci. Na scenu pi'ichazeji vsechny divky 
a zpivaji pisen. Rozestavi se do prostoru jako sochy. 

Kapky 
Rf 1: Kape kapka za kapkou, kape kapka za kapkou, 
kape kapka za kapkou, kape kapka za kapkou ... 

1. sloka: Kape kapka za kapkou, uz mam jich plnou tvar, 
kape kapka za kapkou na mokry kalendar, 
uz konci listopad a brzy uz se stmiva 
a cely kraj sel spat, jen vitr v Iese zpiva ... 

Rf 2: Kape kapka za kapkou, kape kapka za kapkou, 
cinka kapka za kapkou, cinka kapka za kapkou ... 

2. sloka: Cinka kapka za kapkou, uz mrzne az to zvoni, 
cinka kapka za kapkou a dalsi cinkne o ni, 
dest' zvoni jako smich, jak hezka, st'astna chvile, 
uz brzy pi'ijde snih a vsechno bude bile ... 
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Rf 3: Cinka kapka za kapkou, cinka kapka za kapkou, 
cinka kapka za kapkou, cinka kapka za kapkou ... 

Po dozpivani se deti uvolni, zacnou se protahovat 
a pomalu pfichazeji k uciteli. 

UCITEL: No, damy, nebylo to spatny ... , ale kdovijaky umeni 
to taky nebylo ... 

Devcata se po sobe podivaJf. Siss ,,zasvitf" oci a zase 
zacne zlobit ostatni devcata. 

SISS: Bodejt' by to za neco stalo, kdyz tady Luiza meci jak koza. 
LUIZA: Ja ti dam kozu! Pojd' sem! (Skoci po ni a zacne se 

s ni honit po prostoru) 
UCITEL: Heled'te, nechte toho, jo? Ticho! Vy si vubec nemate 

co vycitat. Jedna meci jako koza, druhou zase vubec 
neslysim, treti zpiva, a mysli pritom na kdovi co .. . 

SISS: Teda, pane uciteli, to nas ani trosku nepochvalfte ... ? 
UCITEL: Psch ... ! Jedinej, kdo je z vas aspon trosku normalni, 

je tady Unn. Je zazrak, ze jste ji za ty tri mesice, co 
s vami chodi do tridy, jeste nezblaznily ... No, dnes 
budeme koncit, rozchod, na shledanou zitra. (OdeJde) 

Nastane chvile ticha. Po chvili ticho pferusi Jill, ktera vstane. 

JILL (mrazive): Nojo, copak Unn ... 

Po Ji/line poznamce ticho pokracuJe, tentokrat Je v nem 
ale citit napetf. Vsichni bez hnuti stojf. Pak promluvi Unn. 

UNN (tise): Tak ... ahoj ... zitra ... 

Divky mlcf, Jen Siss zareaguJe a pfekotne Unn oslovi. 

SISS: Pockej, Unn, ona to tak nemyslela! 
UNN: Ja vim ... Ja ... uz stejne musim jit domu. 
SISS: Pockej jeste, my ti neco ukazeme, jo? Aspon nam 

reknes, jaky to je. Scenka na skolni akademii. My ti 
to ukazeme, jo? Damy ... !? 

Na Sissin pave! se devcata sebehnou do siku, naspuli pusy 
do pfesladkych usmevu a Jako vzorne deticky zacnou 
pfednaset. 

SBOR: VALi SE VODA, VALi SE VODA, vsechno se hrouti, 
vsechno se kymaci, 
vali se domy, valf se stromy, valise vsechno a voda 
buraci ... 

LUIZA: zlunk, zblunk, zblunk, zblunk ... 
PAM: vsechno plave, vsechno plave - kapr na to kouka, 
MEGGI: myt se -to je prece zdrave: to vi kazdy kluk i holka. 
JILL: Nejlip se maj u vodniku - dokud prsi je to prima, 
SISS: horsi bude, az to zmrzne, to nam bude pekna zima. 
KIRSTEN: Je to tady: vsechno zvoni -z potopy je klouzanice. 
LUIZA: Cink, cink, cink, cink ... , 
SBOR: vodnik jenom kroupy roni, nema ani rukavice. 
SISS: Protoze ma jenom frak ... 
LUIZA: ... a este ke vsemu mokrej ... , 
SBOR: zmrznul - je z nej svehulak ... ! 
SISS: A proto kazdy fak nasi skoly musi chodit do skoly 

radne oblecen a abut, 
LUIZA: rikal to pan Feditel ... 
SISS: Nebo zmrzne ... 

Oevcata' se rozesmeji, i Unn se dace/a dobfe bavf. Kdyi 
devcata skoncf ukazku, zatleska. 
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PAM: To neni cely! To bude mit jeste pokracovani, ale to 
musime teprv vymyslet. Udelame z toho horror ... 

LUIZA: Cely ucitelsky sbor bude potesen ... 
SISS: Ja myslim, ze hlavne nas pan ucitel bude rad ... Dobre 

mu tak ... 
MEGGI: No, vzdyt' nam prece i'ek, abysme si pripravily, co 

chceme ... 
LUIZA: Kdyz jsme - jak to rek -takovy jezibaby, ze s nama 

nema odvahu nic delat. .. 
KIRSTEN: Holky, ja mam napad! 

Vsechny divky se shluknou kolem ni, Jen Siss Je Jakoby 
pfitahovana poh!edem Unn. Jde k ni. 

UNN: Tak ... at' se vam to povede! 
SISS: Mohla bys nam s tfm pomoct. Nechces? Hele, ona to 

tak opravdu nemyslela ... 
UNN: Chtela bych s tebou mluvit. 
SISS: No vzdyt' spolu mluvime! 
UNN: No, ale o samote, jen my dve. 
SISS: Ale ted' to nejde, my jeste musime zkouset ... Ledaze 

bys treba odpoledne prisla k nam. 
UNN: Ne, ty prijd' k nam. 
SISS: To je prece jedno, jestli ... 
UNN: Ale ja bych chtela, abys ty prisla k nam. Jinak ne ... 

Prijdes? 
SISS: Tak dobre. 
UNN: Prijd' urcite, budu te cekat! (Jde a pozdravi ostatni 

devcata) Tak ja uz musim jit. Ahoj ... 

Vsechny divky Ji feknou ,,aha}", Unn odchazi a Sissjde za 
ni }aka omamena. Ostatni divky si toho vsimnou 
a vyznamne se na sebe podivaji. Zatimco je Siss 
z doslechu, devcata o ni potichu mluvi. 

PAM: Ta Siss je v posledni dobe divna. 
LUIZA: Porad po sobe s Unn koukaji, vsimly jste si toho? 

Jako kdyby byly do sebe zamilovany ... 
KIRSTEN (k Jill): Taky sis to mohla odpustit- tu narazku na 

Unn ... 
JILL: A vas nestve? Je tady tri mesice. S nikym se nebavi, 

porad kouka, jako-kdybysme ji neco udelali ... 

Siss se vracf a pfipojf se k ostatnfm. 

LUIZA (organizuje pokracovanizkousky. Pfa se Kirsten): Tak 
jaks to rikala? Tady by bylo: ,,Nebo zmrzne ... ", a zase 
sbor ... 

KIRSTEN: Jo a zase sbor. Nebo ne? Sakra ... Siss, hele, jak 
bys udelala ten zaver? 

SISS (vytrhne se ze zamysleni): Coze? 
KIRSTEN: Ten zaver. ,,Nebo zmrzne ... " A dal? 
SISS (nepfitomne): A co dal? 

Devcata vidf, ie Siss Je vubec nevnima. Podfvaji se po 
sobe a rezignovane machnou rukama. 

PAM: To nema cenu. Slecna je uplne mimo ... 
KIRSTEN: Takhle to nedodelame. Siss, je ti neco? 

Nastane chvfle ticha. Meggi se pokusi zmenit tfsnivou 
atmosferu. 

MEGGI: Slysely jste, co se stalo s vodopadem za jezerem? 
Jak ted' zacaly ty veliky mrazy, celej zmrznul. Kluci 
rikali, ze to vypada jako nejakej fantastickej, 
zacarovanej zamek. 
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JILL: Mohly bysme se tam jit podivat, az tady skoncime! 
Kdojde? 

Vsechny zvednou ruku, ai na Siss. Ta se diva nepfitomne 
jinam. 

LUIZA: Ty s nami nejdes? 
SISS: Ne. Ja ... dneska nemuzu. 
LUIZA: Co se stalo? 

Siss neodpovf. Stronzo. Siss pokrocf dopfedu a pfednese 
svou basen. 

SISS: Zima, vychrtla zla starena s bilym dechem a vichrici 
ve vlasech letos prisla nejak driv. 

Ten unaveny muz se staryma ocima a cernym plastem, co 
kraci cestou mezi poli, se ani nerozloucil. 

Zeme je promrzla na kamen, do ticha se snasi prvni vlocky 
snehu a od jezera je slyset praskani rozpinajiciho se 
ledu. 

Necojevevzduchu ... 

Svetlo se pomalu zatmf, hudba vytvoff pfedel k dalsi scene. 

3. SCENA - V DOME A POKOJ I U UNN 

Pfichaz f Siss, pfes ruku nese kabat, pomalu, vahave dojde 
ai k reflektoru, pfedstavujicf mu Unninu tetu. 

TETA: Vitam te, pojd' dal. Ty jsi urcite Siss ... 
SISS: Ano. A vy jste teta Sara ... Ja jsem prisla ... 
TETA: Ja vim. Unn prijde hned. Rikala mi, ze ceka navstevu. 

Vis, ze uz jsi v tom hie dome jednou byla? To je ale uz 
hrozne davno. To jsi byla jeste v perince ... 

Zpoza reflektoru vystoupi Unn. Obe divky se na sebe 
zadivaji .. 

UNN: Ahoj. 
SISS: Ahoj. 

Devcata stoji, hledi na sebe a mlcf. Po chvfli promluvi teta. 

TETA: No, ja vas necham o samote. Urcite si mate o cem 
povidat. Dej mi ten kabat, Siss. Kdybyste neco 
potrebovaly, tak me zavolejte. (Odejde) 

Siss opatme povesf kabat na reflektor, potom devcata 
popojdou do stfedu mfstnosti - Unnina pokoje. Siss se 
bezstarostne rozhlfif, pak se posadf na stupinek a diva 
se na Unn. 

SISS: Teta je hodna, vid' ... ? (Po chvfl!) Chtela jsi se mnou 
mluvit. 

UNN: Uvarila jsem caj. Pockej, dojdu pro nej. 

Unn odejde a za chvili se vracf se stffbmym podnosem, 
na kterem stoji dva hmky. Postavi hmky na stupfnek k Siss 
a podnos drii v ruce. Nastane dlouha chvile mlcenf. Po 
nejake dobe promluvf Siss. 

SISS: Venku je peknej mraz. A zacina tam padat snih ... (Po 
chvili) Vis, co delaj horolezci, kdyz jim je zima?· 
Svliknou se, aby jim byla jeste vetsi, a kdyz se pak 
obliknou, je jim zase teplo. 

UNN: Chces se svliknout? 
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SISS: Za prve nejsem horolezec a za druhe mi neni zima. 
UNN (nahle zmenf tema): Siss, nechtela bys byt moje 

pritelkyne? Ne jenom obycejna kamaradka. Myslim 
takova pritelkyne na zivot a na smrt. 

Siss neodpovfda. Unn pokracuje. 

UNN: Jestli jo, slibime si, ze se nikdy nezradime, jo? Ze 
budeme vzdycky az do smrti stat pri sobe. 

Siss m/cky pfikyvne, Unn vstane, zdvihne ze stupinku 
i Siss, podiva se jf do ocf a odffkava formuli slibu. 

UNN: Opakuj po mne: ,,Prisaham - ze budu vzdycky - tva 
nejlepsi pritelkyne - ze te nikdy nezradim - a nikdy 
na tebe nezapomenu - a budu vzdycky- stat pri tobe. 
To prfsaham ... " 

Siss trpelive po Unn opakuje text pff sahy. Kdyz domluvf, 
nastane opet chvfle napjateho ticha. 
Po chvili toto ticho prerusi Unn. 

UNN: Mohly bychom si neco vymenit. Abys ty mela neco 
myho a ja tvyho. 

SISS: No jo, ale co? 
UNN: Treba ... (bez jedineho sluvka svlekne kosili a poda jf 

Siss) 

Siss, i kdyz to mac nechape, svlekne pomalu svoji kosili. 
Unn poda svojf kosili Siss a vezme si jejf. Oblekne si jf, 
pak vezme podnos jako zrcadlo a diva se stffdave na Siss 
a na svuj odraz v podnosu. 

SISS (po chvfli nesmele): Libi se ti? 
UNN (diva se do podnosu): To je divny ... Ja ted' vypadam 

uplne jinak ... 

Siss se jde podfvat, spolu se dfvaji do podnosu, hlavy 
u sebe. Obese trochu vydesf, protoie v podnosu se odrazf 
jenom jedna tvaf. Unn podnos rychle odklopf a pak ho 
polozf na stupinek. 
Je opet velmi dlouha pauza, pak ticho pferusf Siss. 

SISS: Nechces tu svoji kosili zpatky? (Opet de/sf pauza, Unn 
vubec nereaguje) Jo taky mi jednou nas tata povidal, 
ze kdyz se jeskynai'i chteji protahnout nejakou uzkou 
prurvou, kterou by normalne neprolezli, tak svliknou, 
co muzou a ... 

UNN: I kuzi ... ? 

Siss se na chvilku zarazf, pak se obe rozesmejf. Nastane 
chvilka uvolnenf. Siss vytahne zpod stupfnku po/star a hodf 
ho po Unn. 

SISS: Jo! I kuzi! Svazou ji do uzlicku a tahnou ji za sebou do 
ty jeskyne na snurce. 

Obe dfvky se chvilku honf a hazf po sobe polstafi, ktere 
byly ukryte pod stupfnkem. Po chvfli se zastavf, zase se 
na sebe zadfvajf. 

UNN: Ja bych si svlikla i kuzi a pak bych ji nechala pred 
jeskyni ... (Po chvfli) Chtela jsem ti neco rict ... Neco, 
co jsem jeste nikomu nerekla ... 

Unn, jako by se zastydela, zacne uklfzet po/stare. Siss jf 
pomaha. Pak se posadf na stupfnek a dfvajf se do zeme. 
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SISS: Tak mi to rekni. .. 
UNN: Siss, co jsi videla pred chvili v tom podnosu? 
SISS: Ja nevim. Nevim, co to bylo. 
UNN: Byla tam jenom jedna tvar, a mely tam byt obe ... 
SISS: Treba ... jsme se spatne divaly ... 
UNN: Ja myslim, ze to neco znamena ... (Po chvfli) Siss, ja 

nevim, jestli prijdu do nebe. 
SISS: To je to, cos mi chtela rict? 
UNN: Ne ... 
SISS: A reknes mi to? 

Unn neodpovfda. Siss se navsteva pfestava lfbit, citf 
tfsnivou, desivou atmosferu, ktere nerozumf. 

SISS: Ja ... budu muset uz jit domu ... 
UNN: Nechod' jeste ... 
SISS: Ja uz vazne musim ... (Zvedne se, pfipravena 

k odchodu) 
UNN (po chvfli): Proc LIZ jdes? 
SISS: Protoze musim. 

Obe pomalu popojdou k reflektoru ,_ tete. Reflektor se 
rozsvftf a teta se vmisf do hovoru. 

TETA: Tak LIZ jdes domu, Siss? 
SISS: Uz je tma a za chvili bude venku takovej mraz, ze by 

mi umrzly usi ... 
TETA (zertuje): A co? Povedelyjste.si vsechno, co jste chtely? 

Opet nastane tfsniva pauza. Siss jf pferusf s hranou 
bezstarostnostf. 

SISS: Uz jste slysely o vodopadu za jezerem? Rika se, ze je 
to uplnej zazrak ... 

Obe hostitelky stojf bez odpovedi, Siss to pfipada trapne. 
Rychle se rozlouci. 

SISS: Tak na shledanou ... (Odejde) 

Unn a teta chvilku stojf a mlcf. 

TETA: Unn, stalo se neco? Vy jste si neco udelaly? Pohadaly 
jste se? 

UNN: Ne. Vis, co delaji horolezci, kdyz je jim zima ... ? 

Unn se schoulf, jako by jf nahle zacalo byt zima. Hudebnf 
pfedel ukoncf scenu, hracf prostor se pomalu zatmf. 

4. SCENA - VE SKOLE / U LEDOVEHO 
ZAMKU 

V prubehu hudby na sebe Unn vezme kozich a skolnf tasku. 
Potom pomalu pfichazi doprostfed sceny ke stupi nku. Zpod 
stupinku vynda svicku, postavf jf na stupfnek a zapalf jf. 
Diva se_do plaminku a zahffva si o nej ruce. 

UNN: Svet - to jsou velke hodiny s milionem kolecek. Je v nich 
leto - slunecnik, podzim - unaveny muz, zima -vychrtla, 
zla starena i jaro - pist'alky v povetri. A ty hodiny zamrzly 
a ztratily se v ledu. A nekde uvnitr toho stroje hori 
plaminek, co nikdy nezhasne ... Ten plaminek je ... 

V tu ch viii jsou na scenu slyset hlasy divek, ktere pfichazejf 
rano do skoly. Unn to vyplasf, vstane a odbehne. 
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Pfichazejici divky se smichem vypravi Siss o sve navsteve 
ledoveho zamku. 

PAN: Amela jsi videt Luizu, jak se bala! 
LUIZA: Ja jsem se nebala! 
KIRSTEN: Ale nelzi, holcicko! Bala ses, az ti drkotaly zuby! 
LUIZA: Jestli mi drkotaly zuby, tak zimou! Zima tam byla hrozna. 
MEGGI: Musis tam jit priste s nami. To je neco 

neuveritelnyho! Ty chodby a prolejzacky! Hotovy 
bludiste! Je to opravdu Ledovej zamek ... 

JILL: Tam by se clovek ztratil, ani by nevedel jak ... 

Oevcata si vsimnou hoffci svfcky. 

KIRSTEN: Proc tady hori ta svicka? 
LUIZA: Sfoukni ji, pan ucitel se bude zlobit! 
SISS: Ne! Nechte ji! 

Devcata se posadi na zem a pokracuji v rozhovoru. 

PAM: Nasi se tam byli taky podivat. Mama rikala, ze neco 
takovyho snad ani nemohlo vzniknout z obycejny, 
zmrzly vody ... 

SISS: A vlezly jste tam? 
LUIZA: Kousek jo. Ale mac daleko jsme se nedostaly. Tam 

dal uz jsou ty chodby mac uzky ... A pak .. . 
KIRSTEN: A pak jsme se zacaly bat. .. Huuuuu ... ! 

Vsechny dfvky zacnou houkat a vyluzovat strasidelne zvuky. 

MEGGI: Ona takhle zahoukala a najednou se jeji hlas zacal 
ozyvat ze vsech stran. 

PAM: No a vsechny jsme vzaly nohy na ramena. 

Divky se rozesmejf. Pfichazi ucitel. 

UCITEL: Dobry den, devcata. Zacfname! Kdo chybi? 

Vsichni se rozhlfdnou. 

JILL: Unn. Chybi Unn. 
UCITEL: Kdo vite, co je s Unn? 
MEGGI: Siss u ni vcera odpoledne byla. (Obratf se k Siss) Nebo ne? 
SISS: Ja jsem ... , mluvily jsme spolu, ale nerikala ... , nezdala 

se nemocna, nebo tak ... 
UCITEL: No ... , snad to nebude nic vazneho ... Dnesni 

vyucovani zacneme jako vzdy - zpevem. Nalad'te si 
hlasky a trochu se rozezpivame - a ... 

Ucitel odmavne takt a vsichni spustf pfsen beze slov. Zatimco 
zpf vaji, Siss se otoci k hoffcf svf cce a pomalu, jako hypnotizovana, 
k nf Jde. Posadf se u nf, diva se do plamfnku a odffkava slova, 
ktera se na ni Jakoby telepatif pfenasejf od Unn. 

SISS: Ledovy zamek ... A tohle je ... krist'alova komnata ... Je 
plna slunce a barevnych svetel. .. Je slyset vodu, tece 
tu nekde hluboko pod lectern a duni jako hrom. A tady 
je ... smaragdovy sal. .. Obrovsky a tajemny jako 
zahrada ze zeme OZ ... A to hie je komnata, oblozena 
modrymi safiry ... Ale pruchod ... je mac uzky ... Co 
delaji jeskynai'i? Svliknou ze sebe, co muzou a .. . 

UCITEL: Siss, copak to tam mas? Pojd' sem! 

Siss jde zpatky do houfu, ale presto se pofad ohlfzf na 
svfcku. Ostatnf dfvky po nf pokukujf a otacejf se i ke svfcce. 
Kdyz pfsen skoncf, ucitel se zahledf na Siss a na svfcku. 

19 

UCITEL: Siss, co je to s tebou dneska? A co tam dela ta 
svicka? Uklid'te to nekdo! A ostatni, pojd'te se mnou 
pro po mucky ... 

Jill vykroci ke svfcce, aby splnila ucitelovo pfani. Siss stoji 
Jako omamena, jako by nevnfmala, co se deje, Jen se diva, 
co Jill de/a. Ta se na Siss zahledf a potom pomalu svfcku 
sfoukne. Pak svfcku necha stat na stupfnku a odchazi za 
ostatnimi dfvkami. Sissje na scene sama. Pomalu se usadf 
na stupfnek, zvuk hudby zesfli a hracf prostor se zatmf. 

5. SCENA - V BLiZE NEURCENYCH 
MiSTECH 

V prazdnem prostoru sedf Siss na stupf nku, pffmo pfed 
matkou. Postupne se na ni rozsveceji vsechny reflektory, 
Jak se Ji dospeli vyptavajf. Siss je z toho nest'astna. Sedf 
se sklopenou hlavou, pak vstane. 

MATKA: Siss, jsem prece tvoje mama! Mne se prece nemusis 
bat. Rekni mi vsechno, co vis. Vzpomen si. Ti'eba na 
malickost, ktera by ... mohla pomoct. .. 

UCITEL: Siss, tohle neni zadna legrace. Uvedomujes si to? 
TETA: Vzpomen si, Siss. Nerikala Unn neco o tom, proc 

chce ... odejit...? 
MATKA: Neco jste si prece ... O necem jste pFece mluvily ... 
UCITEL: Siss, byly jste s Unn v posledni dobe ... Kamaradily 

jste spolu? 
SISS: Byly jsme ... , jsme ... pritelkyne. Nejlepsi pritelkyne ... 
TETA: Byla jsi posledni, kdo s ni mluvil. 
MATKA: Pritelkyne si rikaji i tajemstvi. Nerekla ti neco co ... , 
UCITEL: ... co by nam mohlo pomoct pri patrani. .. 
TETA: Nerekla ti o tom, proc ... 
MATKA: Mate spolu nejake tajemstvi? Jake!? Musis nam to 

rict! 
UCITEL: Jeji taska se nasla nedaleko od vodopadu ... a kabat 

se nasel. .. 
TETA: Proc!?! Proc nikomLI nic nerekla? 
MATKA: Vzpomen si prece! To neni jen tak, ze zmizi 

jedenactileta holka ... Dovedes si predstavit, jak by mi 
bylo, kdybys takhle zmizela ty? Siss! 

UCITEL: Unn byla dobra zakyne. Byla uzavrena 
a samotarska, ale byla pecliva a svedomita ... 

TETA: Bylo to ... hodne dite ... 
MATKA: Siss, mLisis nam povedet vsechno, co vis! 
SISS: Vy o ni vsichni mlLivite, jako by uz nebyla! Ale ona 

tady nekde Lircite je! 
UCITEL (zvysf hlas): No ale kde!?!? Vis kolik lidi LIZ dve noci 

nespalo, aby ji nasli!?!? 
TETA: Vzpomen si, treba na malickost..., Siss, prosim te 

o to ... 
SISS: Ale ja nic nevim!!! Nie mi nerekla! 
MATKA: Siss ... 
UCITEL: No tak ... , Siss ... 
TETA: Siss ... ! 

Siss si klekne a schova tvaf do dlani. Zezadu pfichazeji 
ostatnf dfvky. Dospelf se na ne mlcky divajf. 

LUIZA: Vsichni ted' byli znova LI toho vodopadLI. Strasne se 
zmenil, zvetsil sea ty chodby, co tam byly, jsou uplne 
jinak. Nas tata i'ikal, ze kdyby se chteli dostat az uplne 
do hloubky, ze by ho museli odstrelit dynamitem. 

KIRSTEN: Tam dal by se ale stejne nikdo neprotah ... Je to 
tam strasne uzky ... 

I 
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PAM: Tfeba Unn nekam odjela ... , na navstevu ... , nebo jen tak ... 
MATKA: Siss! Ty jedina nam muzes pomoct! Kam sla, nebo 

kam jela? 
TETA: Nepohadaly jste se? 0 cem jste si povidaly? 
UCITEL: Vzpominej Siss ... ! Netajis pred nami neco!?!? 

Vsichni opakuji jeji jmeno a stupnuji nalehavost, s jakou je 
vys/ovuji. 

SISS (vyskocf a utika pryc): Nechte me!!! Ja opravdu nic 
nevim!!! Ja nic nevim ... !!! 

Siss utika k ledovemu zamku. Zastavf se na jeho okraji 
a hledf do nej. Pokousf se bazlive vejft dovnitf, ale nejde 
to. Po ch viii useda na zem a schoulf se do klubfcka. Dospelf 
i ostatnf dfvky nehybne stojf a mlcf. 
Hudebnf pfedel. 

6. SCENA - VE SKOLE, ASI PO DVOU 
MESiCiCH 

Hudebnf pfedel pfejde do pf sne, kterou zpivajf vsechny 
dfvky a ucitel. 

Pada dest' 
1. sloka: Pad a dest', steka voda po mych vlasech. 
Pada dest', vypravi o lepsich casech, 
zelena se vrati stromum, 
zmizi bila, zluta, seda, 
stopy v snehu kolem domu, 
voda smyva, bledsi, bleda. 

2. s/oka: Pada dest', v nebi tajou snehulaci, 
pad a dest', bi la z poli LIZ se ztraci I 
jaro zpiva v kapkach na skle, 
stopy kolem domu nejsou, 
sklo pod cisi nohou praskle, 
kdety nohi kdejsou, kdejsou? 

Pacta dest' ... , pada dest' ... 

Po dozpfvanf pfsne se vsichni uvolnf. 

UCITEL: Nojo, uz zase prsi. .. 
LUIZA: Pane uciteli, je to pravda, ze uz ma dneska prijit? 
UCITEL: No jo ... ! Devcata, nepripominejte ji, co se stalo. 

Vubec o tom nemluvte. Plati? 
KIRSTEN: Nebyla ve skole skoro dva mesice. 
MEGGI (k Pam): Hele, doufam, ze umis text. Jestli to zase 

zkonis jako vcera, tak te ulechtame k smrti. 
PAM: Myslite, ze se ji to bude libit? 
LUIZA: Psc ! To by si mohla zkusit, aby se ji to nelibilo ... 
MEGGI: Holky, uz jde! 

Do mfstnosti vchazf Siss, vypada normalne, usm,va se 
a zdravf se s detmi. Luiza pfedstoupf a pfednese uvodnf 
repliku. Ostatnf devcata stoji v pulkruhu kolem a usmfvaji 
se. Na Luiziny sebechvalne poznamky reagujf pfedstf ranym 
kaslem a smfchem. 

LUIZA: Mila Siss, jako nejstarsi a nejkrasnejsi zakyni nasi 
tridy tuberaku mi byl sveren ukol pfivitat te opet mezi 
nami. Pripravily jsme si pro tebe maly kulturni 
program. Po velikem uspechu nasi sous nazvem VALi 
SE VODA, kterou jsme uvedli pred ... dvema mesici na 
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skolni vanocni akademii a ve ktere jsi mela tu cest s nami 
ucinkovat, jsme pro dnesni den pripravily nave cislo. 

MEGGI: Na pocest tveho uvitanf. .. 
LUIZA (k Meggi): To uz jsem rikala ... 
PAM: Tentokrat jsme zvolily dopravni tematiku ... 
KIRSTEN: ... pro nejmensi deticky ... , 
MEGGI: ... tedy i pro tebe ... 

Devcata se rychle sefadf do uvodnfho obrazu, tentokrat 
spolupracuje i pan ucitel. 

SBOR: Semafor, divny tvor - bez tela a bez hlavy - je tu 
panem dopravy. 

LUIZA: Zelena - kazdy zna: k prechodu je dovoleni. .. 
PAM: Zluta - smer se meni. .. 

Devcata pfedvadi kfiiovatku, dopravnf rucha zvuky aut 

KIRSTEN: Cervena! Kampak bezis, kluku? 
MEGGI: Nestrpi tu neporadky! 
JILL: Zlostne oko rude plane ... 
LUIZA (strci Siss do akce): Ale Misa v zamyslenj uzje v puli 

krizovatky ... 
KIRSTEN: Stat! Slysite, mlady pane? Vy stou capkpu 

narazenou ... 
SBOR: Proc jste presel na cervenou!?!? 
JILL: Prisne svetlo hledi z vysky, dolu, do zakovske,.knizky .. , 
LUIZA: Dosud netrestan ... 

Ucitel vyrobf zvukovy efekt, vsichni se na Siss vrhnou 
a povalf jf na zem. Nastane vseobecny jekot a pistenf. 

UCITEL: Nechte ji, chudinku ... Sotva prisla, .a vy jUakhJe 
trapite .... 

JILL: Dobra, mucit te nebudem ... 
KIRSTEN: My te svezeme tramvaji. .. Uz jsi jela tramvaji? 

Ne? Holky ... ! 
SBOR: Ctyri kola, jedna kladka - pod koly je kolej hladka, 
dveeere vzadu, dveeere vpredu - pres celicke mesto jedu ... 
MEGGI: Rrrrracte v zajmu provozu ... 
KIRSTEN: Nastoupiti do vozu! 
SBOR: Jedu, jedu, jedu, jedu - jedu, jedu, jedu, jedu. 
PAM: Kdo za jizdy vyskakuje - o zdravi se pripravuje. 
LUIZA: Jak se tramvaj s kopce sine, ... 
JILL: Misa stoji na plosine, ... 
KIRSTEN: kde tabulka hlasi vsem: 
SBOR: V jizde nemluv s ridicem!!! 
LUIZA: Misa neni male dite, ... 
JILL: zatvari se dulezite. 
KIRSTEN: A hned hlasi ridici: 
MEGGI: Pane ridic, jato vim, proto s vami nemluvim ... ! 

Devcata se uklonf a obstoupf Siss, ktera se celou dobu 
dobfe bavila. 

LUIZA: Jak vidis, tentokrat se k nam pridal i pan ucitel. 
UCITEL: No jo, no ... Nekdy si rikam, ze bych mel sam 

pozadat o propusteni z tehle skoly a hlasit se o praci 
v dolech ... 

LUIZA: Ale pane uciteli, vzdyt' vite, ze bysme vas nepustily .. . 
JILL: Taky jsme vytvorily nekolik televiznich reklam .. . 

Zdarilych ... 
MEGGI: Ze bysme ... aspon jednu ... Ti'eba ponozka Bozka ... 
KIRSTEN: Nebo zvedave povidlo a susenka Mana ... 
UCITEL: No, tak to by stacilo. Jak vidis,Siss, nic se 

tady nezmenilo. Ale ... jsem rad, ze uz jsi zase 
mezi nami. 
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Ucitel odejde, devcata obklopi Siss. Nastane chvilka 
napjateho m/ceni, ktere pferusi Meggi. 

LUIZA: Jak se mas? 

Siss odpovi jen usmevem a pokrcenim ramen. Zase 
nastane de/sf ch vile ticha. 

PAM: Tesily jsme se ze prijdes ... ! 
JILL: V sobotu pujdeme na vylet, pujdes s nami? 
KIRSTEN: Jinak tady ve skole je vsechno pri starem. .. Vzdyt' to 

znas ... 
MEGGI: Mas hezkou kosili. To je ... 
SISS: Ta je Unn. Ja nosim jeji a ona zase mou. 
KIRSTEN: Ale vzdyt' Unn ... 

Kirsten vetu nedopovi, protoze Luiz a ji zezadu kopne, aby 
mice/a. 

SISS: Co ,,vzdyf' ... ? Vy si taky myslite, ze je Unn mrtva? Vsichni 
si to mysli. Ale ona se urcite jednoho dne vrati. 

LUIZA: Siss ... ! My jsme si myslely ... 
SISS: Co jste si myslely? Ze jsem na ni zapomnela jako vy 

vsichni? Nezapomnela. Nikdy na ni nezapomenu. 
LUIZA: Ale my jsme na ni taky nezapomnely ... 

Vsechny divky pomalu couvajf a nechajf Siss samotnou. 
Ta popojde ke stupinku a recituje. 

SISS: Napsalajsemji basen. Jmenuje se Sen o zasnezenych 
mostech. Chcete ji slyset? 

Devcata neme pfikyvnou, Siss je ale stejne skoro nevnima 
a recituje. 

Stojime spolu a snezi porad vie. 
Tvuj rukav uz je bily - muj rukav uz je bily. 
Spojuji nas jako dva zasnezene mosty. 

Zasnezene mosty vsak zamrzly. 
Ale uvnitr je zivot a teplo. 
Tva ruka dava teplo pod snehem a zlehounka tiskne mou. 

Snezi a porad snezi na tiche, bile mosty. 
Mosty, o kterych nikdo nevi. 
Unn, ma nejlepsi pritelkyne ... 

V zaveru versu zesi/uje hudba, ktera hrala pod nimi. Siss 
zustane stat izolovana ad ostatnich. 
De} nepozorovane pfejde do dalsi sceny. 

7. SCENA - 0 NEKOLIK DNi POZDEJI 

Na scenu, jejiz uspofadani se nezmenilo, pfichazi ucitel. 

UCITEL: Devcata, mam pro vas novinu. Prijde k nam do 
tridy nova zakyne. Tak nas zase bude piny pocet. 

SISS: Ale nas prece je piny pocet! 
UCITEL: Ale no tak, Siss! Jedno misto je prece zatfm prazdne. 
SISS: Neni. Je to misto Unn. 
UCITEL: No ... Do bra ... Ale co tedy budeme delat? 
SISS: To misto neni prazdne. Je to misto Unn ... 
UCITEL: Dobre. PFineseme tedy jednu lavici navic. 

Vsichni zustanou statjakoby ve stronzu, potom se ponekud 
promenf, aby naznacili pfechod do jine situace. 
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8.SCENA-VE SKOLE PO CTRNACTI DNECH 

Deti stojf na mistech, uvolni se a improvizujf zacatek 
vyucovanf; mezi vsemi panuje atmosfera plna humoru 
a dobre nalady. Siss se drzf stranou ad vseobecneho veself. 

LUIZA: Ta Siss je uplne stejna, jako byla Unn. 
JILL: Drzi se stranou, s nikym nemluvi. .. 
PAM: Zacina ji byt dokonce i podobna ... 
LUIZA: Jsou to uz tri mesice, co Unn zmizela. 
KIRSTEN: Venku uz vsechno taje. Brzy bude jaro. Pist'alky 

v povetri. .. Pamatujete? 
MEGGI: Na jezeru se uz nesmi bruslit. Ledovej zamek uz 

taky taje. Brzy po nem nezbude vubec nic. Roztaje 
a spadne do reky. 

JILL: Mohly bysme se tam jit jeste jednou podivat. 
LUIZA (jde k Siss): Siss, nechces jit dneska s nami ven? 

(Po chvfli, kdyz vidi, ze Siss nereaguje) Uz jsi s nami 
dlouho nikde nebyla ... 

Siss nereaguje, devcata se na sebe podfvajf, pak to Luiza 
zkusf znovu. 

LUIZA: Chtely bysme se jit podivat k Ledovymu zamku. 
SISS (vzrusene): K Ledovymu zamku? Tak jo! Ale ... trochu 

se zdrzim ... Pockate na mne? 

Devcata pfikyvnou a odchazejf, z jejich jednanf Je patrne 
pfekvapeni a radost, ze jde Siss s nimi. 
Siss zustava a pomalym oblouckem pfichazi k tete. Teta 
Siss oslovf. 

TETA: Rada te vidim, Siss. Jsem rada ze jsi prisla. Chci se 
s tebou rozloucit. Odjizdim pryc. 

SISS: Ale proc? 
TETA: Nemuzu tady zustat. Vsechno mi tu pripomina Unn. 

Aja uz vim, ze se nikdy nevrati. Siss, chtela bych ti neco 
rict. Nevim, co jste sis Unn rekly, nevim, co jste si slibily. 
Ale myslim, ze mam pravo - za Unn - te z toho slibu 
·vysvobodit. Rozumis mi? At' jste si s Unn slibily cokoliv, 
ja te toho slibu zprost'uji. Jmenem Unn. Vim, ze by si to 
tak prala. Pamatuj si to - a mej se hezky! 

Siss bez pozdravu se sklopenou hlavou odejde a pfichazi 
doprostfed hraci sceny, kde se setkava s ostatnfmi devcaty. 

MEGGI: Ahoj, Siss! To je dobre, ze jsi prisla! 
PAM: Kdovi jestli z Ledovyho zamku vu bee jeste neco zbylo. 

Taje pred ocima a rychle se rozpada. 
SISS: A nevadilo by vam, kdybysme k nemu nesly? 
LUIZA: Proc? 
SISS: Anebo k nemu jdete samy ... Ja ... myslim, ze uz z neho 

nic nezbylo ... 
JILL: Ale proc? 
SISS: Je jaro! Pamatujete? Jaro jsou pist'alky v povetri. .. ! 
Jaro jsou pist'alky v povetri, ze kterych prsi stribrne perly. 
Kdo takovou perlu najde, omladne o sto let. 
Omladne, nebo se zblazni radosti. 

Pfi Sissine recitaci se vzadu osvetli Ledovy zamek, ve 
kterem je nah!e videt telo mrtve Unn. Vidi je vsak jenom 
divaci. Ledovy zamek se pomalu borti. 
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Text Ledoveho zamku napsal, 
pripravil a posleze na jevisti se 
souborem HUORADLO proved! 
Miroslav Slavik. Puvodni nedivadelni 
predloha, ktera v nitem - ani 
v dramatizaci - nezapre, :z:e je 
severske, skandinavske provenience, 
vysla v MF roku 1975. To jsou 
zakladni udaje o textu, ktery ma 
nesporne radu pozitivnich rysu. 

Prvni je sice tak Ffkajicic zcela 
,,prakticky", ale o jeho dulezitosti 
nelze pochybovat: zahraje si tu -
a slusne, dokonce velice slusne, 
pokud jde o kvantitativnf rozlohu 
,,roli" - sedm divenek zhruba tak ve 
veku od 1 O do 15 let. Let -
mluvim-li o zahranf, pak nemohu 
pominout dalsi kvality. 

Cela struktura, cely system textu 
nezaprou, ze jsou z dilny velice, 
velice zkuseneho 
pedagoga-divadelnika. To jest 
tloveka, jenz vi, ze text, a tedy 
i inscenace a nakonec predstaveni 
v divadle hranem detmi vznikaji 
svymi specifickymi cestami. 
Z hlediska ,,literarniho" to naprfklad 
znamena dat ,,hercum" LIZ V textu 
dostatek prilezitostf k tomu, aby 
mohli uplatnit hravou spontannost 
a schopnost az improvizace pri 
tvorbe sitLiaci. Tohle Slavik 
uskutetnLije vlastne jako linii tridniho 
kolektivu, jenz uz sam o sobe je 
vzdycky vdetnou prflezitosti pro to 
,,si zai'adit". A navfc - tohle je 
kolektiv, ktery po celou 
,,predvadenou" dobu pripravuje jakasi 
vystoupeni, ktera nemaji - nejsou-li 
jim zcela - daleko k divadlu. 
Rozhodne je to vice nez pouha 
skolni besfdka. Ostatne - pokud 
tomu rozumim, tak pan utitel ma 
diky tomu ke sve tride jakysi 
rozporny vztah; ocenuje jeji 
aktivnost, ale zaroven se boji, .ze 
bude potlatovat skolnf poradek. 

A dal: tato ,,vystoupeni" jsou opet 
prflezitosti k jeste dalsim 
jedinetnym, osobitym linii m textu. 
Nejsou vskutku jen sanci pro ,,hranf 
a improvizaci" - chcete-li pro 
dramatickou hru v tom 
nejvlastnejsim divadelnim smyslu -
, ale i cosi, co bych nazval ,,divadlem 
poezie". Proto jsem mluvil 
o "vystoupenich", nebot' je znamo 
( coz zvlast' podotykam pro ttenare 
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Tvorive dramatiky, kteri se s timto 
mym stanoviskem posetileho, 
tvrdohlaveho teoretika nemuseli 
nikde setkat), .ze ,,divadlo poezie" 
pokladam za utvar vice nez 
synkreticky. To jest: myslfm si, .ze 
opravdu slutuje neslutitelne. Ale 
dosti o tom. Chtel jsem tfm jenom 
Fici, ze Slavik pracLije s celou touto 
linif jako s timsi, co doprava prostor 
pro onu ,,hravou improvizaci" - trida 
pripravuje vystoLipeni, a zaroven LIZ 
tLidy smeruje k hlubsfmu, 
slozitejsimu smyslLI, jenz se 
bezprostredne dotyka prfbehu divek 
Siss a Unn. 

Prolog textu tvori dve vety, jez 
zni takto: ,,Jsou veci, ktere nikdy 
nepochopime. Casto je neumime ani 
pojmenovat..." A do tohoto radu 
,,tajemnosti" vstupuji lecktere prvky 
z pi'ipravovanych vystoupeni -tedy 
presne: jejich verbalni stranka. 
Metaforickym a symbolickym 
zpusobem pojmenovavaji nektere 
jevy prfrody, jako ti'eba rotni obdobi, 
personifikujf je, davaji jim lidske 
vnejsi a vnitrni vlastnosti. A pak je tu 
zajiste ,,ledovy zamek" - ten podivny, 
tajemny jev zamrzleho vodopadu, na 
nejz se vsichni chodf zvedave divat, 
jsou jfm pritahovani, ale pritom jeho 
tajemnost vyvolava husi kuzi, strach. 
Je tu proste cosi ve vzdLichu, co 
opravdu nelze pi'esne oznatit, 
pojmenovat, zmocnit se toho 
logickym a racionalni m vysvetlenim. 

Odtud rostou uz zmf nene 
prfbehy Siss a Unn. 

Na potatku je vychozi situace 
pomerne jasna, chcete-li realna: Do 
trf dy prisla nova divka, ktera se 
tridnimu ,,duchu" vymyka, je jina -
a vsichni to citi. Dalo by se rici: 
skoro ,,klasicky" pudorys pro urtity 
srozLimitelny a znamy konflikt. Jenze 
v okamziku, kdy Jill utini prvni 
poznamku, ktera by mohla tuto 
,,dramatickou kolizi" naplno 
rozvinout, dojde k pozoruhodnemu 
zvratu. Unn pofada Siss o schuzkLI -
a Siss na to rad a pristoupf, protoze 
LIZ predtfm se z dialogu jinych divek 
dovime, ze Siss je jina a porad se 
diva na Unn, jako by byla 
zamilovana. Neboli: muzete to take 
chap at jako osudovou pi'itazlivost. 

Take k nf dojde. Nate schuzce 
obe dfvky uzavrou pra.telstvi na zivot 

a na smrt. A po schuzce se uz Unn 
nikdy neobjevi. Posledni scenicka 
poznamka rika, ze v ledovem zamku 
je jeji mrtve telo, ktere ovsem vidi 
jenom divaci. Tady se tajemnost 
meni v zahadu, ktera - i'fkam to 
zcela upi'imne - muze byt trvale 
pi'edmetem dohadu, pro nez text 
poskytuje podnety nejruznejsiho 
druhu, aniz by alespon v jednom 
prf pade poskytl Lirtitejsi, zretelnejsi 
klft. Jdu-li presnou analytickou 
cestou, pak z textu pro mne vyplyva, 
ze tu funguje cosi jako desiva mac 
zimy: nez Siss odejde na 
domluvenou navstevu Unn, mluvi 
0 zime - ,,zle vychrtle starene", 
o tom, jak vypada zimni priroda 
, a rika, ze ,,neco je ve vzduchu". Je 
tu samozrejme i symbolika ledoveho 
zamku a to mrtve telo V nem. Jenze 
- cosi velmi zavazneho se odehraje 
na te schuzce. Rikam zcela Liprf mne, 
ze nevim, jak to mam vztahovat 
k dalsim osudum obou divek -
zejmena pak Unn. Ta vymena kosil, 
to pripomenuti horolezcu, kteri se 
svlekaji I kdyz nemohou prolezat 
nejakou skvirou - to vsechno jiste 
cosi take v tech ,,dfvtich" prfbezich 
znamena. Ale: zase se vraci ,,zima". 
Nez Unn definitivne odejde, opakuje 
slova o rotnich obdobfch. Let 
predevsfm mluvi o svetu jako 
hodinach, jez zamrzly a ztratily se 
v ledu. ,,A nekde uprostred toho 
stroje je plaminek, co nikdy 
nezhasne ... " Unn pi'itom zapalf 
svitku. Jde zachranit svet? Nevim. 

Mohl bych jiste takto pokratovat 
dal. Text dava radu indicif k posilenf 
onech moz:nosti, jezjsem nabidl, -
ale muzete mu porozumet jinak, najit 
moznosti dalsi. Zkratka a dobre: 
tajemnost pi'ibehu se meni v zahadu 
textu. As ni si nejak inscenace mus[ 
poradit. 

P. S.: Vlastni inscenace 
Miroslava Slavika tuhle zahadu take 
- alespon v hronovskem 
predstavenf - nechala divakovi pine 
k lusteni. 

JAN CISAR 



RECENZE ---------~ 

Druh6 mOza 
d8tsk8ho divadla 
Publikace pod nazvem Druha muza detskeho divadla, kterou 
vydalo Narodne osvetove centrum v Bratislave v roce 1996, 
svym rozsahem a snahou po komplexnosti reflektuje autorovy 
zkusenosti z oblasti detskeho hudebniho divadla a jeho vuli 
pi'enest metody dramaticke vychovy do skolskych zai'izeni. 
Oslovi tak ucitele hudebni vychovy, ale je schopna pomoci 
i vedoucim detskych divadel. 

Celkem devet kapitol dava nahlednout do autorovy snahy 
podelit se se ctenai'i o vse, coo hudbe v detskem divadle vi. 
Stridaji se tak kapitoly i odstavce vyslovujici subjektivni soudy 
s teoretickymi vychodisky a obecne platnymi zasadami prace 
s detmi. 

Druha kapitola - Hudebni vychova v detskem divadelnim 
souboru - strucne osvetluje soucasny stav a postaveni hudebni 
vychovy na skolach, jeji roli v tvonve dramatice a zaroven rozebira 
jednotlive hudebni cinnosti - pevecky projev, hru na telo 
a rytmicke nastroje, hudebni a pohybove hry, jejich vzajemne 
propojeni v dramatickych hrach. Cela tato kapitola je zakoncena 
casti Poslech hudby - ctyi'mi samostatnymi pi'iklady. Je skoda, 
ze autor hovoi'i o poslechu, ktery je ve stinu ostatnich cinnosti, 
ale sam se zde nesnazi, na rozdil od ostatnich kapitol, 
sumarizovat obecnejsi postupy pi'i samotnem procesu detskeho 
vnimani a poslechu hudby. Pouze pi'edklada pi'iklady i'eseni. 

Vychodiskem ti'eti kapitoly - Detska hudebni tvoi'ivost -
jsou dve krajnosti. 1. nechat detem uplnou volnost a spolehat 
se na jejich intuici, 2. stanovit si pevny cil a k nemu deti 
zakladnimi pravidly a pi'ikazy dovest. Za zminku stojf 
zdurazneni rovnopravnosti tvoi'ivosti hudebni a divadelni. 
Cennou casti je prakticky pi'iklad, jak zmenit pi'edem cilene 

dany hudebni ukol ve skolni ucebnici hudebni vychovy ve 
skutecne divergentni ulohu. Soucasne definuje prostfedi, dite 
a ucitele v rozvijeni tvorivosti. 

Ctvrta kapitola neni nicim jinym nez metodikou hudebni 
tvorivosti deti. Pres imitaci, rytmus, melodii, tempo, dynamiku, 
barvu a harmonii se dopracovava autor k sestavovani 
smysluplnych celku vzniklych spojenim recitace, hry na 
nastroje, hry na telo a jednoduchych popevku. Postupuje od 
tvorby vlastni pisne k rozsahlejsim hudebne dramatickym 
celkum. Pi'inos uvedene metodicke i'ady je nesporny, protoze 
vychazi z autorovy vlastni praxe. 

V pfehledne napsane pate kapitole - Hudebni slozka 
v inscenaci - se ctenar dozvi o zakladnich funkcich hudby 
a o stylove cistote a jednote hudebni slozky v inscenaci. 

Z pasazi o detskem hudebnim divadle ocitujme pi'imo 
autorova slova: ,,V tejto casti by sme chceli prezentovat' nase 
skusenosti ziskane pri vybere temy, uprave scenara 
a vytvarani hudobnej zlozky detskeho hudobneho divadla. 
Tento termin by sme chceli uprednostnit' pi'ed oznacenim 
muzikal." Tedy vyber hudebniho materialu v zavislosti na 
literarni pi'edloze, prace se scenai'em - to jsou pi'edpoklady 
pro redukci textu, nahradu dialogu pisnemi, doplneni 
puvodniho textu pisni, rozsii'eni textu ... 

Rozsahla pouzita literatura a pi'ilohy (na ti'icet partu pisni) 
dokresluji pi'edchozi kapitoly. 

Druha muza detskeho divadla nabizi obsaznejsi zaznam 
vztahu deti, hudby, divadla a tvoi'ivosti. Snazi se o vysvetleni 
zakladnich hudebnich pojmu, jejich propojovani ve vztahu 
k detskemu divadlu. Pi'edklada i'ady metodickych postupu. 
Jde o odbornou publikaci pro sirokou skolni vei'ejnost. 

TOMAS KOLAFA 

Belo Felix: Druha muza detskeho divadla. Narodne osvetove 
centrum, Bratislava 1996. 

Dramaticka vychova 
optikou casopisu 
OBECNAIOBCANSKA 
SKOLA 

momentalnim vyuz.iti. Lze je vsak dobi'e 
pouzit i jako uvodni krok pro dalsi praci 
na poli dramaticke vychovy. 

moznostech, jak se hlasit, 
o svobodnejsim zkouseni u tabule. 

Souhlasim s tim, ze vsechny 
popsane moznosti ozivuji hodiny, avsak 
nernfri k podstate dramaticke vychovy. 
Za ponekud zavadejici povazuji 
i ilustracni fotografie (napi'. deti, ktere 
se hlasi jako slunata - ,,chobotem"). 

Ve dvou rocnicich casopisu Obecna/ 
obcanska skola lze najit celkem osmkrat 
radky vztahujici se k dramaticke 
vychove. Z toho sedm zminek se naleza 
v prvnim rocniku (1995, vyslo celkem 
7 cisel) a jedna v rocniku druhem (10 
cisel). Neni to zas tak malo, jelikoz 
clanku tykajicich se matematiky je ve 
stejnem poctu cisel rovnez osm, clanku 
k ceskemu jazyku 6 atd., jine je to vsak 
s rozsahem, ten je u pi'ispevku 
tykajicich se dramaticke vychovy spise 
kratsi. 

Podivejme se nejdi'ive na prvni 
rocnik casopisu. Zde se objevuje 
dvakrat popis hry, ktera muze byt vyuzita 
v hodinach dramaticke vychovy (cisla 
1/95 a 2/95). Prvni z nich se tyka 
vyvozovani lidskych vlastnosti a druha 
slovnich autoportretu. Obe hry jsou 
vyuzitelne i v pi'edmetech cesky jazyk 
a abcanska vychova - zalezi u nich na 
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Daisi dve drobnicky se tykaji 
seminaFu dramaticke vychovy pro 
ucitele. Prvni, ktery probihal ve 
Svitavach, je popisovan ocima 
ucastnice, druhy, prazsky, je viden 
lektorem. Spolecny je 
p O C i t 

d o b r e 
a srnysluplne prace 

a vsti'icne atmosfery (cisla 1/95 
a 5/95). 

Ova rozsahlejsi clanky jsou 
napsany Mgr. Zdenkem Simanovskym. 
Prvni z nich se jmenuje Jednani detf 
v bezne hodine z hlediska dramaticke 
vychovy ( c. 2/95, str. 12-13). Au tor 
v nem navrhuje oziveni beznych 
skolnich stereotypu ,,dramatickymi" 
hrami. Docteme se o ruznych 
moznostech zdravit se ve ti'ide 
neobvyklymi zpusoby, o ruznych 
obmenach sezeni na zidli, novych 

Druhy clanek tehoz autora se 
jmenuje Empatie (nejenom) 
v dramaticke vychove (c. 4/95, str. 3). 
Je obecnejsim pojednanim o nutnosti 
empatie ve skole av pi'edposlednim 
odstavci se zminuje o hrach z okruhu 
dramaticke vychovy, ktere pomahaji 
empatii rozvijet (,,na zrcadla", ,,na 
slepce", ,,na sochy"). 

z obou clanku je patrne, ze jejich 
autor chape dramatickou vychovu spise 
jako mnozstvi velmi uzitecnych her nez 
jako uceleny system a ze jsou mu blizsi 
hry oznacovane jako prupravne. 

Ucitelka ZS Ondi'ejov Eva 
Berankova se v clanku Prometheus, 
Odysseus, Herakles a ti dalsi. .. (c. 5/ 
95, str. 13) zabyva vyuzitim tvoi'ive 
dramatiky v hodinach literarni vychovy 
v 5. rocniku zakladni skoly. Popisuje 
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cinnosti, ktere smeruji k pochopeni 
sveta antickych baji a uvadi i konkretni 
realizace s detmi. Jeji nakroceni do 
sveta dramaticke vychovy je slibne 
a zda se, ze se svymi faky brzy dospeje 
k improvizacim. Nejdale se dostava 
v odstavecku Stavime pomnik bajnym 
hrdinum - deti se ve skupinach 
domlouvaji na baji, ktera zachycuje cin 
hodny vecne pameti a realizuji ze svych 
tel jeho pomnik. 

Jediny clanek tykajici se 
dramaticke vychovy ve 2. rocn iku 
casopisu Obecna/obcanska skola nese 
nazev Dramaticka vychova v Obecne 
skole (c.10/96, str. 9) a jeho autorem je 
prof. PhDr. Petr Pit'ha, CSc. Oznacuje 
dramatickou vychovu jako pi'edmet 
,,uc-hvatny" a "velmi nebezpecny". 
Zduraznuje nutnost pi'islusne 
vyskolenych ucitelu pro tento pi'edmet 
a chce varovat pi'ed nebezpecim hry 
v roli - vyslovuje obavy, aby se deti 

Masivnf ,,keltomanie", jfz jsme 
v pos!ednf dobe svedky, pfivanula na 
cesky knizni trh mezi jinym take fadku 
sbf rek keltskych pohadek, legend 
a dalsich folklomich i kvazifolklomfch 
textu. 
Tahle atraktivnf vlna ma samozfejme sva 
plus i minus. K nepfijemnym minusum 
patff chvat a nejednou i ledabylost, s niz 
jsou nektere tituly pfipraveny 
a vypraveny Nelze vsak pfehlednout ani 
klady, ktere tato ,,m6da" pfinasf. A k nim 
nepochybne patff skutecnost - a ted' 
bereme v potaz specialne hledisko 
dramaticke vychovy - , ze mame 
nebyvalou pfilezitost seznamit se 
s mimofadne zajf mavymi a namnoze 
skutecne s1Jnymi pffbehy, ktere by mohly 
poskytnout vdecny a nosny material pro 
dramatiku ve skate i na jevisti. 
Rikame-li, ie jde o material vdecny, me/i 
bychom vsak ihned dodat, ze .take 
zatracene obtizny. Pustit se do 

nevzily do svych roli pi'ilis a nedosly tak 
uhony. Zminuje se o moznosti pi'enosu 
zaporne role do skutecneho zivota. 
Obava se, ze dite hru v roli neunese, 
ze nerozlisi hru a skutecnost od sebe. 
V zaveru nabada ucitele k opatrnosti. 
Na dru he strane vid i uzitecnost 
dramaticke vychovy v tom, ze uci, jak 
resit dramaticke situace a jak jim 
pi'edchazet, pi'ipravuje tedy na zivot -
kultivuje mezilidske vztahy a vede 
k umeni stykat se s lidmi. Je to pi'edmet 
o lidske komunikaci, vzajemnosti, 
respektu a chapani druhych, ochrane, 
vsti'icnosti a pomoci. 

Je pravda, ze s hrou v roli je 
poti'eba zachazet opatrne, a stejne tak 
je pravda, ze dobi'e vyskoleny ucitel je 
naprosto nepostradatelny. Autoruv uhel 
pohledu je vsak ponekud deformovan. 
Jednak dobry ucitel dramaticke vychovy 
dba na to, aby byla dobre odlisena 
skutecnost a hra. Role se casto stridaji, 

nektereho z techto pffbehu by 
znamenalo nejen nechat se vest 
svymi pocity a dojmy, ale zacit texty 
dukladne cf st, analyzovat 
a interpretovat si je, vzft si k ruce 
odbornou folkloristickou 
a literarnevednou literaturu, srovnavat 
s jinymi latkami, hledat souvislosti ... 
Proto vam V tom to cf sle Tvofive 
dramatiky nabfzf me jeden z moznych 
pohledu na pffbeh Souboj ptaku ze 
sbf rky Celtic Fairy Tales Josepha 
Jascobse, z nfz bmenske 
nakladatelstvf Ando Publishing vydalo 
v lonskem race vyber pod nazvem 
Keltske pohadky v pfekladu Simonety 
Smykalove a Lucie Dolezalove. 
Autorka studie Keltska pohadka 
a prostor pravem postrada ve sve 
recenzi Keltskych pohadek, kterou 
rovnez uvefejnujeme, uvod nebo 
dos/av, ktery by ceskeho ctenafe 
zorientoval v tomto bohatem 

a tak nebezpeci, ze by nektera z roli 
provazela faka dale zivotem, je daleko 
mensi. Navic dramaticka vychova neni 
zalozena na tom, ze dite hraje sebe 
V urcite vice Ci mene vyhranene situaci. 
Dite vstupuje do role nekoho jineho -
at' uz je to postava pohadkova, postava 
z literatury, vrstevnik anebo postava, 
kterou si samo vymysli. 

Trochu se obavam, ze toto dobre 
minene varovani prokazuje dramaticke 
vychove medvedi sluzbu. 

Ohlednu-li se za vsemi clanky 
vztahujicimi se v casopise Obecna/ 
obcanska skole k dramaticke vychove, 
pripada mi, ze z nich dramaticka 
vychova vychazi ponekud pokroucena 
a ne zcela pi'esne pochopena. Je to 
velka skoda. Doufam, ze zmena nazvu 
casopisu v novem roce prinese take 
nave pohledy na dramatickou vychovu. 

IVA DVORAKOVA 

materialu a uvedl by ho do 
nezbytnych souvislostf. 
Dukladny Joseph Jacobs, jak bylo na 
pfelomu stole ti zvykem, svou sbf rku 
uvodem a poznamkami opravdu 
opatfil. Jenze brnenske nakladatelstvf 
se bohuzel z neznameho duvodu 
nakonec rozhodlo vydat texty pouze 
s Jacobsovymi ,,poznamkami" ljde de 
facto jen o odkazy, ,,references", ktere 
V teto izolovane podobe pusobf 
ponekud torzovite). Proto pokladame 
za uzitecne a seri6znf zpffstupnit 
ceskemu ctenafi nejprve pfeklad 
Jacobsovy Pfedmluvy (za jehoz 
laskave poskytnuti dekujeme jedne 
z pfekladatelek knihy Lucii Dolezalove) 
a take Poznamek a odkazu. Krome 
uzitecnych souvislostf 
zprostfedkovavaji ctenafi rovnez 
cenny pohled na autoruv pffstup 
k folklomim latkam. 

REDAKCE 

Joseph Jacobs 

PREDMLUVA KE KNIZE KELTSKE POHADKY 
Kdyz jsem v minulem race vydaval pro deti svazek anglickych 
pohadek (English Fairy Tales vysly v race 1890 - pozn. red. TD), 
me! jsem problemy s jejich shromazd'ovanfm. Kdyz ale tentokrat 
nabizim detem priklady bohate lidove obrazotvornosti Keltu techto 
ostrovu, mam spfs problemy s vybf ranf m. V lrsku se lidove pohadky 
zacaly sbf rat temer tak brzy jako v ostatnfch evropskych zemfch. 
Croker tu nalezl celou radu naslednfku - Carletona, Griffina, 
Kennedyho, Curtina a Douglas Hydea. Skotsko proslavil Campbell, 
v jehoz praci dodnes pokracujf MacDougal, Macinnes, Carmichael, 
Macleod a Campbell z Tiree. Zato v malem uslechtilem Walesu byste 
nenasli nikoho, kdo by se k nim dal zaradit. Na sbfranf pohadek 
vynalozil Cymru mene usilf nez Gaedhel. Tento stav by snad mohl 
odstranit Eisteddfod, kdyby zavedl ocenenf za sber welsskych 
lidovych pohadek. Prozatf m se bude Wales muset spokojit s tfm, ze 
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je mezi Keltskymi pohadkami zastoupen poskrovnu, mrtvy cornwalsky 
jazyk totiz prispel jen jedinou pohadkou. 

Ve svem vyberu jsem se snazil predevsf m o to, aby pohadky byly 
charakteristicke. Bylo by snadne, zvlaste z Kennedyho, sestavit svazek 
piny samych ,,grimmovskych skrftku" a la Ce!tique. Ale clovek se muze 
prejfst i tak dobre veci. A proto jsem se, jak to jen bylo mozne, snazil 
vyhnout beznym klise lidoveho vypravenf. Aby semi to podarilo, musel 
jsem ustoupit z oblasti irskeho i skotskeho Pale (v lrsku oblast pod 
anglickou spravou, ve Skotsku pohranicf, kde se mluvf anglicky-pozn. 
prekl.). Take jsem si stanovil pravidlo zaradit jen ty prfbehy, ktere 
zaznamenali Keltove nehovorfcf anglicky. 

Jen co jsem si vymyslel toto pravidlo, okamzite jsem je porusil. 
Jsem totiz presvedcen, ze uspech knihy pohadek zavisf na spravne 
prf mesi komicna a romantiky. Toto tajemstvf znali jen Grimmove 
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a Asbjorsen. Ale venkovskeho Kelta, ktery mluvf gaelsky, tesf vypravet 
prfbehy s nadechem smutku. S prekvapenfm jsem zjistil, z.e vsechny 
vydane a pi'elozene gaelske prfbehy napadne postradajf humor. A tak­
abych pohadky trochu odlehcil - jsem se muse! obratit predevsfm do 
irskeho Paleu. Z jakeho jineho bohatsfho zdroje jsem mel cerpat? 

Cose tyce romantictejsf ch pohadek, spolehl jsem se na ty gaelske. 
A protoze vf m o gaelstine zrovna tolik co irsky nacionalisticky clen 
parlamentu, byljsem zavisly na pi'ekladatelfch. Ale cftiljsem se mnohem 
svobodneji nez sami prekladatele, kterf byli obecne presprflis doslovnf, 
kdyz menili, vynechavali nebo upravovali original. Sel jsem dokonce jeste 
dal. Aby byly pohadky charakteristicky keltske, zamei'il jsem se obzvlaste 
na pohadky, ktere se vypravejf na obou stranach Severnfho Kanalu. 
Pak, pi'i pi'evypravovani, jsem obcas bez zabran vsunul skotskou epizodu 
do irske varianty stejneho prfbehu nebo naopak. Zatfmco prekladatele 
se obraceli na anglicke folkloristy a vedce, mym cflem je zaujmout 
anglicke deti. Oni prekladali, ja jsem se snazil prevest. Zkratka, pokusil 
jsem se proniknout do pozice ollamh nebo sheenachie, ktery se dobre 
vyzna v obou formach gaelstiny a dychtive se snazf vypravet pohadky 
co nejlepe, aby se zalfbily anglickym detem. Vei'fm, ze mi keltstf odbornfci 
prominou zmeny, ktere jsem muse! udelat, abych toho dosahl. 

Pi'fbehy sesbf rane v tom to svazku jsou delsf a podrobnejsf nez ty 
anglicke, ktere jsem sesbf ral o minulych Vanocfch. Romanticke jsou 
urcite romantictejsf a komicke snad komictejsf, i kdyz na to se nazory 
mohou lisit. Duvodem teto pi'ednosti keltskych pohadekjsou podmfnky, 
ve kterych se sbf rajf, stejne jako pi'irozena prevaha lidove pi'edstavivosti. 
Lid ova slovesnost v Ang Iii se nachazf v poslednf ch stadifch vycerpanf. 
Zato keltske pohadky se sbfraly a sbf rajf v dobe, kdy je lidove vypravenf 
jeste v pine sfle, i kdyz vsechno nasvedcuje tomu, ze i jeho dny jsou jiz 
secteny. Tfm spfs by mely byt sesbf rany a zapsany, dokud je jeste cas. 
Je treba zminit nemalou praci sberatelu keltskeho folkloru, jak si muzete 
vsimnout v prehledu, ktery jsem pripojil pred Poznamky a odkazy na 
konci knihy. Z nich bych rad upozornil na rozbor legendy Verny Gellert, 
ve kterem jsem se, jak doufam, dopatral jejiho puvodu. 

Pi'estoze jsem se snazil jazyk pohadek zjednodusit a odstranit z nej 
knizni umelost, neprevypravel jsem pohadky anglickym zpusobem. Bez 
vahani jsem ponechal keltsky styl reci a tu a tam take keltske slovo, 
ktere jsem nevysvetlil v zavorkach. Coz je postup, ktery si jiste kazdy 
spravny clovek osklivf. Jak pan Kipling dobre vf, par slov neznamych 
ctenarijen zvysf ucinek a mfstni zabarveni vypravenf. 

Ve svem vyboru jsem se pokusil poukazat jeste na jed nu z vlastnostf 
keltske lidove pohadky, nebot' je dnes v Evrope temer uplne ojedinela. 
Nikde jinde nenf tak siroka a propracovana ustnf tradice o narodnfch 
a mytickych hrdinech jako u Gaelu. Jen byliny, stare ruske hrdinske 
pfsne, se svym rozsahem rovnajf mnozstvf znalostf o davnych hrdinech, 
ktere muzeme stale jeste nalezt u gaelsky mluvfcfch obyvatel Skotska 
a lrska. A nektere stale zive irske prfbehy a balady majf tu zvlastnost, ze 
jsou stare jiz temer tisfc let. Jako prfklad tohoto typu jsem zai'adil Pi'ibeh 
o Deirdre sebrany pi'ed par lety ve Skotsku, do ktereho semi podarilo 
vlozit uryvek irskeho pergamenu z 12. stoletf. Mohl jsem naplnit tuto 
knihu podobnym prfbehem dochovanym ustnf tradicf - pFfbehem 
o Finnovi (Fingal v Macphersonove Ossianovi). Ale Finnuv prfbeh 
v podobe, jak sijej dnes Gaelove vypraveji, by zasluhoval zvlastnf svazek, 
a vsechna dobrodruzstvf Cuchulaina, ultonijskeho hrdiny, by klidne 
naplnila dalsf. 

Do teto knihy jsem se pokousel zahrnout nejlepsf a nejtypictejsi 
pi'fbehy, ktere vypravf hlavnf misti'i keltske literatury- Campbell, Kennedy, 
Hyde a Curtin, a k nim jsem pridal nejlepsf z ostatnf ch, rozesetych jinde. 
Temito prosti'edky jsem, jak doufam, sestavil svazek, ve kterem naleznete 
zaroven nejlepsf i nejznamejsf keltske pohadky. Podai'ilo semi to jen 
dfky laskavosti tech, co vlastnili jejich autorska prava. Od panf Wildeove 
bylo velmi mile, ze mi poskytla svou pusobivou verzi Rohatych carodejek. 
Zvlastnf dfk patrf spolecnosti Macmillan za prava na Kennedyho 
Legendary fictions a spolecnosti Little, Brown & Co. za prava na pohadky 
pana Curtina. 

Kdykoli jsem mel pri svem vyberu pochyby, nasel jsem vychodisko 
dfky svemu prfteli, panu Alfredu Nuttovi a jeho rozsahlym znalostem 
vsech odvetvf keltskeho folkloru. Jestli tato kniha seznamf anglicke deti 
s krasou, barvitostf, kouzlem a puvabem keltske fantazie, je to z vetsf 
casti dfky peci, s nfz pan Nutt sledoval jejf pocatky i vyvoj. S nfm po boku 
jsem se mohl odvazit do mf st, kam Nekelt zabloudf jen na vlastnf nebezpecf. 

Raduji se take ze spoluprace se svym prftelem, panem J. D. 
Battenem, na uprave knihy. Na svych ilustracfch se vynasnazil zachovat 
co nejvfce keltskych ornamentu. Je odbornfkem na jakekoli detaily keltske 
archeologie. Presto jsme se oba, on i ja, snazili spfs ukazat keltskou 
kulturu tak, jak pusobf a zaujmout tak Anglicany, nez se beznadejne 
pokousetukazatji takovou, jakaje pro Kelty. Osud Keltu v Britske rfsi se 
zda pi'ipomfnat Reky mezi Rf many. ,,Dali se do boje, ale vzdy padli." 
Prece vsak zajaty Kelt zotrocil sveho veznitele v kralovstvf fantazie. 

Joseph Jacobs , 

POZNAMKY A ODKAZY 
Myslfm, ze by ctenar mel mft predstavu o tom, jak obrovske je mnozstvf 
keltskych lidovych pohadek. Odhaduji, ze jich existuje neco kolem 2000, 
ale jen asi 250 jich vyslo tiskem. Tento odhad prevysuje pocet uvadeny 
ve Francii, ltalii, Nemecku a Rusku, kde probfhaly nejaktivnejsi sbery 
lidovych pohadek. Tento pocet byl pi'ekrocen pouze ve rukopisnych 
sbf rkach finskych lidovych pohadek v Helsingforsu, ktere jich udajne 
obsahujf vie nez 12 000. Jak uvidf me pozdeji, tato vyjimecna cetnost 
keltskych pohadek je dana pozoruhodnou vlasteneckou cinnostf 
jednoho muze- zesnuleho J. F. Campbel la z Islay, jehoz Popular Tales 
(Lidove prfbehy) a rukopisne sbi rky (castecne popsane Alfred em 
Nuttem v dile Folk-Lore, i. 369-83) obsahuje odkazy na 1281 prfbehu 
(z nichz mnohe jsou samozrejme jen variantami a utrzky). Keltske lidove 
pohadky jsou nejen pocetne, ale jsou to take nejstarsf pohadky 
modernich evropskych narodu; nektere z nich - napi'. Connla (0 
Connlovi a carovne panne), uvedena v soucasnem vyberu, - se 
vyskytujf v nejstarsich irskych pergamenovych rukopisech. Pati'f mezi 
ne: 
1) fairy tales ve vlastnim slova smyslu - pohadky [zde jde o slovni 
hi'icku: fairy= vfla a fairy tales= pohadky-pozn. prekl.] - tj. pi'fbehy 
a anekdoty o vilach, skrftcfch a podobne, vypravene jako pi'irozene 
udalosti; 
2) hrdinske pribehy, dobrodruzne pFfbehy o narodnfch a mytologickych 
hrdinech; 
3) vlastni lidove pribehy, popisujfci podivuhodna dobrodruzstvi jinak 
neznamych hrdinu, v nichz je dana zapletka a vystupujf v nich 
nadpi'irozene bytosti (mluvici zvfrata, obri, trpaslici apod.); a nakonec 
4) humorky, komicke anekdoty o hloupych i vychytralych cinech. 

Sbf ranf keltskych lidovych pohadek zacalo v IRSKU jiz v roce 
1825 vydanf m Fairy Legends and Traditions of the South of Ireland 
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(Pohadkove legendy a tradice jiznfho lrska) T. Croftona Crokera. Tato 
sbfrka obsahovala pi'iblizne 38 humornych prfbehu ze skupiny (1) (viz 
vyse), ktere ukazovaly viru irskych vesnicanu v existenci vii, skritku, 
gn6mu a podobnych bytostf. Brati'i Grimmove vzdali Crokerovi hold 
tfm, ze pi'elozili cast jeho knihy a vydali ji pod nazvem lrische 
Elfenmarchen (lrske pi'ibehy o elfech). Pohadky byly vyuzivany 
nekterymi romanopisci a povfdkai'i ze skoly slecny Edgeworthove a Ch. 
J. Levera, naprfklad Williamem Carletonem v dfle Traits and Stories 
of the Irish Peasantry (Rysy a pi'fbehy irskych venkovanu), S. Loverem 
v knize Legends and Stories (Legendy a pi'fbehy) a Geraldem Griffinem 
ve svych Tales of Jury-Room (Prfbehy soudnf sine). Ti vsichni stylizujf 
sve pi'ibehy z hlediska lru. Knizky lidoveho ctenf, Royal Fairy Tales 
(Kralovske pohadky) a Hibernian Tales (lrske pi'fbehy) obsahovaly take 
krasne lidove pribehy, ktere upoutaly pozornost Thackeryho v jeho knize 
Irish Sketch-Book (lrske crty). lrskym Grimmem byl Patrick Kennedy, 
dublinsky knihkupec, ktery veril v existenci vii, a v prubehu peti let 
(1877-71) vydal asi 100 lidovych i hrdinskych pribehu a humorek 
(skupiny 2, 3 a 4-viz vyse) v knihach Legendary Fictions of the Irish 
Celts (Legendarni prfbehy irskych Keltu), 1866, Fireside Stories of 
Ireland (lrske domacf prfbehy), 1870, a Bardic Stories of Ireland (lrske 
bardske pi'ibehy), 1871; ani jedna z tech tri knih se dnes bohuzel 
nevydava. Autor vypravf sve pi'fbehy elegantne a duvtipne a jeho 
zpusob vypravenf je svou dikcf volkstomlich. Sve materialy zfskal od 
anglicky hovoi'fcfho vesnicana v hrabstvf Wexford, ktery v zapalu 
vypravenf pi'echazel z gaelstiny do anglictiny, a proto i pro autorovy 
pribehy je typicke strfdanfm jazyku. Pani Wildeova vypravi velmi 
pusobive radu lidovych prfbehu v Ancient Legends of Ireland (Stare 
irske legendy), 1887. O neco pozdeji dva sberatele uverejnili pi'ibehy 
zfskane na zapade a severu od vesnicanu, ktei'f hovoi'ili jen gaelstinou. 
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Slo o Americana Curtin a a jeho dflo Myths and Folk-Tales of Ireland 
(lrske myty a povesti), 1890, a dr. Doug lase Hydea, ktery ve sve knize 
Beside the Fireside (U krbu), 1891, uveFejnil duchaplne anglicke verze 
nekolika pFfbehu, jez vydal v irskem originalu v Dublinu v knize Leabhar 
Sgeulaighteachta, 1889. Slecna Maclintochova ma obsahlou 
rukopisnou sbfrku, jejiz casti vysly v ruznych casopisech, a panove 
Larminie a D. Fitzgeraldove jsou znami 
tim, ze vlastni bohaty pohadkovy material. 

Ale krome techto modernejsich sbfrek existuje ve stare 
a stredoveke irstine velke mnozstvi hrdinskych prfbehu (skupina 2), 
ktere byly jadrem tvorby starych ollahms neboli bardu. z techto pi'fbehu 
o "kradezfch dobytka, utecfch, bitvach, cestach, dvoFenf, jeskynfch, 
jezerech, hostinach, oblehanich 
a vzpourach" jich muse! bard jakekoliv 
z onech ctyF skupin znat sedm krat 
padesat, pod le vseho na kazdy den v roce 
jeden. Sir William Temple znal pFibeh 
muze, ktery zil na severu lrska a ktery 
muse I usi nat kazdy veter s novym 
pi'fbehem sveho bard a. Book of Leinster 
(Kniha o Leinsterovi), irsky rukopis z 12. 
stoleti, obsahuje seznam 189 techto 
hrdinskych pi'fbehu, z nichz se mnohe 
zachovaly dodnes; E. O'Curry uvadi tento 
seznam v pFiloze ke svym rukopisnym 
Materials of Irish History (Materialy z irske 
historie). Daisi seznam asi 70 prfbehu je 
uveden v pFedmluve ke tretimu dflu 
Publikacf Ossianske spolecnosti. Dr. 
Joyce vydal nekolik nejvfce oslavovanych 
pi'ibehu v knize Old Celtic Romances 
(Stare keltske romany); dalsf se pak 
objevily v dfle Atlantis (Atlantida) (viz 
poznamku k Pi'fbehu o Deirdre), jine 
v Kennedyho Bardic Strories, o nichz uz 
jsme se zmf nili. 

Kdyz obratfme pozornost na 
SKOTSKO, musime nechat stranou 
Chambersovy Popular Rhymes of 
Scotland (Skotske lidove verse), 1842 
, ktere obsahuj f z vetsf casti lidove pi'fbehy 
identicke s anglickymi, a nikoli prfbehy 
typicke pro Skoty hovorfcf gaelstinou. Prvni 
osobnosti, ktera pati'f k nejstarsim a nejvyznamnejsfm, je J. F. 
Campbell z Islay. Ctyi'i dfly jeho Popular Tales of West Highlands 
(Lidove pi'ibehy zapadnfch vysociny), vydane v Edinburghu v letech 
1860-2 av nedavne dobe znovu publikovane Asociacf Islay, obsahujf 
asi 120 lidovych a hrdinskych pi'ibehu vypravenych s velkou vernostf 
jazyku vypravecu, ktery je poznamenan nekdy az pi'espi'flis literarnfmi 
anglickymi verzemi. Tato pecliva pi'esnost dala jeho verzfm neanglicky 
nadech a zpusobila, ze se pi'ibehy nestaly pi'flis popularnf. Dflo, ktere 
Campbell vydal, pi'edstavuje jen zlomek toho, co sesbiral. Na konci 
ctvrteho dilu uvadi seznam 791 pi'fbehu, ktere sebral sam nebo se 
svymi pomocniky v prubehu dvou let 1859 -61. Jeho rukopisne sbfrky 
v Edinburghu obsahujf dva dalsf seznamy se 400 pi'fbehy. Jen cast 
z nich je v Advocates' Library; zbytek, pokud se zachoval, je 
v soukromych rukou, ackoliv se jedna o pamatky narodniho vyznamu 
a zajmu. 

Campbelluv vliv se vyznamne projevil v poslednich letech ve 
Skotsku. Celtic Magazine (Keltsky casopis), roe. XII a XIII, vydavany 
panem MacBainem, obsahoval nekolik lidovych a hrdinskych povesti 
v gaelstine, stejne jako Scotch Celtic Review (Rozhledy skotskych 
Keltu). Tyto povesti pochazely ze sbfrek panu Campbella z Tiree, 
Carmichaela a K. Macleoda. Nedavno Lord Archibald Campbell projevil 
zajem o zachovanf gaelskych lidovych a hrdinskych povestf. Podjeho 
zastitou vysla cela serie svazku pod souhrnnym nazvem Waifs and 
Strays of Celtic Tradition (Ztracenci keltske tradice), nejnoveji byly 
vydany ctyi'i svazky, vsechny opati'ene poznamkami pana Alfreda Nutta, 
ktere tvorf jednu z nejvyznamnejsfch pomucek pi'i studiu keltskych 
lidovych vypravenf od doby Campbella. Prfbehy zejmena druheho dflu 
(sebrane reverendem D. Maclnnesem) zaplriujf 100 stranek a obsahujf 
hutne informace o vsech aspektec-h pojednavaneho tematu, ktere 
reflektuji vysledky nejnovejsf ch vyzkumu evropskych lidovych pi'fbehu 
i keltske lite-ratury. Dfky panu Nuttovi se Skotsko zacalo zajfmat o sber 
a studium britskych lidovych pi'fbehu. 
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WALES zustava daleko za lrskem a Skotskem. Sikovy British 
Goblins (Britstf ski'ftci) a pi'ibehy sebrane profesorem Rhysem 
v Y Cymrodor, sv. II -VI, patri mezi prvoti'fdnf pohadkove anekdoty. 
Borrow ve sve knize Wild Wales (Divoky Wales) odkazuje na sbfrku 
bajek v casopise nazvanem The Great, zatfmco ve ctvrtletnfku 
Cambrian Quarterly Magazine z let 1830 a 1831 je nekolik 
pohadkovych anekdot vcetne zajf mave verze Brewery of Eggshells 
pi'elozene z velstiny. Cose tyce starsf literatury, rukopis /o/o, vydany 
Velsskou rukopisnou spolecnostf, obsahuje bajky a apologie. Kouzelny 
pi'fbeh Mabinogion, pi'elozeny Lady Guestovou; obsahuje pFfbehy az 
z 12. stoletf, ktere stojf na pomezf mezi lidovymi a hrdinskymi pi'fbehy. 

Situace v CORNWALLU a na MANU je jeste horsf nez ve 
Walesu. Huntovi Drolls from the West of 
England (Humorne pi'fbehy ze zapadnf 
Anglie) neobsahujf nic specificky 
keltskeho a byla to jen nahoda, ze Lhuyd 
vybral lidovy pi'fbeh jako vzorek 
cornwallstiny ve svem dfle Archaeologia 
Britannica (Britska archeologie), 1709 (viz 
Pohadku o lvanovi). Manxovy lidove 
pi'fbehy, vydane spolu s daleko pozdejsfmi 
pi'fbehy pana Moorea v jeho knize Folk­
Lore of the Isle of Man (Folklor ostrova 
Man), 1891, jsou predevsf m pohadkovymi 
anekdotami a legendami. 

Z tohoto prehledu keltskych lidovych 
vypravenf je zrejme, ze lrsko a Skotsko 
dominujf. Je zajfmave povsimnout si take 
znacne podobnosti skotskych a irskych 
lidovych pFfbehu. PFfbuznost jazyka 
a kultury techto dvou gaelskych uzemf 
jasne mela za nasledek podobnost jejich 
lidovych pribehu. Jak vyplyne z dalsich 
poznamek, pi'fbehy, ktere nechazime ve 
Skotsku, se temer ve stejne podobe 
paralelne objevujf v lrsku a naopak. Tento 
vysledekje potvrzenfm obecne pravdy, ze 
folkl6r v ruznych zemfch si je podobny 
v zavislosti na blfzkosti oblastf a jazykove 
a kulturnf kontinuity mezi nimi. 

Dalsfm zajfmavym aspektem techto 
keltskych lidovych prfbehu je svetlo, ktere 
vrhajf na vztah mezi hrdinskymi a lidovymi 

pi'fbehy (skupiny 2 a 3 uvedene vyse). PFibehy vypravejicf o Finnovi ci 
Cuchulainovi se i'adi mezi hrdinske prfbehy a vyskytujf se vsude, at' 
se jedna o anonymni, ci nezname hrdiny. Otazkou je, zda tyto lidove 
pFfbehy byly prvotni a zda byly lokalizovany a aplikovany na hrdiny, 
nebo zda byly hrdinske sagy zobecneny a aplikovany na nezname 
hrdiny? Veskere dukazy podle meho nazoru nasvedcuji tomu, ze je 
pravdive prvnf tvrzenf, coz ma velky literarnf vyznam s ohledem na 
keltske lidove prfbehy. Proto je stale vice pi'ijiman nazor- zejmena 
zasluhou obdivuhodneho dfla Alfreda Nutta Studies on the Holy Grail 
(Studie o svatem Gralu)-, ze k rozkvetu evropskych romanu ve 12. 
stoleti doslo diky pi'ilivu keltskych hrdinskych prfbehu do literatury 
ostatnich narodu. Pozoruhodnou veci je, jak se tyto hrdinske prfbehy 
udrzovalyv ustni podobe az dodnes (viz uz zmfneny Pi'fbeh o Deirdre). 
Muzeme doufat, ze budou osvetleny charakteristicke duchovnf produkty 
stredoveku, literarnf fenomen sti'edovekych romanu a duch rytfrstvi 
od keltskych lidovych prfbehu az po soucasnost. Pan Alfred Nuttjiz 
prokazal opravnenost teto metody na vybrane casti rytfrske literatury, 
kterou spojoval se svatym Gralem, a je pravdepodobne, ze dalsim 
studiem se oblast aplikace teto nove metody zkoumanf dale rozsiFf. 

Zajf mave v keltskych lidovych pFfbezfch je to, ze v sobe uchovavajf 
mnoho rysu primitivnich podmf nek davnych obyvatel techto ostrovu, ktere 
se nezachovaly v zadnych jinych zaznamech. Vezmeme napFfklad 
samozFejrr,y pFedpoklad polygamie v pFfbehu Gold Tree and Silver Tree 
(Zlaty strom a Strfbrny strom), ktera je rozhodne projevem 
pFedki'est'anskeho cftenf. Vfru ve vnejsi dusi ,,Life Index" (,,index zivota"), 
ktera se nedavno objevila v monografii Jamese George Frazera Golden 
Bough (Zlata ratolest), lze take nalezt v i'ade povestf (viz poznamky 
k Sea-Maiden /Moi'ska panna/ a Fair, Brown and Trembling /Spravedlivy, 
Slepy a Ustraseny/), stejne je tomu i s dalsfmi primitivnfmi pi'edstavami. 

Musfme vsak byt opatrnf, chceme-li povazovat lidova vypravenf 
za dukaz primitivnosti narodu, u nichz byly tyto pi'fbehy nalezeny. Moh lo 
se totiz stat, ze tato vypravenf pochazejf od jineho naroda - coz 
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pravdepodobne platf pro Gold Tree and Silver Tree (viz poznamky). 
Keltske prfbehy jsou v teto souvislosti obzvlast' zajf mave, protoze 
poskytujf temeF nejlepsf pole ke studiu problematiky sfrenf latek, coz 
je podle meho nazoru v soucasne dobe jeden z nejpalcivejsfch 
problemu lidovych prfbehu. Keltove se nachazejf na nejvzdalenejsfm 
konci Evropy. PFfbehy, ktere se k nim dostaly, uz nemohly cestovat 
dal, a proto musely tvoFit poslednf clanek Fetezce. 

Ze vsech techto duvodu keltske lidove prfbehy pritahujf vedecky 
zajem folkloristu, protoze se vyznacuji imaginativnostf a literarnfmi 
kvalitami. V fadne jine zemi Evropy nebyla myslenka zaznamenavat 
lidove prfbehy pi'ijata tak pozde. Naprfklad M. Luzel byl oficialne 
pozadan francouzskym ministrem pro veFejne zalezitosti, aby sesbiral 
a analyzoval bretonska lidova vypravenf. Ang lie, stejne jako jine zeme, 
ktere nedisponuji organizovanym vedeckym vyzkumem na poli historie 
a filologie, musf spolehat na nadsenf nekolika jednotlivcu, kteFf jsou si 
vedomi dulezitosti sve prace pro narod. Kazdy Kelt zijfcf na ostrovech 
nebo v Galii za moi'em a kazdy milovnfk Keltu mezi anglicky hovoi'f cfmi 
narody by mel pokladat za svou narodnf povinnost zaznamenavat 
tradice v tech nekolika malo letech, ktera zatfm zbyvajf, nez navzdy 
zmizf ze srdcf a vzpomfnek pokorenych clenu naroda. 

V nasledujfcfch poznamkach, podobne jako jsem to ucinil ve sve 
sbfrce English Fairy Tales (Anglicke pohadky), uvadfm nejprve 
prameny, ze kterych jsem cerpal pFfbehy, dale paralely na britskych 
ostrovech s bibliografickymi odkazy na paralely v zahranici a nakonec 
uvahy o tom, kde asi tyto prfbehy lide potrebovali. V techto uvahach 
nechci ctenai'e zatezovat konvencnfmi vznesenymi uvahami o keltskem 
duchu a jeho projevech v lidovych pFfbezfch, protoze v tomto tematu 
bych mohl jen opakovat Matthewa Arnolda a jeho Celtic Literature 

(Keltska literatura). Anise nepokousf m zabyvat se obecnejsfmi aspekty 
studie keltskych lidovych prfbehu. Zde musfm odkazat na Nuttovy 
materialy v The Celtic Magazine, sv. XII, nebo na jeho vynikajfcf 
pi'emluvy k praci Waifs and Strays of Celtic Tradition a na knihu dr. 
Hydea Beside the Fireside. Ve svych uvahach se zabyvam spfse 
puvodem a sfi'enfm ruznych prfbehu, nebot' fadne definitivnf zavery 
v teto veci nebyly zatfm ucineny. 

PFed poznamkami k jednotlivym prfbehum bych chtel ,,dolozit", 
jak rfkajf pravnfci, nekolikzaveru, k nemzjsem dospel. z dvaceti sesti 
prfbehu dvanact (I, II, V, VIII, IX, X, XI, XV, XVI, XVII, XIX, XXIV) ma 
gaelske originaly; tFi (VII, XIII, XXV) jsou pi'elozeny z velstiny, jeden 
(XXII) z vymrele cornwallstiny; jeden pi'fbeh je adaptacf anglicke basne 
nalezene ve velsske tradici (XXI, Gellert), a zbyvajfcfch devet patrf 
mezi takzvane anglo-irske. Cose tyce jejich rozsfi'enf mezi Kelty, 
dvanact pFfbehu je soucasne irskych i skotskych (IV, V, VI, IX, X, XIV 
- XVII, XIX, XX, XXIV); jeden (XXV) je soucasne irsky i velssky; sedm 
bylo nalezeno jen mezi Kelty v lrsku (1-11, XII, XVIII, XXII, XXVI)); dva 
(VIII, XI) mezi Skoty; a tri (VII, XIII, XXI) mezi Velsany. A nakonec, 
pokud muzeme urcit jejich puvod, ctyi'i (V, XVI, XXI, XXII) jsou 
z vychodu; pet z nich (VI, X, XIV, XX, XXV) jsou evropske humorne 
pi'fbehy; ti'i z romantickych pi'fbehu byly importovany (Vil, IX, XIX); ti'i 
dalsf byly pravdepodobne vyvezeny Kelty na kontinent (XV, XVII, XXIV), 
ackoli poslednf z nich mozna odtud pochazel; zbyvajfcfch jedenact 
pochazf, muzeme-li soudit, z keltskych zemf. Podobny vysledek 
bychom dostali i pi'i analyze reprezentativnf sbfrky lidovych prfbehu 
jakekoli evropske zeme. 

Pi'edmluvu pi'elozila Lucie Dolezalova, 
poznamky a odkazy pFelozila Romana Tomasova 

p H D 
PROSTOR POHADKY 
Co je to vlastne pohadka? Je to prfbeh, jehoz dej, 
postavy, mista se vymykaji radu vseobecne uznavane 
reality, dej, ktery prostrednictvfm symbolu zobrazuje 
lidskou touhu po seberealizaci a lidskou zkusenost 
s radem vecL Pohadka obyva svuj vlastni druh 
prostoru, pricemz rozdil mezi kazdodenni skutecnosti 
a pohadkou se podoba rozdllu mezi stavy bdeni a snu. 
Proto u pohadek nezalezi na tom, kdy a kde presne se 
odehravaly, zalezf vsak na tom, ze to bylo davno 
a daleko (pojmy cas a prostor spolu uzce souvisejf, 
proto se obcas zminim i o case), coz je ovsem jen 
literarnf prostredek, jehoz cflem je odlisit casoprostor 
pohadky od tohoto kazdodenniho zivota, ktery zijeme, 
naznacit, ze se dostavame do mfst, kde platf predevsfm 
zakony pocitu a fantazie, ktere nejsou vazany na 
trojrozmerne pojf manf prostoru a na linearnf poji manf casu. 

Pohadka je· mikrokosmem ve velkem svete lidi, 
prostor pohadky je malym modelem vesmiru, 
podobne jako prostor mytu. Vztah mezi mytem 
a pohadkou poklada Levi-Strauss za komplementarnf, 
pricemz ,,pohadky jsou miniaturnf myty, jejichz 
opozice jsou transponovany do mensiho merftka" (1). 
Na tomto modelu jsou vztahy mezi jednotlivymi 
vesmirnymi silami videt mnohem zretelneji nez 
v zivote. Tyto vztahy jsou zachyceny pomocf 
,,metajazyka" ci ,,hyperstrukturalniho zpusobu 
vyuzivani jazykovych modu v pohadkach a mytech" 
(1 ), tzn. ze kazda postava, kazda udalost a kazde mfsto 
v sobe krome konkretniho vyznamu skryva zaroven 
i vyznam symbolicky, zobrazujfd dimenzi hlubsich, 
vnitrnejsich souvislosti. 

Svet kazde pohadky je uzavrene celistve misto, 
obsahujfd v symbolech zastupce vsech sit, ktere se 
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ve vesmiru nachazeji. Promena vzajemnych vztahu 
jednotlivych slozek je v pohadce to, oc tam bezi: 
hrdina pusobi jako katalyzator, diky nemuz dochazi 
k postupnemu procist'ovanf a sjednocovanf prostoru. 
Eva Formankova pise: ,,Clovek V pohadkach neni 
stredem sveta, ani jeho strujcem, slouzi radu dobra. 
Proto miff tam, kde je svet ohrozen, kde je rozvraceny, 
at' uz ohnem ci jinak, a ten pak usporada ... Pohadka 
vraci vsechny tvory tam, kam patrf." (2) 

V clanku E. Formankove i na jinych mistech (3) 
se muzeme docfst, ze prostor mytu (pohadky) 
alegoricky zobrazuje prostor lidske duse, ktera putuje 
za individualizacf, za mystickym zasvecenim. 
A. Mindell, zakladatel procesualnf terapie, dokonce 
povazuje pohadky za obraz fyziologicko-energetickych 
procesu, ktere probihaji v lidskem tele. (4) 

Stejne jako hrdina se vydava na dalekou cestu ze 
sve rodne vesnice, aby splnil ukol zasveceni, tak 
i ctenar pohadky se vydava na cestu z tohoto sveta 
a putuje s hrdinou. Promena, kterou hrdina podstupuje 
a ktera zasahuje cely jeho svet, by mela vyvolat urcitou 
zmenu i V mysli ctenare. 

PROSTOR V POHA.DCE 
Jako podkladovy material jsem si vybrala knihu 
Josepha Jacobse Keltske pohadky. Jsou zde 
zastoupeny pohadky kouzelne, hrdinske i usmevne 
pflbehy, vypraveni na hranici mezi povesti a mytem, 
a dokonce jeden horror. Rozhodla jsem se rozebrat 
pohadku, V niz se mi prace s prostorem zda 
nejzajfmavejsf. Tato pohadka take poslouzf jako 
podklad k obecnejsim zaverum a k analyze 
rozsfrenejsfch symbolu. 
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SOUBOJ PTAKU 
Je to pi'lbeh, ktery se v ruznych obmenach objevuje po celem 
svete a jenom mezi Kelty existuje sestnact jeho variant. 
Z ceskych pohadek je mu snad nejblizsim ekvivalentem 
pohadka O Zlatovlasce. 

Ve svych poznamkach ke sblrce J. Jacobs uvadl, ze je 
prakticky stejny jako klasicky mytus o lasonovi a Medei. Dlky 
sve pi'ibuznosti s charakteristickou stavbou mytu muzeme 
k jeho rozboru pouzit schematu, ktery jsem prevzala z knihy 
Josepha Campbella (5) a ktere jsem pro tyto potreby mime 
upravila: 

hranice 
nebo trhlina 

zkousky 

Vychozi prostor 

vychozf prostor 

navrat pres trhlinu 

svatba 

zfskanf predmetu 

Za uvod prlbehu slouzl kratka epizoda s mysi a se strizllkem, 
dlky nlz se rozpouta bitva vsech zvirat. Timto zvlastnim 
zpusobem je vyjadreno ono ,,bylo nebylo". Bitva vsech zvirat 
je urcite udalost neobvykla a nevidana. Stala se ,,jednou", 
nekdy v bezcasi, ale zaroven je to okamzik urceny, vyjimecny. 

Syn krale Tethertownu se prijizdi na bitvu podivat. To 
znamena, ze opustil domov, z:e uz v okamziku, kdy se s nim 
setkavame, je ,,na ceste". Uvidi posledni, nerozhodne bojujid 
par, havrana s hadem. Hrdina zaziva neco, co.Vladimir Propp 
(6) nazyva ,,pocit nedostatku" (a co oznacuje za nejcastejsi 
zpusob, jakym se do pribehu dostava napeti, uvadejici dej 
do pohybu). V tomhle pripade je to pocit kralova syna, ze 
havran nema dostatek sil. Proto utina hadovi hlavu. 
Nasledkem toho se mu dostava pozvani k dobrodruzstvi. 

Povolani k dobrodruzstvi 
Toto povolani casto prichazi ve forme nabidky nebo hrozby 
od nadprirozene bytosti, ktere davaji tusit udalosti mimo 
ramec hrdinova dosavadniho chapani .sveta. Havran 
mladikovi nabizi podivanou, bere ho mezi kridly pres devet 
Benu, devet Glenu a devet Horskych vresovist' a posila ho 
na nocleh ke sve havrani sestre. ,,Prlstlho dne mu havran 
poskytl stejnou podivanou, kdyz leteli pres sest Benu, sest 
Glenu a sest Horskych vresovist'. V dalce uvideli chysi, ale 
ackoliv byli daleko, brzy byli primo tam. Te noci se mu dostalo 
dobreho zachazenl, stejne jako pi'edesle .... - a dalsiho dne 
to bylo stejne, pres tri Beny, tri Gleny a tri Horska vi'esoviste." 
(7) Tim, .ze mladik prespal u jeho sester, byl havran 
vysvobozen, promenil se v cloveka a daroval princi vacek, 
ktery ma otevrit tam, kde by si nejvic pi'al bydlet. 

Cas a prostor jsou tu vyjadrovany pomoci magickych 
cfsel. Jak se cas blizi havranovu vysvobozeni, je popis 
jednotlivych domu sester cim dal strucnejsi, vzdalenost, 
kterou havran prekonava, je elm dal kratsl Qako by se 
prostor zhust'oval). To vsechno jsou prostredky, ktere 
zvyraznujl dojem gradace. Ani cas zde neni pojiman jako 
konstantni velicina, nebot' prestoze od jednoho domu 
k druhemu byl jeden den cesty, urazili vzdalenost mezi 
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druhym a ti'etim domem ,,brzy". I cas tedy prochazl 
procesem zhutnovani. Havran ma atributy hranicni bytosti, 
,,zasvetitele" (8), ,,pomocnika" a "darce" (Propp, Morfologie 
pohadky). Jeho schopnost pohybovat se prostorem je 
nadpi'irozena (pi'estoze chysi uvideli v dalce, hned byli tam), 
nebot' napul pati'i do jineho sveta - je to clovek zaklety do 
sveta ptaciho. 

Zpusob pohybu ,,mezerou mezi prostory" je velice pekne 
popsan v pohadce Vypravec na rozpacich, kde kejkl!r~ 
carodej (opet postava zasvetitele) provazi vypravece 
ruznymi misty: ,,Zmizel jim z oci a nikdo z pritomnych 
nemohl rici, zda odletel vzduchem, nebo zda ho pohltila 
zeme. 
Pohyboval se, jako kdyz se vlna vali za vlnou, 
Jako boufe nasfeduje boufi, 
Jako zufivy zimni zavan vetru, 
Tak rychle, elegantne, bodfe, 
Dace/a pysne, 
A nezastavil se, 
Ookud se nedostal 
Na dvur krale Leinsteru, 
Ucinil vesely lehky skok 
Pfes vrchol vezicky, 
Pfes dvur a mesto 
Krale Leinsteru." (9) 

Havran je obecne symbolem ,,schopnosti vstoupit do 
vysslch stavu vedomi"(10). Ovlada prostor natolik, ze 
venuje hrdinovi vacek, ktery v sobe obsahuje cely hrad 
a zahradu. Otevreni tohoto vacku je dovrsenim cesty do 
dalsiho prostoru (rozevi'enim trhliny), k nemz predchozi 
putovani (samo uz pati'ici k pohybu na hranici svetu) 
smefovalo. 

Trhlina 
Pro tuto fazi ma J.Campbell puvodne term in ,,prah". Ja jsem 
vsak zvolila slovo trhlina, protoze prave v keltskych 
pohadkach ma specificky vyznam. 

V keltske mytologii je totiz velmi silne zvyrazneno pojeti 
prostoru, ktere by Stanislav Grof nazval holotropni, a ktere 
sam popisuje v knize Dobrodruzstvi sebeobjevovani. Toto 
pojeti zalezi na stavu mysli, je to zpusob vnimani, kdy se 
prostor nejevi jako suma oddelenych mist, je to tvarny 
system svetu, obsazenych V sobe navzajem i existujicich 
vedle sebe, odkryva se pi'istup do minulosti i do 
budoucnosti, zahrnuje vedomi ostatnich osob, ale i zvirat, 
zivlu, kamenu, kazde bunky i celeho vesmiru. Mista 
a predmety jsou nositeli pameti. (11) 
Tento zpusob vnimani uvadi do souvislosti s prostorovymi 
pi'edstavami Keltu D. Hodrova: 

,,Keltska bozstva nezila oddelena od lidi, neexistoval 
tu zadny Olymp ani nebe, sidlo bohu, vnikala do rise 
smrtelniku v urcite dny (o samainu), kdy se zivi misili 
s mrtvymi. I v prubehu roku vsak mohli mrtvi vstupovat do 
sveta zivych a nekteri smrtelnici meli pi'istup do sveta 
mrtvych Qeskynemi, horami, jezery). Mista tu sice byla od 
sebe oddelena, ale jejich hranice nebyla nijak vyrazna (lze 
predpokladat, ze drive byla jeste mene vyrazna)." (12) 

V keltske pohadce se tedy muz:e stat, ze hrdina vyjde na 
prah sveho domu, kde se otevre trhl.ina mezi dvema svety, 
hrdina je vtazen a proziva dobrodruzstvi ,,tam". Ono ,,tam" 
ma ruzne stupne oddelenosti a docasnosti. Muz:e znamenat, 
ze hrdina se stane zaroven soucasti dvou svetu, totiz sveho 
znameho sveta a sveta, v nemz jsou videt trpaslf ci a kde se 
da jednim skokem preskocit more. Je to ovsem totez more, 
k nemuz chodi obvykle chytat ryby. Posleze je opet vyvrzen 
pi'ed svuj dum (pohadka Guleesh). ,,Tam" ale muz:e vypadat 
i tak, ze panna z neviditelneho sveta se ukaze mlademu 
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princi a odloudi ho ,,na Planiny poteseni" a uz ho nikdy zadny 
smrtelnik nespatri (0 Connlovi a carovne panne). Nebo mute 
byt promenen V zaj[ce a vlacen carodejem po ruznych 
mistech - zpusob cestovani mezi nimi tu byl uz zminen 
(Vypravec na rozpadch). 

U tohoto druhu pohadek je dulezity pojem TRHLINY 
jako predelu mezi dvema misty, ktera symbolizuji jednotlive 
etapy hrdinovy cesty. Kdezto v pohadkach, ktere jsou blizsi 
nam, hraje velkou roli vzdalenost a pojem HRANICE. 

Je pravdepodobne, ze oba modely vyjadi'uji (kazdy svymi 
prostredky) tutez skutecnost. Oba se vyskytuji v pohadkach 
snad vsech kultur (casto oba v jedne pohadce), v Jacobsove 
sbirce ma vsak pi'evahu model prvni. 

Samotny akt prekracovani prahu nebo hranice nebo 
pruchod trhlinou, symbolizuji vydani se napospas neznamu, 
ma souvislost s ritualy prechodu, se vstupem do nove faze 
z:ivota . Hodrova i Campbell mluvi o svete za prahem jako 
o "vnitrnim miste", ktere je symbolickym odrazem hrdinovy 
duse. Proto se neotevre nikomu jinemu, nez: tomu, kdo je 
povolan. Za hranici ,,se hrdina pohybuje ve snove krajine 
podivne prchavych, dvojznacnych tvaru a musi prekonat 
i'adu zkousek" (13). Podnika nebezpecnou cestu a nema 
jinou moz:nost nez jit vpred (taky zadneho hrdinu nikdy nic 
jineho nenapadlo). 

Tento predel ma nejruznejsi podoby - nebezpecneho 
mostu, hradni brany, tunelu, soutesky, ale i otevreni dvei'i 
nebo vyrceni zaklinadla. Vetsinou je pruchod nejakym 
zpusobem obtiz:ny - je uzky, temny, je na vyjimecnem, 
nesnadno dostupnem miste, je vazan na urcity cas, je 
strezen nebezpecnymi bytostmi, otevira se na dobu sotva 
nutnou k prechodu .... Zajimava verze pi'ekroceni hranice 
je v pohadce Connal Yellowclaw: 

,,Prochazel jsem se po brehu jezera a daleko uprostred 
jsem uvidel ostrov. Byl tam take clun s jednim provazem 
vpredu, s jednim vzadu a se spoustou drahocennosti. 
Prohlizel jsem si clun a premyslel, jak bych je mohl ziskat. 
Jednou nohou jsem vstoupil do clunu, druhou nechal venku, 
ale kdyz jsem zvedl hlavu, co to nevidim - clun jiz: byl daleko 
uprosti'ed jezera, a nezastavil se, dokud nedorazil na ostrov. 
Jen co jsem z nej vystoupil, vratil se na sve puvodni misto." 
(14) 

Prostor se zde chova jako z:iva entita, jako inteligentni 
bytost, obeznamena s osudem hrdiny, vtahujici ho do sebe, 
sledujici a ridici jeho kroky, vede ho a navadi ho. 
Dokonalym prikladem tohoto chovani je nasledujici ukazka 
z pohadkoveho horroru Andrew Coffey: 

,,On i jeho dobry kun porad vraz:eli do nejakych stromu, 
norili se do mocalu, ktere tam vubec nemely byt. A jeste ke 
vsemu zacal bubnovat pi'iserny lijavec, kdykoli se ocitli na 
nejake mytine." Nakonec se dostali k chalupe. Uvnitr stala 
zidle, ktera jako by rikala: ,,Pojd', sedni si na me." (15) 

V pohadce Souboj ptaku ma pruchod trhlinou podobu 
otevreni vacku. Kdyz: hrdina vidi hrad, ktery se pred nim 
rozprosti'el, lituje, ze vacek nerozvazal naproti hradu sveho 
otce. Vtom pi'ichazi obr a vraci hrad zpatky do vacku, ovsem 
pate, co mu princ slibi sveho prvniho syna ve veku sedmi 
let. Kdyz: je hrad rozprostren podruhe, v jeho branach stoji 
krasna divka, kterou si syn krale Tethertownu jeste tentyz 
den bere za zenu. Hrdina se tedy setkal hned se dvema 
hranicnimi bytostmi, ktere charakterizuji dvojznacnost 
prostoru hranice: jedna predznamenava stesti, druha 
nestesti; je to dvoji sevreni, ktere hrdinovi urcuje smer 
dalsiho putovani a zavazuje ho. 

Svatba, ktera se tu odehrala, jeste neni vrcholem 
prfbehu, ponevadz v ceste bude pokracovat sedmilety syn. 
Tady se dostavame k jevu, kteremu D. Hodrova rika rodovy 
cas (16). 
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Znamena to, ze ukol prfbehu postupne plni pi'islusnici 
jednoho rodu, jako tomu je napr. v gralovych legendach. 
Tady pristupuje jeste ta zvlastnost, ze navy hrdina je 
oznacovan stejne jako jeho otec: ,,syn krale Tethertownu". 
Timto zpusobem je zdurazneno poslani hrdiny, k nemuz: 
ho jmeno zavazuje. 

Obr si sedmileteho ,,syna krale Tethertownu" odvede 
do sveho domu a vychovava ho jako vlastniho. Casem se 
kraluv syn seznami s obrovou dcerou, Kastanovou Mary. 
Aby si ji mohl vzit, musi podstoupit zkousky. 

Zkousky 
Jako v mnoha jinych pribezich, i tady jsou zkousky ti'i a ta 
treti je nejtezsi. Cas zkousek je casem ,,limitnim", zkouska 
musi byt vykonana za jediny den, za jediny den musi mladik 
vycistit chlev, ktery nikdo necistil sedm let. Po poledni (ktere 
je casem ,,signifikantnim") hrdina vycerpanim usina, a kdyz: 
se probudi, je prace hotova. Totez: se stane druhy den, kdy 
ukol zni: pokryt cely chlev peri m z ptaku, aby ani dve pirka 
nebyla stejne barvy. 

Charakter tretiho ukolu je ponekud odlisny: Syn krale 
Tethertownu ma obrovi do rana prinest pet neposkozenych 
vajec, ktere se nachazeji ve stracim hnizde na vrcholku 
jedle u jezera. Strom je vsak vysoky pet set stop a je 
nemoz:ne na nej vylezt. Kastanova Mary mladikovi prikaze, 
aby ji zabil, maso oddelil od kosti a ty pouz:il jako stupinky. 
Az: se bude vracet, musi vsak na kaz:dou stoupnout, jinak 
se od stromu neodlepi. Pak ma dat kosti i maso do latky 
a pokropit vse vodou z pramene, tehdy zase Mary ozije. 
Strom (a navic pet set stop vysoky) symbolizuje axis 
mundichftn (17), osu sveta, a jeho vrchol je hranici prostoru 
pohadky - nikdo uz se nemuze dostat dal (dalsi podobou 
mista zasveceni je napriklad dno pekla, obrova jeskyne, 
dno more, zamek carodeje na vysoke hare - zkratka mista 
nachazejici se bud' hodne vysoko nebo hodne hluboko, ale 
rozhodne hodne daleko). Tam lez:i plodna tajemstvi duse 
v podobe vajec, ktera sama svym tvarem opisuji tvar 
vesmiru, jsou zmenseninou, zkoncentrovanou podstatou 
sveta, obsahujici ho potencialne v sobe. 

Tento ukol by vsak hrdina sam nikdy nesplnil, je 
dokonce nutne, aby jeho druzka (kteraje casto povazovana 
za personifikaci hrdinovy duse (18)) prosla smrti 
a znovuzrozenim, aby byla uplne roztristena na kousicky 
(promenena od zakladu), a pak slozena a ozivena z:ivou 
vodou. V pohadce Connal Yelowclaw tato promena probiha 
tak, z:e je hrdina temer uvaren v obrove kotli. Podobnost 
s iniciacni smrti neofyta, ktery se chce stat samanem (ktery 
ma po dlouhodobem hladoveni a ocist'ovani vize sve vlastni 
smrti, je svedkem rozkladani vlastniho tela v prach 
a pozoruje, jak nadpi'irozena bytost tvori jeho nave telo (19)) 
je do oci bijici. Kosti jsou znamenim neznicitelnosti z:ivota, 
smrti a znovuzrozeni v jednom. Mladik pri sestupu na jednu 
kost zapomene slapnout a Mary je ted' bez malicku, je 
poznacena. Nicmene ukol je dokoncen a muze se chystat 
svatba. 

Svatba 
V tomto miste se dostavame k vrcholu pribehu, 
k nejvnitrnejsimu bodu zasveceni, ktere svatba potvrzuje 
a zavrsuje. Svatba je stavem naplneni, je protip6Iem 
vychoziho prostoru nenaplneneho, kde neco chybi. 
Nekolikadenni hostina je prihodnym znazornenim tohoto 
stavu, a nejinak je tomu iv nasi pohadce. Ted' vsak pujde 
o to tento stav udrzet a obhajit pred svetem, nezapomenout 
na nej. Zda se, ze to je prinejmensim stejne tezke jako 
onoho stavu dosahnout. 
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Otek 
Mary vedela, ze zemi'oLI, pokLid okamzite neLiprchnoLI. 
Nasedli na sedomodroLI kobylkLI a Lijizdeli. Jakmile to obr 
zjistil, vydal se za nimi. 

Sedomodra kobylka nam pripomina havrana na 
zacatkLI, ktery hrdinovi de facto otevrel ,,cestLI tam". Mel 
k dispozici predmet, Likryvajicf v sobe velky prostor, stejne 
jako kobylka, ktera v LISich nese pfedmety skryvajici 
nedozirne prostory. Nejdriv tam byla trnkova vetvicka, 
kteroLI za sebe hodili, kdyz je obr dohanel. Ta se zmenila 
ve dvacet ctverecnich mil trni. Pak to byl oblazek menici 
se v hory a nakonec mech s vodoLI menici se v jezero, ve 
kterem se obr Litopil. 

VnitfnimLI prostorLI jako by se dal prisoLidit tvar spiraly, 
ktera ma dostredivoLI silLI. Zda se, ze cesta ke stredLI je 
(mlcky a tajne) podporovana celym prostredim, zatimco 
pri ceste ven jako by se misto zavijelo samo do sebe 
a snazilo se nepListit nevestLI nebo LiloLipeny predmet. 
Vetsinou je vsak unik mozny prave diky nim - vzdyt' 
puvodne byli soLicasti nejvnitrnejsiho bodLI spiraly. Znaji 
tedy j~ji chovani a vedi, co maji delat. ,,Triky me vlastni 
dcery jsoLI toLI nejtezsi sitLiaci, ktera me kdy potkala," 
vyjadrLije se k tomLI sam obr. 

Navrat 
Navrat zde ma podobLI smrti bytosti, ktera hrdinLI 
pronasledLije, ,,odriznLiti se" od jejiho sveta, vymaneni se 
z dostfedive moci spiraly. To samo ale nestaci. Je tfeba 
prinest zkLisenost ,,vniti'niho mista" zpatky do sveta 
kazdodenniho zivota. Tata zkLisenost je natolik krehka 
a odlisna, ze je nLitne dodrfovat Lircita pravidla, aby 
nezmizela. Nekdy hrdina nesmi promlLivit, jindy nesmi 
sesednoLit z kone. V nasi pohadce se syn krale TethertownLI 
nesmi nechat polibit. Nakonec ho olizne chrt a Mary na nej 
marne ceka LI stLidne. Mladik LIZ po ni nezizni, nebot' 
zapomnel. 

Mary si k sobe vezme obLivnik av den, kdy se kraluv 
syn zeni, ji privede s seboLI na hrad. Mary se chce napit 
z poharLI, kdyz vtom z nej vyleti sti'ibrny a zlaty holLib 
a hadaji se o zrnko zita. Vyjde najevo, ze zlaty holLib je 
onim tajemnym pomocnikem, ktery Liklidil staj a pokryl ji 
perim, a dokonce to byl on, kdo vybral straci hnizdo a ztratil 
jeden prst, kdyz jej snasel dolu. Hnizdo snasel synkrale 
a prst ztratila Mary. Kdo je tedy holLib? Je snad symbolem 
te nejvyssi casti dLise, stejne jako syn krale a Mary a obr 
jsoLI obrazy jednotlivych vlastnosti dLise? Je snad holub 
obrazem prozretelnosti ci milosti Bozi, ktera casto pusobi, 
aniz bychom o tom vedeli? HolLibice je Listalenym 
symbolem DLicha svateho. TLito uvahLI vsak ponechavam 
otevi'enoLI. 

Jiste je, ze syn krale se diky tomLI rozvzpomnel (mel 
nejvyssi, respektive ,,signifikantni" cas) a vzal si Mary za 
zenLI. Muzete namitnoLit, ze LIZ siji bral podrLihe. Av nasem 
pri behLI je to dokonce ti'eti svatba. Jedna se odehrala pri 
pruchodLI trhlinoLI, jedna v jadrLI pohadky a jedna po navratLI 
z vnitrniho sveta. Da se i'ict, ze tyto svatby jsoLI obrazem 
postLipneho sjednocovani prostorLI, o kterem jsem psala 
na zacatkLI. Ale az tady je sjednoceni uplne, dokoncene. 
Teprve nyni ziskava platnost v oboLI svetech, ktere se timto 
spojLiji v jeden. 

Puvodne nenaplneny vychozi prostor se naplnLije 
stejnym blahobytem a hojnosti, jaka byla v den svatby 
v obrove dome .. Ale ted' LIZ neni hrdina nikomLI zavazan, 
jako byl jeho otec obrovi, ani je nikdo nebLide pronasledovat, 
ted' LIZ jsoLI vsechny bytosti tam, kde maji byt, svet je 
Lispoi'adan, zadne nebezpeci nehrozi a cela zeme ma pred 
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sebou vyhlidku na spravedlivoLI vladLI krale a kralovny. KrLih 
pohadky se Lizavira, had Uroboros se konecne koLisnLII do 
ocasLI. 

ALZBETA DVORAKOVA 

POZNAMKY: 
(1) Obe citace jsou ze studie Clauda Levi-Strausse 
Struktura a forma uvefejnene v knize Vladimir Proppa: 
Morfologie pohadky, Ostav pro ceskou literaturu CSA V, 
Praha 1970. 
(2) Eva Formankova: Rozhodni ty, obraze krasny ... neboli 
o cem jsou pohadky. In Souvislosti, 1993, c. 18, str. 193. 
(3) Napf. J. Campbell v knize The Hero with a Thousand 
Faces mzebf ra z hlediska hlubinne psychologie vzajemne 
vztahy mezi symboly v mytech a pohadkach a srovnava je 
s povahou snu. 
(4).Arnold Mindell, fyzik a analyticky psycholog. Na obalu 
jeho knihy Snove telo se pfse: ,,Kniha obohacuje Jungovy 
vyzkumy o fyzikalnf aspekt. Snove telo odpovfda pojmu 
siloveho pole kvantove fyziky a platf pro ne obdoba 
Heisenbergova principu neurcitosti. Jako v teoreticke fyzice 
je moine popsat chovani hmoty pouze rovnicemi, tak 
snovemu telu se lze pfiblfiit Jen pomoci obrazu a symbolu, 
ktere nalezame v mytech, bajich a pohadkach fl 
V kapitole Snove telo a pohadky z tohoto hlediska autor 
analyzuje nekolik pohadek bratfi Grimmu. 
(5) The Hero with a Thousand Faces, str. · 245. 
(6) VPropp, ,,Morfologie pohadky", str.50. 
(7) J. Jacobs: Keltske pohadky, str 189. 
(8) D. Hodrova: Roman zasvecenf, str. 156. 
(9) J. Jacobs: Keltske pohadky, str. 123. 
(10) J.C. Cooper: An Illustrated Encyclopaedia of Traditional 
Symbols, str. 44. 
(11) Viz D. Hodrova: Misto s tajemstvim, str. 9. 
(12) D. Hodrova, tamtei. 
(13) J. Campbell: The Hero with a Thousand Faces, str. 97. 
(14) J.Jacobs: Keltske pohadky, str. 45. 
(15) Tamtei, str. 181. 
(16) D. Hodrova: Roman zasvecenf, str. 184. 
(17) J. G. Cooper: An Illustrated Encyclopaedia of Traditional 
Symbols, str 176. 
(18) Napf. v clanku E. Formankove, viz odkaz (2). 
(19) 0 tomto a jinych zpusobech iniciacnf, mysticke smrti 
pf se Joan Hallifax v knize Shaman, The Wounded Healer. 
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Keltske poh6dky 

Ceske vydani Keltskych pohadek 
Josepha Jacobse je sice knihou 
rozporuplnou, ale z i'ady duvodu 
cennou. Tata kniha pohadek je ve 
skutecnosti velmi rozmanitou snuskou 
ruznych pi'ibehu, legend, baji, 
pohadek novelistickych, hororovych, 
kumulativnich i fantastickych. Stai'i 
pohadek a zdroje, ze kterych byly 
ziskany, se znacne lisi. Najdeme zde 
reprezentativni klenoty keltske 
literatury, (napi'iklad irskou legendu 
0 Connlovi a carovne panne, jejit 
pisemna podoba pochazi ze 7. 
stoleti), ale i pohadku Guleesh, ktera 
byla volne pi'epracovana podle 
vypraveni jakehosi hlidace zvei'e ve 
Francouzskem parku (neni upi'esneno 
kdy). Dojemny chrti pri beh Verny 
Gellert je dokonce autorovou parafrazi 
na znamou basen W. R. Spencera 
z 18. stoleti. 

I pres velikou nesourodost sbirky 
pusobi kniha pomerne celistve. 
Duvodem mute byt skutecnost, ze 
autor vetsinu pohadek pi'evypravel 
a tim utlumil rozdily v poutivani 
jazykovych prosti'edku, ktere by jinak 
byly snad nepi'eklenutelne. Kdyby 
napi'iklad ponechal pi'ibeh Olwen 
Prekrasna V puvodni podobe, V jake 
se nachazi v Mabinogi (soubor 
welsskych legend, pochazejici ze 13. 
stoleti), atmosfera pi'ibehu by vyznela 
mnohem drsneji a archaicteji, objevilo 
by se nekonecne vypocitavani jmen 
velsskych hrdinu a vetsi cast legendy 
by mela podobu prime i'eci. Naproti 
tomu jazyk hororove pohadky Andrew 
Coffey velice pusobive popisuje 
hrdinovo vniti'ni rozpoloieni 
a s dumyslnou eleganci pracuje 
s detaily. Nemam k dispozici ke 
srovnani iadny original nejake mladsi 
pohadky ve sbirce, da se vsak 
predpokladat, te autor u vetsiny del 
ve sve knize postupoval stejne: 
maximalne zdur_aznil epickou linii, 
vynechal obzvlast' strasidelne ci krute 
pasaze a do jiste miry sjednotil slovnik 
pohadek. 

Vyraznou jednotici slotkou je take 
,,keltsky duch dila", odratejici se 
hlavne V atmosfei'e rozhovoru, ktere 
se charakteristicky odvijeji ve vtipne, 
bystre a poeticke nalade, ale 
i v nezvyklem zpusobu uvadeni do 
pohadky (casto je misto deje 
zemepisne specifikovano) a ve 
zvlastnim pojimani prostoru pi'ibehu. 
Nemalou zasluhu na sveraznem 
a ctivem jazyce maji prekladatelky, 
ktere svou praci odvedly s citem 
as humorem. 

31 

Jestlite bylo zamerem J. Jacobse 
pojmout sbirku co nejsii'eji jak z hle­
diska casoveho rozpetf vzniku del, tak 
z hlediska jejich fanru, pak jiste svuj 
cil splnil. Neni mi vsakjasne, proc jsou 
v knize otisteny jen autorovy ,,Poznam­
ky", ktere takto izolovane sou-
casnemu ceskemu ctena- .. , 
Fi neposlouti, jak by 
mohly, kdyby 
byly otis-
t en y v upl-

nosti a nejle­
pe i s komentai'm 

==t .. ...,. vanemu ctenai'i nemuie byt 
z knihy ostatne ani jasne, kdo byl 

Joseph Jacobs, kdy svou sbirku vydal 
a odkud jsou pi'evzaty ilustrace. 

Hloubka, krasa a duvtip pi'ibehu 
jiste zasahne deti i dospele. Pro mnoho 
z nich mute byt zajimave seznamit se 
s keltskymi variantami nasich pohadek 
kterych je ve sbirce nekolik, ci setkat 
se s pi'ibehy, ktere cesky ctenai' zatim 
nemel pi'iletitost poznat. 

ALZBETA DVORAKOVA 

Joseph Jacobs: Keltske pohadky. 
Z anglickeho originalu pfel. Simoneta 
Smykalova a Lucie Dolezalova. 
K vydani pfipravili Martin Nemec 
a Jaros/av Sedlaf. Graficka uprava 
Frantisek Kowalowski. Pocftacove 
zpracovanf Petr Kadlecfk. Audio 
Publishing, Brno 1996. Ed. Literatura 
pro deti. 258 str. 

Pet minut 
pred veceri 
Po recenzi Rene Ditmara v Zlatem 
maji 1996/4 a Martina Reissnera 
v Laden! 1996/4 se ti'eti zamysleni nad 
knihou Ivy Prochazkove Pet minut pi'ed 
vecei'f mute zdat nadbytecne. Oba 
kritici shodne ocenuji vyjimecnost 
pr6zy v puvod n i ch novi n kach, 
vyzdvihuji pi'irozene navozeni dialogu 
mezi sestiletou Babetkou a tatinkem, 
neokazalost a nesentimentalnost 
v liceni harmonickeho domova, 
shoduji se na celkove pusobivosti 
pi'ibehu, V nemt se neobchazi ani 
problematika rodicovstvi, ani zdravotni 
handicap. Proc se k nemu znovu 
vracim? 

Snad proto, te je architektonicky 
zajimave vystaveny, ve svych 
vyznamech promenlive a naprosto 
individualne interpretovatelny. Je to 
text, ktery si mohou cist deti samy 
a rozumeji mu velmi citlive po svem, 

muze byt cten spolecne s dospelym 
jako tivy dialog, protote pozice 
strukturniho vypravece a strukturniho 
adresata k tomu pi'imo vybizeji, pi'itom 
v mnoha vyznamech zaujme 
dospeleho ctenai'e, protoze poskytuje 
pruniky do dalsich rovin vedomi. Snad 
proto, te Iva Prochazkova umi hodne 
vyjevit na male plose. Dovede 
V prostem pi'ibehu vypovedet to 
nejpodstatnejsi o lidskych vztazich, 
o pfichodu na svet a povedomi 
o existenci vnejsiho sveta a jeho 
vnimani ti'eba ve fantazii. Dovede 
vyjevit mnohe o vzajemnych vztazich, 
pocitech lasky, stesti, bolesti, vniti'niho 
jasu, ktere mohou prostupovat 
k druhemu cloveku. 

Babetcin pribeh je modelovan jako 
povidani. Je to sdelovani i'eci toho, co 
clovek hluboce citf, co zna, ale presto 
chce byt znovu vyslovovano a slyseno. 
Babetka a vlastne i jeji tatinek si chteji 
rozpominat nejen proto, aby se vyplnil 
cas pi'ed veceri, ale protote devcatko 
chce znovu a znovu vych utnavat 
kouzlo vlastniho tivotniho pi'ibehu. 
Vypovedni dialog tak nabyva vnitrni 
perspektivace, je komponovan podle 
toho. 

Jit zvoleny nazev Pet minut pi'ed 
vecei'i v nas evokuje dve polohy. 
Z hlediska casoveho prostoru jde 
o neco brzkeho, ocekavaneho, 
v poslednich moznych chvilich 
vnimaneho. Je to cas, ktery pi'edchazi 
naplneni, nikoliv promarneni dane 
pi'iletitosti. Maminka mela take za pet 
minut dvanact, kdyt se rozhodla pro 
tatinka av tatinkove jednani 
rozhodovala katda minuta. A vecei'e? 
To je pi'ijemny akt v zaveru dne, 
spojeny se zklidnenim, s navratem 
jednotlivych clenu rodiny, s posezenim 
a rekapitulaci, co jsme za den vykonali, 
co se podai'ilo a co nas ceka zitra. 
Jestliie autorka odviji vypraveni pi'ed 
vecei'i, a nikoliv po vecei'i, prodluzuje 
ocekavani neceho pi'ijemneho, nasobi 
chvile dobrovolneho vniti'niho 
rodinneho kontaktu. Take mamincina 
vyzva v zaveru pfibehu neni 
kategoricka. Rika: ,,Kdo ma hlad, mute 
jit ke stolu!" 

Vsimneme-li si bliie motivu casu, 
s kterym Iva Prochazkova promyslene 
pracuje, upouta nas tvrzeni ze ,,( ... ) 
mamincinych pet minut je ovsem 
pokazde jinak dlouhych. Lepsi je 
nesledovat rucicky hodin. Necekat." 
Znamena to, ze je lepsi smirit se 
v tivote s casovou relativnosti? Nebo 
ie cas je nebo nemusf byt naplnenim 
ocekavaneho, nebo je vniman jako 
neco, co se drive ci pozdeji dostavi bez 
naseho ovlivnovani a uspechani, s cim 
zbytecne zapasime V realne ravine? 
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Pri pristim cteni nas treba napadne 
dalsi moznost. Zvolme jednu cestu 
vykladu. 

Cekani na veceri jako cas vhodny 
k povidani o tom, co bylo, je a bude. Je 
to volna doba, volny cas, vyplneny 
cekanim na neco a na nekoho. A tim 
necim je V knize spolecna vecere a tim 
nekym je spolecne milovana maminka, 
ktera ji chysta. Je to cekani spojene 
s tesenim se na zacatek neceho 
prijemneho. 

Pi'edchazela mu i'ada jinych 
cekani V jinem case, ktere spolu 
vnitrne souviseji. Tak treba mamincino 
cekani na dopis od Babetcina otce, 
ktery vsak zustava v Brazilii, byl casem 
mijejicim. Cas tatinkova rozhodovani 
behem tri dnu, kdy se maminka 
uzavrela do sebe a zavrela holicstvi, 
by! naopak padicim. Cas od narozeni 
holcicky po operaci oci byl plynouci. 
Vyzadoval trpelivost a smireni. Tady se 
vyslovuje moudra myslenka. Cas neni 
dlouhy, avsak staci, kdyz: vis, co je 
nejdulez:itejsi. Okamzik, kdy lekar 
sejmul Babetce obvaz z oci a ona 
uvidela jeho oci, se podoba zvednuti 
clony na spustene filmove kamere. 
Nejdrfve je viden velky detail, pak 
polocelek a teprve pak se rika:"( ... ) 
zmenil se cely Babetin svet. Mel jine 
barvy, jine tvary, jinou velikost." 
Devcatko se v nove prostorove relaci 
muz:e prestat bat. Co si predstavovala 
jako velke a zlovestne, je male 
a smesne. Stejne je tomu v z:ivotnim 
pi'ekonavani prekaz:ek 

V pr6ze Pet minut pred veceri se 
trvale rika, z:e vsechno ma svuj cas. 
Vcetne bezcasi. (Jak jinak by se 
vytvarely ve fantazii devcatka 
mytologicke, pohadkove predstavy!) 
K tomuto zjisteni ale dochazi ctenar 
bezdecne, bez sklicujiciho vedomi, z:e 
je cas necim navz:dy zmizelym, 
neuchopitelnym a omezujicim nebo 
necim nepratelskym. Cas dovede 
zhojit rany a v case clovek dozraje . 
Druhym dulez:itym rozmerem pribehu 
je prostor. Prostorem vnejsim je utulny 
byt, v nemz: Babetku s rodice 
zastihujeme. Jeho zdi nejsou 
sevrenim, dvere nejsou opatreny 
zavorou nebo roletou. V tomto prostoru 
se vsichni citi st'astne, protoz:e je 
dobrovolne zvolenym spolecnym 
mistem Vedle toho je zde nahlednuto 
do vnitrniho prostoru zaz:itku 
a zkusenosti a do prostoru imaginace, 
naplnovaneho pi'edstavivosti. Posledni 
z.nich je metaforicky a zahrnuje 
vymezeny okruh symbolizovanych 
predstav (napr. strach je vyjadren obry 
apod.) Vrat'me se jeste jednou ke 
zkusenostem, ktere Babetciny rodice 
zaznamenali. 
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Kdyz: maminka kdysi precetla 
osudovy dopis, ktery ji jeden muz: 
poslal a druhy dorucil, nechtela nikoho 
videt, stahla roletu holicstvi, kde 
pracovala, a povesila ceduli: ,,Pro litost 
3 dny zavreno." Kdyby se zavrela dele, 
mozna by to znamenalo navz:dy. Cas 
je nejlepsim hojitelem ran, navic zde 
zvitezil smysl pro povinnost. Vuci sobe, 
vuci jinym !idem, vuci ocekavanemu 
det'atku. Kdyz otevrela, udelala 
vstricny krok k cloveku. Tatinek, ktery 
mezi ti m nevidel a neslysel a jenom 
premyslel, mohl vstoupit. Pozval 
maminku na prochazku. A tato prvni 
spolecna cesta byla vedoma 
a dobrovolna. Nemohlo se sice 
spechat, protoze det'atko kopalo do 
zeber, ale jinak cas primo letel. Tak 
rychle, z:e nez se maminka stacila 
vzpamatovat, byla bolest ze zklamani 
premoz:ena novou nadeji v lasku. 
Poprve museli vykrocit sami, podruhe 
sli spolecne, potreti se vydali na cestu 
domu ve trech. Posleze oba zjisti, ze 
narozena holcicka nevnima zrakem. 
Nastesti se mohou o sebe oprit, 
zachovat chladnou hlavu, a tak 
neztraceji nadeji. Sarni mnohem drive 
zjistili, z:e videt neznamena prohlednout 
a uz: vubec ne poznat pravy stav. Dar 
zraku a dar videni nejsou totoz:ne. 
Ostatne Babetka videla po svem. 
,,Docela jinak nez: ostatni lide. Kdyz se 
ji napriklad na kline uvelebila pekafova 
kocka Fanda a zacala prist nebo 
olizovala Babete ruku, vedela Babeta 

·. ~,,-__ 
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presne, jak Fanda vypada. Zrovna tak 
dobi'e videla maminku, ktera se kaz:dy 
veter sklanela nad jeji posteli, aby ji 
dala pusu. Byla krasna. Vonela 
holicskym kremem ... " 

Kdyz: stary pan Matlach pronese 
v holicstvi vetu, ze na svete neni jenom 

jeden tatinek, mozna ze trochu 
prekvapi. V ni je vsak ukryta hluboka 
pravda o podstate a hloubce 
vzajemnych vztahu. Jestliz:e nekoho 
chceme mit radi, neptame se, jestli je 
vlastni, nebo nevlastni, nepremyslime, 
jestli mame podat pomocnou ruku 
pravou, nebo levou. Hluboky vztah se 
buduje, plyne z proz:itku bolesti i pocitu 
stesti, z:e vas nekdo potrebuje a jste pro 
nekoho uzitecny. To dodava z:ivotu 
smysl, obohacuje jej. Devcatko to citi, 
a tak na otazku, zda byl v jejich 
predstavach jako pohadkovy princ hezci 
odpovida: ,, ( ... ) ty vypadas ze vsech 
tatinku nejtatinkovateji!" Superlativem 
vyjadrena odpoved'nespociva na povrchu. 
Vypovida o necem podstatnejsim. 

Dulezitym kompozicnim principem 
teto pr6zy je prolinani dvou pasem. 
Sklada se z Feci tatinka a z Babetcina 
dopovidani, skakani do Feci, aby se na 
neco pro ni podstatneho nezapomnelo 
nebo aby se povidani urychlilo. 
Kompenzujicim p61em je 
vsudypritomna krasna, milujici 
maminka, i kdyz: v prave probihajicim 
case pronese jen vetu na zacatku a na 
konci. Pasmo vypraveni je vsak 
mnohem rafinovanejsi. Nekdy se 
presouva smerem k vypraveci -
tatinkovi ,,Byl jednou jeden mlady 
muz ... ", nekdy k vypraveci-autorce. 
Otevira tak dalsi dimenzi - pohled 
vsevedouci a vsevidouci. Ctenar je 
schopen nahlednout do Babetcina 
jineho videni. V nem se skutecnost 
prolina s fantazii a imaginaci. Ty jsou 
neohranicene, coz: je v ilustracich 
Vaclava Pokorneho vyjadreno barevne, 
vzdy na dvou stranach, celoplosne, 
pritom text je umisten do malby. 
Babetcino vnimani hromu, deste a vosy 
jsou posileny dalsimi smyslovymi 
modalitami (sluchem, cichem, hmatem, 
statikou, velikosti atd.). Babetka 
napriklad vnima kapky deste 
personifikovane, dovede z hlasu 
vysledovat usmev pana doktora, citlive 
vnima zmenu pocasi, citi nebezpeci. 
Potlacuje strach z obru i hromu 
akceptovanim dalsich informaci, 
pohadkovou obrazotvornosti a az: 
archetypalni znakovosti. Jeji vnimani 
prostoru a zapamatovani si casove 
posloupnosti vsak tvori funkcni jednotu, 
posilovanou emocionalitou a obdi­
vuhodnou kreativitou. 

SVATAVA URBANOVA 

Iva Prochazkova: Pet minut pfed veceff. 
1/ustroval Vaclav Pokorny. Graficky upravil 
Lubos Sedivy. Odp. red. Zuzana 
Kovaffkova a Katerina Zavadova. 
Albatros, Praha 1996. 48 str. Oop. cena 
96,-Kc. 
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No\/'y' meisterstOck 
vypravece 
Pavla Sruta 
K vekovemu vymezeni, ktere 
nachazime v knizkach pro deti, jsem 
vetsinou silne skepticky. A casto mam 
pocit, ze ten polopatisticky i'adek 
vepsany pod tiraz byva zhola zbytecny. 
Jestlize vsak stoji - at' uz je to napad 
autora, nebo redakce-v nave Srutove 
knizce: ,,Pro deti od 6 do 100 let", neni 
to ani pokus o ki'ecovity vtip, ani amyl. 
Je tomu opravdu tak. 

Prvni, cemu se neubranite, 
otevrete-li ti'eti knizku, v niz Pavel Srut 
vystupuje v roli zprostredkovatele 
folklornich latek (prvni byl soubor 
pohadek z britskych ostrovu Kocici 
kral, druha byla Prcek Tom a Dlouhan 
Tom a jine velice americke pohadky), 
je poteseni, ze se opet setkavate 
s opravdickym a nefalsovanym 
Umelcem slova. Staci si precist dva 
uvodni odstavce predmluvy teto knizky 
a zjistime, ze jde nejen o brilantni (a 
navic funkcni) charakteristiku 
ustredniho hrdiny, ktera voni 
atmosferou pribehu, jez se budou 
vypravet, ale ze jde soucasne 
i o lapidarni literarnevednou informaci 
o koFenech a souvislostech teto 
specificke oblasti americke lidove 
slovesnosti, ktera vsak nestira nic ze 
st'avnatosti vypraveni, z poteseni ze 
spi'adani pi'ibehu, chuti citit a vnimat 
ohlas posluchacu: 

,,Paul Bunyan je selfmademan, 
ktery co udela, musi byt super. Od 
pohadkovych sudicek nebo z rozmaru 
pi'irody dostal jen svaly, do podoby 
legendy a supermana se uz muse! 
vypracovat sam. NejdFiv tvrdou praci, 
pak podnikatelskym duvtipem, 
americkym myslenim, ale 
i prasilovskym vymyslenim 
av rieposledni Fadei ponekud cernym 
humorem. 

Baron Prasil byl ovsem 
zjemnely evropsky aristokrat, ktery 
projizdel svetem na uslechtilem koni 
nebo v kocare, kdezto Paul Bunyan byl 
drsny dFevorubec, ktery chodil po 
svych anebo se vozil na volovi. Ten vul 
mel ale rozmery vice nez mamuti 
a ne:z:ne jmeno Modrasek." 

Cim vie se nechame unaset 
potesenim z fabulovani, cim vie 
vychutnavame rozkosne srazky fikce, 
pohadkovych principu a absurdnich 
napadu (jejichz koFeny maji velice 
blizko ke carrollovskemu 
a learovskemu nonsensu) 
s malebnymi realiemi a fakty prelomu 
stoleti (zeleznice, ui'ednici americke 
vlady, vnitropoliticke problemy 
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svedskeho krale ... ), tim vie si 
uvedomujeme, ze folklor neni ani 
trochu zalezitosti literarni 
a etnograficke archeologie. Ale ze jde 
o cosi veskrze ziveho, co 
neodmyslitelne pati'i k podstate lidske 
kultury. 

Klicem k uspechu tehle Srutovy 
knizky- a prave to je podstatou lidove 
slovesnosti - je vypravecske 
gurmanstvi: 

,,Jo, bylo toho moc, co 
Drobecek s Modraskem dokazali. Tak 
moc, ze vam to musim vypravet po 

kouskach. Protoze by se vam to 
najednou neveslo do hlavy jako tomu 
nest'astnikovi z Nebrasky. 

Mermomoci chtel slyset 
vsechno o Modraskovi a o Drobeckovi 
najednou - a hlava se mu z toho 
nafoukla. 

Ale porad nemel dost. Ja jsem 
ho varoval, ze se zvedne vitr. Nedal si 
i'ict. A vitr zafoukal a ten chudak 
zamrskal nozickama a vznasel se nad 
Nebraskou jako bal6n. A to jsem byl 
se svym vypravenim sotva v polovine!" 
(str. 38) 

Mluvime-li o Srutovu umeni 
vypravet a o rozkosi z fabulovani, pak 
nelze nechat stranou ani jeho 
jazykovou hravost, ktera nespoi'iva jen 
v obdivuhodne invenci, ale hlavne 
v pokoi'e ke kazdemu slovu. To, co 
Pavel Srut pFedvadi pFi hFe 
s obraznymi prostredky i pri 
rafinovanych skocich z jedne 
stylisticke roviny do druhe, nema nic 
spolecneho s jazykovou exhibici. To je 
ukazka obdivuhodne stylisticke kazne. 
A samosebou opravdickeho 
vypravecskeho kumstu. Za priklad 
nam muze poslouzit napF. kapitola Jak 
velky byl velestrom a jak zlobr dozlobil: 
,,Kolem velestromu zilo plno podivnych 
zvirat. Napriklad pestrev. Byl mnohem 
vetsi nez skalni orel, ale zblizka 
vypadal jako tetrev. Az na to, ze mel 

pestrejsti zbarveni nez tetrev. A tenhle 
pestrev mel hnizdo v korune 
velestromu. Jenze sotva z toho hnizda 
poprve vyletel, jeste jako docela maly 
pestFivek, uz bylo jasne, ze nenajde 
cestu zpatky. To neni jen tak, najft 
hnizdo v takovem velestromu! Pestrev 
se chtel do sveho hnizda vratit. Ve dne 
v noci obletoval tesne velestrom, zivil 
se tim, co za letu potkal, a za letu taky 
rostl. Mel jen jedno obrovske kridlo, 
a ja vam povim proc. Druhe kridlo mu 
nenarostlo, protoze I ital tak tesne okolo 
toho stromu! ... Byla s nim celkem 
legrace ... " (str. 40) ,,Zato salkal, ten 
stkal a kvilel a nai'ikal! Par di'evorubcu 
radeji dobrovolne ohluchlo, aby 
nemuselo poslouchat ten hroizny 
salkaluv krik. A pritom salkal nebyl zy. 
Byl to ki'izenec sakala a hyeny -
a docela pritulny .... (str. 41) 

Pise-li se o knihach, pise se 
predevsim a skoro vyhradne 
o autorech. Dovolim si vsak 
pripomenout, ze na obraz literatury 
maji nemaly vliv take lide, kteri nejsou 
na prvni pohled tak videt, protoze je 
nenajdeme na titulnich strankach, ale 
jen v tirazich (a u knih slendrianskych 
nakladatelu ani tam ne), - totiz 
odpovedni redaktoi'i. 

Redaktoru s velkym R nechodi 
po svete - aspon po tom ceskem -
zas tak moc. Ale par takovych 
redaktorskych osobnosti jsme meli 
a dodnes mame. Alena Peisertova 
a Zuzana Kovarikova z Albatrosu pati'i 
rozhodne k tern nejlepsim. 
Doporucuju, abyste si zalistovali 
tirazemi knizek a zjistili, pod kterymi 
jsou jedna nebo druha nebo obe 
podepsany. Obr jmenem Drobecek 
neni ani zdaleka prvni (a doufejme, ze 
ani posledni) lahudkou, kterou nam 
pFipravily. 

JAROSLAV PROVAZNIK 

Obr jmenem Drobecek. Americke 
pohadky a povidacky o Paulu 
Bunyanovi vypravuje Pavel Srut. II. 
Vaclav Kabat, odp. red. Alena 
Peisertova a Zuzana Kovari kova. 
Albatros, Praha 1997. 

Postmoderna 
a diet'a 
Stalo sa takmer m6dou hl'adat' 
v kazdom sucasnom diele 
postmodernost'. Niekedy tam je, 
niekedy si ju kritika iba vymysli. 
Nast'astie v pripade knihy Viliama 
Klimacka Noha k nohe nebolo treba nic 
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vymysl'at'. Tento carodejny vymyselnik 
sa v6bec nemusi nutit' do niecoho, 
comu sa hovori postmoderna. Je 
v nom zak6dovana, prirodzene 
ulozena a do priestoru sa dostava 
spontanne ako produkt autorovho 
myslenia a citenia. 

V. Klimacka netreba na 
Slovensku osobitne predstavovat'. 
Zakladatel' divadla GUnaGU, tvorca 
osobitnej divadelnej poetiky, autor 
vsetkeho, co sa divadla tyka 
a nakoniec aj basnik-prozaik v jednej 
osobe. Uz v knihe Karamelky 
(,,rozbeh") a teraz v knihe Noha k nohe 
(,,piny beh") si formuje vel'mi osobitu 
poetiku. V Karamelkach Klimacek 
skusa; nat'ukava, zat'azkava. Sam, bez 
vyraznejsieho prispenia vytvarnika. 
V Nohe uz ide naplno, pretoze druhu 
,,nohu" tvor[ vytvarnik Dezo Toth. 
St'astne-to spojenie pre Klimackov 
text, na ktory sa najprv pozerame, 
potom ho citame a nakoniec 
konstruujeme. D. Toth pozeranie na 
text rozsiruje o sledovanie r6znych 
ilustracnych vymyslov a fotomontazi 
presne zapadajucich do Klimackovho 
vymyselnictva. Aka je teda Klimackova 
kniha? Smutno-smiesna, vazno­
vesela, horko-sladka i pochabo­
d6stojna. Presne ako to o sebe 
prezradza autor. A to vsetko preto, lebo 
jednou nohou je dospely a vidi svet 
taky, aky je, a druhou nohou je diet'a 
a tento dospelacky svet obracia 
naruby, zl'ahcuje ho, dava mu hravu 
formu, ale nerobi z neho idylu. 
Rovnako ako v zivote, kde sa strieda 
sm1esne so smutnym, vesele 
s vaznym, horke so sladkym, pochabe 
s d6stojnym, tak ,,ako aj v tom 
najsladsom medovom ceste, kde byva 
aj stipka soli, aby mal kolac spravnu 
chut"'. A tu je zakotven e · ca ro 
Klimackovej knihy a sp6sobu tvorby. 
On sa netvari, nestylizuje, nevziva do 
ulohy diet'at'a, on tym diet'at'om je. Hra 
sa pre vlastnu radost' z hry, pre p6zitok 
z vymysl'ania. A pritom pise o sebe, 
o tom, ako tvori, ako zije, co rad robi, 
co ho bavi ci nebavi. Je to este text 
pre deti? 

v. Klimacek vstupil do 
slovenskej detskej tvorby ako 
postmoderny autor, ktory sice 
vychadza zo znamych postupov, 
pritomnych napriklad aj v tvorbe J. 
Tuwima, no dava ich do novych 
suvislosti a vzt'ahov. Co asi je 
postmoderna v detskej knizke? To, co 
aj v knihe pre dospelych. Hra, ,,citacia", 
nove kontexty, svet dospelych vo svete 
deti ako rozpravka, ako stopa vo 
vedomi. Az sa pustite po jednej stope, 
d6jdete k autorovi-diet'at'u, druha vas 
privedie k spisovatel'ovi-"dospelakovi". 
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Klimacek pritom paradne balansuje, 
zavadza, ma tie, vytvara system 
labyrintu, aby vas nakoniec doviedol 
do reality. Klimacek dobre pozna 
mentalitu dospievajuceho citatel'a, 
preto text vyrazne vizualizuje (co 
vyuziva a podporuje aj zucastneny 
ilustrator), cim od zaciatku puta 
pozornost' a hlavne formou svojho 
textu nuti diet'a k citaniu. Je to 
vzrusujuce lustenie stop, ktore slovo 
zanechava vo vedomi diet'at'a. A tak 
dochadza k nasledovnemu procesu: 
diet'a vidi text ako obraz (istu formu), 
vzbudzujuci pozornost'. Oalej nasleduje 
citanie, ktore je skomplikovane prave 
zvolenou formou (obrazova basen, 
vymena vyznamov slov, labyrint atd'.), 
potom dekonstrukcia vyznamu, jeho 
vylustenie a napokon radost' z hry, 
poznania, objavenia principu hry. 
Principu vertikalneho i horizontalneho 
- od zeme az po hviezdy, od vonkajska 
do l'udskeho vnutra. Principu 
duchovneho i telesneho - cez srdcia 
i zaludky. Ale vzdy smerom 
k mudremu, prezieravemu, 
komunikativnemu kontaktu 
s diet'at'om. Od zaciatku do konca. A to 
sme este nehovorili o znakovom 
zat'azen i fundamentalneho vyrazu 
stopa. 

Tu je koniec. Zahrali sme sa 
s autorom, hadali sme i hl'adali, lustili 
i luskali, sliedili i bludili, az nakoniec 
neboli v6bec mudrejsi ako na zaciatku. 
Je Klimacek vel'ke diet'a, alebo detsky 
autor, dospelak s detskym srdcom ci 
diet'a s dospelackym pohl'adom na 
svet? Nevedno. A to je dobre, to je 
,,postmoderne". 

MARTA ZILKOVA 

Viliam Klimacek: Noha k nohe. II. 
Dezider Toth. Hevi, Bratislava 1996 

Od poh6dek 
k r'y'movack6m 
Soucasna Zackova tvo_rba ma 
pomerne siroky zaber. Pohybuje se na 
poli obycejnych i'ikanek (Kulihraskova 
abeceda), textu k pisnickam (Zpivani 
za skolou) az k ucebnicim (Slabikai', 
Citanka pro 5. rocnik). 

Kniha Kdo nevei'i, at' tam bezi ma 
V podititulu upi'esneni, ze jde 
o "pohadky a povidacky 
z pohadkovych casu". Zacek si vybral 
tu znamejsi' tu mene zname 
pohadkove namety a pi'evypravel je 
svymi versi. Tady bych rad upozornil, 
ze pod pojmem ,,verse", ktery jsem 

pouzil, lze si v tomto sborniku 
predstavit vpodstate cokoli. Zacek se 
pohybuje ve velikem rozmezi. Na jedne 
strane jsou zde tvary, ktere bych ani 
nenazyval povidackami, jako spis 
rikackami nebo jeste presneji 
rymovackami. 

Pater knihy tvoi'i delsi texty na 
pohadkove namety (Polevka ze sekery, 
Cert a Kaea), doplnene tu povidackou 
(Tri popletove), tu rymovackou 
(Kralovsky rodokmen). 

Je nepochybne, ze Zacek je 
schopen psat verse snad na jakykoli 
namet, ze je schopen zrymovat snad 
cokoli. Nevztahuje se to sice na celou 
knihu, ale misty se pak bohuzel stane, 

IJ J R .1 'l. A (: H Kl 

Kdo nevefi, at tan1 bezf! 

ze se uchyli k temer dokonalemu 
,,Cimrmanovu rymu"": ,,A proc rostou 
na jedli? / Abyste se najedli!" 
(Povidacka o kouzelne jedli). Nebo se 
napad kamsi podeje a zustane jen 
u toho rymovan1 (Kralovske 
rymovani)s pointou - podotykam, ze 
do slova a do pismene, - ,,jako 
pitomec". 

Bohuzel iv delsich pohadkovych 
pi'ibezich je zakladem pouha rytmicka 
hra a sdeleni se kamsi ztraci. .. 

Abychom vsak nebyli 
nespravedlivi. Misty jsou Zackovy 
rymovacky svizne a vtipne, pointa se 
dostavuje a pi'ibeh je logicky 
a pi'ehledne vystaven (Polevka ze 
sekery). Jen skoda ze takovych mist 
neni V nejnovejsi knize Jii'iho Zacka vie. 

STANISLAV SUDA 

Jiff Zacek: Kdo neveff, at' tam beif! 
Pohadky a povf dacky z pohadkovych 
casu, Albatros, Praha 1996. 1/ustr. 
Lucie Dvofakova. Odp. red. Zuzana 
Kovaffkova. 
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Jan Skacel: Basne pro deti 
(Blok, Brno 1996 - k vydan1 
pripravil Jiri Opelfk, odp. red. 
Zdena Zabranska) 
Zaverecny svazek basnickeho dila 
Jana Skacela neni sice - navzdory 
titulu - urcen detskym ctenarum. 
Nicmene tern, ktei'i pracuji s detmi, by 
rozhodne chybet nemel. Je to pecliva 
edice tri poslednich basnikovych knih 
pro deti, ktere se podai'ilo vydat v 80. 
letech v Albatrosu mj. i zasluhou jeho 
redaktorky Marie Vodickove. Peci 
Jii'iho Opelika dostavame v jednom 
svazku ti'i sbirky, ktere rozhodujicim 
zpusobem ovlivnily nejen obraz 
detske poezie minuleho desetileti, ale 
ktere podle meho pati'i k vrcholum 
ceske poezie pro deti vubec, -
Uspavanky, Kam odesly lane a Proc 
ten ptacek z vetve nespadne. A navic 
je svazek opatren take cennou Edicni 
poznamkou, V niz J. Opelik pise 
o zajimavych a dulezitych okolnostech 
vzniku techto versu. 

Blokovske vydani Skacelovych 
sbirek pro deti je vsak 
zaznamenanihodne jeste z jineho 
duvodu: Nedvojsmyslne tu davaji 
editor a nakladatelstvi najevo, ze 
Skacelovy verse pro deti nejsou jen 
slepym ramenem jeho tvorby nebo 
marginalii, ale ze tvoi'i nedilnou 
soucast dila jednoho z nejvetsich 
ceskych basniku, jakym Jan Skacel 
nepochybne je. Nebot' po Sladkovi, 
Halasovi a Hrubinovi je Skacel dalsim 
ceskym basnikem, ktery prakticky 
dokazal, ze kvalitni poezie pro deti je 
nejen soucasti celonarodniho 
kontextu, jak je zvykem i'ikat, ale ze 
disponuje takovymi dily, ktera ovlivnila 
vyvoj ceske literatury. Ne nahodou 
pise J. Opelik v zaveru Edicni 
poznamky, ze jsou ,,( ... ) Skacelovy 
detske verses to pi'inaset zvlastni 
poteseni i dospelym ctenarum". 

Potrhla Andula (Geske moderni 
pohadky). Vybral a usporadal 
Jiri Tusl 
(Akropolis, Praha 1996 - ii. Jan 
Antonin Pacak, redakce Jifl 
a Zdenek Tomasovi) 
Poi'adat vybor z cehokoliv je vzdycky 
nevdecna prace. I kdyby byl 
sestavovatel sebegenialnejsi, vzdycky 
se najde nekdo, komu ve vyboru bude 
z tech ci onech duvodu neco ci nekdo 
chybet. Anebo prebyvat. 

Podtitul tehle obsahle knizky Ue 
tu 23 textu od 20 autoru) zni lakave: 
,,Ceske moderni pohadky". A vzbuzuje 
pi'irozene a logicky Ue to ostatne 
jedna z funkci titulu a podtitulu) jista 
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ocekavani, ale i otazniky. Mezi ten 
nejvetsi pati'i dozajista: Co je tu 
vlastne mineno ,,moderni pohadkou"? 
Nalistujete si obsah - a ocekavani, 
vzbuzena titulem a podtitulem, 
zacinaji povazlive blednout, zatimco 
otazniku naskakuje cim dal tim vie. 

Myslim si, ze zakladnim 
problemem Tuslova vyboru, od nehoz 
se odviji dlouha Fada dalsich 
pochybnosti, je prave ona mlhavost 
pojmu ,,moderni pohadka", na ktery 
sestavovatel vsadil. Nie si nepomohl 
ani casovym vymezenim: ,,Vyber 
autoru a jejich textu ( ... ) byl ( ... ) 
casove ohranicen uplynulym 
pulstoletim," pise J. Tusl v Edicni 
poznamce. A tak se mu vedle sebe 
V abecednim poi'adku (proc prave 
abecednim?) ocitaji napi'. pohadkove 
pr6zy L. Askenazyho, J. Hanzlika, M. 
Macourka, A. Mikulky, nebo J. 
Vodnanskeho vedle autorskych 
adaptaci J. Wericha nebo J. Drdy 
nebo zas vedle klasicke adaptace 
F. Hrubina anebo na druhe strane vedle 
v podstate nepohadkoveho pi'ibehu 
s detskym hrdinou Z. Sveraka. Takto 
pojimamo muze byt ovsem ,,moderni 
pohadkou" skoro vsecko. A tak nam 
hned zacnou naskakovat otazky: proc 
tu chybi Pavel Srut nebo Josef Lada 
nebo Olga Hejna nebo Daisy 
Mrazkova nebo Ota Hofman nebo 
Hana Doskocilova nebo ... , nebo ... 
Nejde mi o to vycitat sestavovateli 
vyboru to ci ono, jde mi o vec zasadni 
- o zcela nezi'etelny zamer teto 
antologie. J. Tusl hovoi'i nejasne 

(Cesl?e m.oderni pohaA:lh:fi 

o jakemsi ,,zadani" editorem. Klic 
tohoto zadani mne jako ctenai'i vsak 
zustal zcela skryt. 

Sestavit antologii, ktera by 
ukazovala promeny a ruzne tvai'e 
toho, cemu jsme zvykli i'ikat obecne 
moderni pohadka, by bylo velmi 
uzitecne a patrne i ctenai'sky uspesne. 
Ale pak by musela mit publikace 
zi'etelnou koncepci, musel by z ni byt 
zjevny klic, podle nehoz by byla 
uspoi'adana, a stezi by tu bylo 
uzitecne ono nesmyslne casove 
vymezeni. Chtelo by to samosebou 
i editorskou peclivost a seri6znost. 
Jakou funkci ma napi'. v Edicni 
poZ:namce, ktera ma ctenai'e 
orientovat mj. iv case, udaj, ze Drduv 
text je pi'evzat z Ceskych pohadek, 
ktere vysly v race 1988, nebo ze 
Hrubinova pohadka je pi'etistena ze 
Spalicku z roku 1979 nebo Werichova 
z Fimfara z vydani z roku 1978? Proc 
tu sestavovatel nejde k prvnim 
vydanim techto dnes uz klasickych 
knih nebo proc je aspon nezmini? 

Vybor Potrhla Andula nabizi 
bohuzel jen jedine: neuspoi'adanou 
smesku z hlediska fanru i hodnoty 
velmi ruznorodych textu. Vedle 
kvalitnich textu (Askenazy, Hrubin, 
Mikulka, Siktanc, Werich ... ) tu 
najdeme nejen texty, ktere tu byt 
mohly, ale nemusely (Kubatova, 
Petiska ... ), ale bohuzel i texty 
vyslovene problematicke. Shodou 
okolnosti k nim pati'i prave ty, o nichz 
sestavovatel uvadi, ze byly bud' psany 
prave pro tento sbornik (plati to pro 
Koz.ikuv fanrovy hybrid Potrhla 
Andula, ktery je anachronickym 
zavanem z dab, kdy se nosily 
pohadky, v nichz nad kouzly a bohatci 
historicky vitezila poctiva proletai'ska 
prace, ale i pro Vodnanskeho 
krecovity humor) nebo tu vychazeji 
knizne poprve (Molavcove treskute 
a misty az familiarne podbizive zvii'eci 
historky). 

Na druhou stranu je sympaticke, 
ze pri vyberu textu bral J. Tusl 
v uvahu nejen knihy z Albatrosu, ale 
i z dalsich zdroju a take ze sveho 
casu pozoruhodne sesitove rady 
nakladatelstvi Panorama llustrovane 
sesity. Jenze i tady to vypada, ze 
sestavovatel vybiral z toho, co mel 
zrovna po ruce. Proc napr. 
z llustrovanych sesitu vybral prave 
nepi'ilis invencni texty L. Dvorskeho 
(vzdyt' v jeho knizkach nebo 
v detskych casopisech by se daly najit 
texty daleko zajimavejsi), a stranou 
zustali takovi autoi'i, jako Daniela 
Fischerova, Alena Vostra, Pavel Srut, 
Olga Hejna aj., kteri udrzovali lat'ku 
teto edice velmi vysoko? 
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Dojem nahodilosti 
a neujasnenosti Potrhle Anduly 
podpor~i bohuzel i Pacakovy 
ilustrace. Sloro to vypada, jako by 
vytvarnik ani netusil, k cemu, 
k jakym textum sve obrazky vlastne 
maluje. 

Zdenek Sverak: Delani vsechny 
smutky zahani. Vybor 
z pisnovych textu 
(Albatros, Praha 1996 - ii. 
Milada Fischerova, odp. red. 
Sarka Krejcova a Zuzana 
Husakova) 
Vypada to, ze se s vydavanim 
pisnovych textu - opatfenych 
notovym zaznamem i publikovanych 
samostatne - roztrhl v poslednich 
letech pytel. Pominu-li nova vydani 
folklornich pisni (pantonska edice 
Erbenovych Prostonarodnich ceskych 
pisni a i'ikadel, Narodni pisne 
moravske sebrane Frantiskem 
Bartosem a hudebne uspoi'adane 
Leosem Janackem, ktere podle 
prvniho vydani v roce 1901 vydava od 
roku 1995 jako reprint ERM, objevny 
sbornik ceskych a moravskych 
lidovych ukolebavek Nad kolebkou, 
ktery pro nakladatelstvi Portal pi'ipravil 
Jaroslav Krcek a ktery vysel v race 
1994), objevily se v nekolika 
poslednich letech v knizni podobe 
pisnove texty Jii'iho Sucheho (Dite 
skolou povinne, Albatros, Praha 
1991 ), Jana Vodnanskeho (Jak mi 
dupou kralici, Ceskoslovensky 
spisovatel, Praha 1990), dale take 
neprilis st'astny - bohuzel - soubor 
pisnovych textu a pohadek Jaromira 
Nohavici Hi cunici (Petr Rimsky -
HITBOX, Brno 1995), jehoz 
problemovost signalizuji u:z: na prvni · 
pohled nevkusne ilustrace Rostislava 
Skopala, ale take dve objevne knizky 
versu a pisnovych textu Jii'iho 
Weinbergera Povida pondeli uterku 
(Argo, Praha 1995) a Ach ty plachty, 
kde je mam? (vi. nakladem, Praha 
1996) - o obou se v Tvoi'ive drama­
tice podrobne referovalo. A do tehle 
serie by vlastne bylo mozne zai'adit 
iv poslednim cisle lonske TD (c.3/96) 
recenzovane Zpivani za skolou, kni:z:ku 
Zackovych versu zhudebnenych Pavlem 
Jurkovicem (Stredoevropske 
nakladatelstvi, Ostrava 1996). 

Do tohoto kontextu vstoupil 
v lonskem race diky Albatrosu 
i Zdenek Sverak knizkou Delani 
vsechny smutky zahani, tedy 
,,vyborem z pisnovych textu", jak stoji 
V tirazi teto na prvni pohled prijemne, 
pohodove a vkusne knizky. 
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Ve srovnani se vsemi 
predchazejici knizkami umelych 
pisnovych textu se ta Sverakova 
vyznacuje zdanlive daleko mensi 
rafinovanosti. Zdanlive. Prostota, 
jakoby programova vsednost 
a jednoduchost ve vyberu 
i zpracovani nametu se srazi s nekdy 
velmi promyslenou praci s versem, 
rymem a s jazykem vubec (hra 
s dvojsmyslem, poteseni ze srazek 
slov z ruznych stylistickych rovin: 
,,Poprchava / to se stava ,/ Nechtej po 
slunci jen svit / vzdyt' si musi vorazit / 
Poprchava ... ", str. 45). Je tomu tak 

proto, ze i Sverakovy texty pro deti 
svymi korinky souviseji 
s cimrmanovskou recesi, ktera 
vetsinou v pravy cas ulomi hrot 
hrozicimu sentimentu, vyplyvajicimu 
nekdy z az pi'ilis idylickeho pohledu 
na svet, z harmonizace za kazdou 
cenu (viz napr. Delani, ktere dalo 
celemu vyboru jmeno). 

Podstata Sverakova versovani by 
ovsem jeste vice vynikla, kdyby 
v knize nechybely alespon nektere 
notove zaznamy, protoze hudebni 

stranka veci je od vetsiny techto textu 
neoddelitelna. Je to mimo jine i ona, 
ktera spoluvytvafi Sverakovu poetiku. 
Zustanou-li Sverakovy texty 
osamoceny na papire, bez sve 
hudebni slozky, zacneme v nich 
najednou objevovat - at' se nam to 
libi, nebo ne - obcasne lehkomyslne 
banality (,,stranku ji versikem protkal", 
str. 6, ,,mraz i'eku opi'ada", str. 57 atd.) 
a jejich pohodovost nam zacne 
pi'ipadat nekdy az plakatova (Dospelej 
neni zlej, str. 61 ). 

Stejne jako Sucheho, jsou 
i Sverakovy basnicky/pisnicky casto 
velmi tesne spjaty s osobou jejich 
interpreta. V tom je jejich puvab, ale 
i zaroven se v tom skryva take jejich 
zaludnost pro pi'ipad, ze bychom si je 
vybrali k prednesu. Bud' hrozi 
nebezpecf I ze recitator bude vedome 
ci nevedome imitovat Z. Sveraka, 
nebo se natolik vzdali jeho poetice, ze 
se z textu (alespon nekterych) stane 
plytke versovan i. Sbi rka Sverakovych 
textu tak sice potesi ty, ktei'i hledaji 
material pro recitatory odrustajicf 
detske poezii, ale zaroven jim pfipravi 
nejednu horkou chvilku. 

Pohadky z celeho sveta. 1. 
svazek - Neohrozeny Mikes. 
Pavouci nevesta. Cepice, holub 
a hul 
(Global, s.r.o., Praha 1994 -
obalku s pouzitim ilustrad 
Dagmar Koskove navrhl Karel 
Karasz, odp. red. ?) 
Anonymita tohoto 
dvaatricetistrankoveho sesitu, ktery 
jsem vicemene nahodou objevil 
v jedne trafice, je prvnim signalem, ze 
s nim neni cosi v poradku. Dalsim 
zdrojem pochybnosti je nevkusna, 
neumetelska ilustrace, utocici na 
ctenafe svou popisnosti 
a podbizivosti. (Na druhe strane 
obalky jsme ji obdareni znovu a ve 
vetsim vydani, ale jen cernobile - to 
proto, abychom si ji mohli vybarvit.) 
A zcela spolehlivym signalem, s cim 
mame tu cest, je absence jakehokoli 
udaje, kdo za timto ,,pocinem" stoji. 
Jde o vysledek jedne z mnoha 
pochybnych nakladatelskych aktivit, 
jimiz si v poslednich letech chteji 
namastit kapsu ti, kteri v produkci pro 
deti vidi skvelou prilezitost k rychlemu 
zisku, at' to stoji, co to stoji. Recept je 
v tomto pripade docela jednoduchy: 
Vezmi kdekoliv jakekoliv tri pohadky 
tak, abys zaplnil 32 stranek, opras je 
pod le svych predstav - sem tam neco 
skrtni, sem tam neco prevypravej 
vlastniini slovy, sem tam vyhod' malo 
bezna slova, abyse ctenar mac 
nezatezoval. .. S oh led em na autora 
a se zasadami prace s textem si hlavu 
nelamej, skoda prace a casu. Ale pro 
jistotu se nepodepisuj aneopatruj svuj 
vyplod zadnymi dalsimi zbytecnymi 
udaji - inu, jistota je jistota. 
S detailnim rozborem tohoto podvodu 
nestoji za to ztracet moc casu. Leda 
snad proto, abychom si uvedomili, co 
vsechno lze s textem provest a jak 
dulezite je sledovat, kdo a jak vydava 
literaturu pro deti, abychom pri praci 
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s textem nesahali po textech 
zdeformovanych a postizenych 
redakcnf nedbalostf nebo dokonce 
nezodpovednosti. 
1. svazek takto pojednanych Pohadek 
z celeho sveta obsahuje ,,ceskou 
narodni pohadku" Uak zni podtitul) 
Neohrozeny Mikes, ,,portugalskou 
pohadku" Pavouci nevesta 
a "rumunskou pohadku" Cepicel holub 
a hul. Na ukazku, jak vypada redakcnf 
prace v Globalu 1 se podivejme na 
Neohrozeneho Mikese. 

nebo nahrazovani archaismul ktere 
by se tu a tam dalo i prijmout. Velmi 
cetne jsou vsak bohuzel zasahyl 
ktere Nemcove nezamenitelny styl 
primitivizuji a stiraji jeho osobitost 
(Veta ,,Jakpak se postaral?" ptal se 
Kuba - se v nasi moderni 11 adaptaci" 
promeni ve vetu: ,,A co Jako?" 
nechapal Kuba.). Ale vrcholem jsou 
upravy1 ktere vedou k nabourani 
podstaty cele pohadky: Jestlize 
Nemcova vysila na cestu kouzelnou 
pohadkou sveho hrdinu Mikese 

s nimi a s manzelkou do sveho 
zamku, kde spokojene ziv by!. 
Prvniho syna muse/a kojna tak 
dlouho kojit, dokud nepozdvihl 
sedmicentovou hut, ktera 
v kralovske zbrojnici na pamatku 
chovana by/a. Nasi anonymni 
'1adaptatori" si ani s tim hlavu 
nelamou. Aby se ctenar nezatezoval 
premirou informacil pekne to 
zestrucni: Kdyz mu bylo osmnact le( 
stoji v uvodu 1 zaca/ ho otec ucit 
femeslu. Po kratke dobe 1 kdyz se 
Mikes vyucil, nechtel uz dele zustat 
doma a fekl otci: ,, T ato, dejte mi kus 
ze/eza, udelam si hut a pujdu do 
sveta." AV zaveru? Tam se LIZ 
nezdrzovali nicim. Proste 

Ze je to pohadka Bozeny Nemcovel 
nenajdete ani sebedetailnejsf m 
pruzkumem. A pritom autorsky podfl 
B. Nemcove na adaptacich lidovych 
pohadek jel jak znamol 
neprehlednutelny. Porovnanim 
puvodn[ verze s timl co nam 
predkladaji Pohadky z celeho svetal 
vsak zjistime na kazde strance 
nepocf tane svevolnych zasahu do 
puvodniho textu B. Nemcove. K tern 
nejmensim patri upravy slovosledu 

s touto vybavou: Kdyz mu bylo 
osmnact let, teprv ho matka 
odstavila a otec ho zacal ucit 
femeslo ... l vi dobrel co cinil protoze 
Mikes musi byt nejsilnejsi 
a nejudatnejsi postava tehle 
pohadkyl ktera jeste nez vyrazi do 
sveta 1 uzvedne sedm centu zeleza. 
Logiku tehle hry ma proto i zaverl 
ktery Nemcova neopomene pripojit 
po obvykle svatbe: Potom si Jet 
Mikes pro sve rodice a vratil se 

a jednoduse: (. . .) kral dal otevfit 
brany a cele mesto pfislo na zamek 
oslavovat st'astny konec tehle 
pohadky. 
Tecka. Anebo vykricnik? 

JAROSLAV PROVAZNiK 

Drama and History: The main contributions of the regular section 
Drama-Education-School consist of two drama structures. The 
first of them, ,,Brothers Vaclav and Boleslav", was written for 
the secondary school students by Iva Dvorakova. It is a story 
of a famous event of the Czech history on the murder of King 
Wenceslas by his brother Boleslav and its picture in the period 
chronicles and legends. The script is accompanied by the detailed 
methodological commentary. The second script of the drama 
structure written by Radek Marusak1 a teacher at a basic school 
in Jindi'ichuv Hradec, deals with the history of Munich in 
1938 and it guides pupils through individual fate 
of a fictive inhabitant of the Sudeten to 
the investigation of the historical event 
which had essential importance for the 
Czech Republic and Europe. 
Marta Zilkova: Marginalia on the 
Post-Modern Reception: The Inspiration column brings 
reflections on post-modern features of today's theatre for children 
and youth by Slovak author who teaches at the Teachers' Training 
Institute in Nitra. 
Vladimir Komarek: Anxiety, Boredom, Game: The fourth part 
of the free cycle on brain and neurological context of activities 
we deal with in drama. The author of this cycle is one of the most 
important Czech neurologists, Senior Consultant of the children's 
neurological clinic in Prague University Hospital in Motol and 
a teacher of the Charles University and Drama-In-Education 
Department at the Prague Academy of Performing Arts. 
Lenka Laznovska: Theatre With Children - Experience, 
Methods, Concept The new Drama - Art - Theatre column 
contains the detailed information on the German book Theater mit 
Kindern from the international symposium on theatre played by 
children which took place on the occasion of the First World Festival 
of the Children's Theatre in Lingen (Germany) in April 1990. 
Jana Prochazkova and Children's Group ,,Ruzenky" 
(,,Sleeping Beauties"): Sleeping Beauty in Stollberg: Report 
by the head of Vodnany children's group on the International 
Theatre Festival in Stollberg (Germany) which took place in 
October 1996. This Czech group represented the Czech 
children's theatre with the performance of a modern variation on 
the well-known fairy-tale Sleeping Beauty written by Slovak 
author L'.ubomir Feldek. (The performance ranked among the 
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best at the 24th National Festival of Children's Theatre, 
Puppeteers and Reciting Groups-Children's Scene '95 in Usti 
nad Orlici.) 
Tarjei Vesaas - Mirek Slavik: Ice Castle: Script of the theatre 
performance of one of the best children's groups HU DRADLO 
(from Zliv near Ceske Budejovice), which was the highlight at 
the National Festival of Children's Theatre, Puppeteers and 
Reciting Groups - Children's Scene '96 in Usti nad 

Orlici. Dramatisation of the current 
psychological story by the Norwegian author 
T Vesaas is the work of the HUDRADLO 
head and it was created as other Mirek 
Slavfk's performances in close 

co-operation with group members. The script is 
supplemented by the dramaturgic commentary Mystique of 

Stories, Secret of the Text written by Jan Cisar, teacher at the 
Theatre Academy of the Prague Academy of Performing Arts. 
Critiques: The regular column in which Creative Dramatics 
reviews the books on drama-in-education and theatre contains 
a review of Tomas Kolata on a book by a Slovak musician 
co-operating with children's groups Belo Felix -The Second 
Muse of Children's Theatre which deals with the music part of 
performances played by children. Iva Dvorakova reviews the 
contradictory articles on drama-in-education published in the 
Czech magazine Elementary/Civic School in connection with the 
introduction of drama as a special subject into the curricula of 
basic schools in the Czech Republic. 
Alzbeta Dvorakova: Celtic Fairy-Tale and Space: An 
interesting literary view of one of the Celtic fairy-tales by Joseph 
Jacobs which were published in the Czech translation. The article 
highlights the inspiring moments but also the difficulty of these 
folklore topics. 
The reviews of new books for children and youth deal with books 
the drama teachers and heads of children's groups should pay 
attention to. Especially interesting is a new book for younger 
children ,,Five Minutes Before Dinner" by the contemporary author 
Iva Prochazkova, well-known also in Germany. 
Eva Machkova: Viola Spolin's Theatre Games for the 
Classroom: The annex to this issue of Creative Dramatics 
includes an extensive commentary on one of the key works of 
American creative dramas. 
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PRUVODCE DRAMATICKOU VYCHOVOU ----®J 

Zatimco v cestine ma slovo hra siroke spektrum 
vyznamu od ,,lehkomyslneho jednanf" pres 
,,cinnost konanou pro zabavu" a "sportovnf 
utkanf" az po hru umelcu divadelnfch 
a hudebnich a divadelnf text, anglictina vedle 
plays podobne sirokym vyznamem ma i game, 
oznacuJIcI predevsfm hru s pravidly, 
soutezivou, sportovnf i jinou. Proto prekladat 
titul knihy- klfcovy pojem smeru, ktery zalozila 
prave Viola Spolinova - jako ,,divadelnf hry" by 
mohlo radne mast. Oznacuje to, co zpravidla 
v nasf dramaticke vychove pracovne nazyvame 
,,hry a cvicenf" ci ,,dramaticke hry". Velmi 
vyznamny je tu vsak prfdomek ,,divadelnf", 
nebot' cely tento system prace mfrf 
k divadelnfmu predstavenf, rozvfjf (vetsinou 
bezprostredne) dovednosti, ktere jsou 
k provozovanf divadla nutne. Tolik na 
vysvetlenou, v dalsfm textu tedy budu hledat 
ruzne zpusoby, jak tento zakladnf fakt 
vyjadrovat. 

Viola Spolinova zacala s detmi a pro deti 
pracovatjako studentka v roce 1924, postupne 
vedla detske soubory i profesionalnf divadla 
hrajf cf pro deti, byla zakladatelkou prvnfho 
americkeho improvizacniho divadla. Pusobila 
v Chicagu av Kalifornii. V roce 1963 vydala 
poprve knihu Improvisation for the Theatre. 
V race 1986 vysla nova verze teto publikace, 
urcena ucitelum, - a z te zde cerpam. 
(Technicka poznamka: Doslovne preklady jsou 
psany kurzfvou, ostatnf texty obsahuj[ vice ci 
mene kracenou reprodukci textu V. Spolinove 
nebo jeho volne prevypravenf. Moje komentare 
jsou v textu tri a jsou oznaceny: em.) 

V uvodu knihy Viola Spolinova vysvetluje 
zakladnf pojmy. Tady je par strucnych citatu: 
- Hra (game) Je fada pravidel, Jimz se hrae 
rozhodne dostat. Pravidla hraee neomezujf, ale 
udrzujf ho pfi hfe. 
- Hrani je delanf. 
- Hra (play) je demokraticka! Kazdy muze hrat! 
Kazdy se muze hranim ueit! Hra probouzi 
a podnecuje zivotni svezest, burcuje ce/ou 
osobnost - mys! a telo, inteligenci a tvofivost, 
spontaneitu a intuici-Jestlize }sou vsichni, ueitel 
a zaci spoleene, soustfedni na dany okamzik. 
- Srdcem improvizace je transformace. 

I 
- Tvofivost neni pfearanzovani; Je to 
transformace. 

Za esenci, nezbytny zaklad sveho systemu, 
povazuje V. Spolinova tri elementy: ohnisko, 
bocni vedeni a evaluaci. 

Oanym ohniskem hry Je problem, ktery Je 
zakladem hrani a hraei Jej mohou vyfesit. Pfi 
praci prezentuje ueitel ohnisko Jako soueast hry 
a snaz i se ze vsech sil udrzet u neho pozornost 
pfi boenim vedeni hracu k temui ci/i. Ohnisko 
uvadi hru do chodu. Vsichni se stavaji 
spoluhraei tim, ze pfistupuji k temuz prob/emu 
z ruznych hledisek. .. 

Boeni vedeni Je vys!ovovani prave toho 
slova, vyrazu, vety, ktere upoutaji hrace 
k ohnisku. Promluvy boeniho vedeni vyrustajf 
spontanne z toho, co se objevuje na hraci plose, 
a to v momente, kdy hraei hraji. Boen! vedeni 
musi hraee vest k ohnisku, k interakci, k pohybu 
a transformaci ... Boen! vedeni hraee udrzuje 
-U ohniska, kdykoli by od neho mohli odejit. .. 
Udrzuje hraee v aktivite a pfivadi je k svezi 
zkusenosti. Krome toho dava ueitelilreziserovi 
misto ve hfe Jako spoluhraei ... Pamatujte, ze 
Jste take hraei ... Jestlize Je bocni vedeni 
prezentovano Jako soueast procesu, hraei 
reaguji svobodne... Boen i veden i nen f 
zamefeno na Jednotlivce a snazf se hlavne 
udrzet vsechny hraee u ohniska ... 

Eva/uace nevynasi soudy. Nenf kriticka, ale 
stejne Jako boeni vedeni vyrusta z ohniska. 
Evaluaenf otazky }sou easto pfeformulovanim, 
opakovanym konstatovanim ohniska. Zabyvaji 
se problemy, ktere tvoff ohnisko a tazf se, zda 
byly vyfeseny. .. Eva/uace byva pro ueitele 
i hraee pokusenfm, aby pfispeli svym nazorem 
na ,,spravny zpusob", Jak neco de/at. Nie se 
nedomnfvejte, mluvte Jeno tom, co Jste videli ... 

V dalsf ch pasazfch 1. kapitoly se Spolinova 
zabyva sestavenfm a organizaci hodiny, v jejf 
terminologii workshopu - dflny. Je zahajena 
rozehrfvacfmi nebo ,,uvadecimi" hrami, ktere 
hrace pripravujf na jejf obsah, a "vtahovacf mi" 
hrami, ktere vytvarejf skupinu a zamerujf ji 
k ohnisku. Atmosfera dflny je zalozena na 
plnem vtazenf hracu do hry, na jejich plnem 
zamereni k ohnisku, ktere vytvari sebekazen 
a uciteli umoznuje prirozenou kontrolu hracu: 
Nejsou nuceni dodrzovat fad, ale volf, si Jej. 



PRUVODCE DRAMATICKOU VYCHOVOU ---~{j] 
Priprava ucitele, kterou si prinasi do dHny, ma 
obsahovat pet az deset her, tedy asi 
dvojnasobek toho, co se uskutecni. Hry delf Ue 
to vyjadreno graficky - dvema sloupci) na 
tradicni (k nim radi hry rozehrivaci, ,,uvadeci" 
a "vtahovaci") a na vlastni hry ,,divadelni". V teto 
casti se zabyva dale prostorem, zpusobem 
deleni hracu do skupin, strachem nekterych 
ucastnit se aktivity. Skupinova domluva neni 
nadvladou vetsiny nad mensinou, ani 
ucitelovym prikazem, ale podili se na ni kazdy 
svobodne, a tim se vytvari tym. Predevsim hraci 
museji dojit k domluve o KDE, KOO a CO. 

2. kapitola je venovana rozehrivaci m hram, 
ktere Spolinova voli z fondu her tradicnich. 
Jejich ucelem je rozproudeni krevniho obehu, 
mobilizace celeho telesneho systemu, jsou to 
hry, ktere uvadeji hrace do pritomnosti, vedou 
k prijeti pravidel. Nektere z nich jsou spojeny 
se zpevem. Jsou to hry typu stafety, ,,peska" ci 
prebihani z zidle na zidli, schovavane 
s pikanim, s vyvolavanim cfsel hracu, honenf 
kocky psem ,,ulicemi" (podelnymi) a "ulickami" 
(prfcnymi), ktere tvorf hraci a na pokyn 
vedoucfho je hbite preskupuji - tedy vetcinou 
hry s behan im, ktere je usporadano pod le 
urcitych pravidel. Casto je v nich vymezen urcity 
prostor nebo urceno usporadani hracu ve 
skupinach, obsahuji jednoduche role (pes 
a kocka) apod. Trvaji nekolik minut na zacatku 
kazde hodiny, podle potreby mohou byt 
zarazeny i V jejim prubehu. Jsou nesoutezive 
a vytvareji spolupracujici skupinu. 

V 3. kapitole jsou obsazeny hry na rytmicky 
pohyb. Ohniskem rozehffvacich her je 
skupinova interakce. Nasledujfcf hry, rovnez 
uzitecne jako rozehffvacf, poskytujf hracum 
pfflezitost zkoumat telesny pohyb a byt si ho 
elm dal vice vedomi. Jsou to take uzitecne hry 
uvadecf k hram na KDE (viz kapitola 9), protoze 
u hracu zvysujf vedomf prostoru kolem sebe. 
- Marske vlny: Ohniskem je stejny pohyb hracu. 
Kruh zidlf, jeden hrac jde doprostred a dava 
pokyn k posunovanf hracu o zidli doprava nebo 
doleva, snazf se pri tom usednout na volnou 
zidli. 
- Zlata brana (v americke verzi Prochazka 
v mesfcnim svetle). Ohniskem je plna ucast. 
- Pomaly pohyb a stronzo: Ucelem je 
prozkoumani fyzickeho pohybu a vyrazu, 
ohniskem je pomaly pohyb. Jedna z her 
s honeni m se provadi pomalu a se stronzy. 
- Rytmicky pohyb: Ucelem je objevit prirozeny 
pohyb, ohniskem rytmicky pohyb. V akci je 
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deset az patnact hracu, druha polovina tridy se 
diva. Ucitel vyvolava jakekoli predmety (vlak, 
pracka, raketa, kolo) a hraci okamzite, bez 
uvazovani, delaji pohyb s timto predmetem 
spojeny. Kdyz u.zje pohyb rytmicky a uvolneny, 
zacnou se hraci pohybovat po mistnosti. Bocni 
vedeni: ,,Zapomente na predmet. Pocit'ujte 
rytmus." Vedoucf pak urcf prostredi (napr. cirkus 
a artiste v manezi) a h raci bez zastaven i 
transformuji pohyb a rozvijeji postavy a akce 
podle tohoto prostredf. 
- Bez pohybu: Ohniskem je stronzo - momenty 
klidu. Jednoduchy pohyb (zvedanf pazi) se 
rozlozf do fazf jako u filmu, soustredeni na 
klidove faze. 

Kapitola 4: Chuze prostorem. Hry na rytmicky 
pohyb jsou zaostfeny na zkoumanf 
a uvedomovanf si vlastnfho tela v pohybu. 
Chuze prostorem tento pohyb rozsifuje a dava 
zakum pfflezitost pohybovat se dobfe znamym 
prostorem tffdy, ale zkoumat ho jako navy. 
Chuze prostorem se uplatnf i jako hra 
rozehffvacf. 
- Citeni sebe sama: Hraci sedi, vnfmajf svoje 
nohy v ponozkach, ponozky na svych nohach, 
rozdfl mezi prvnim a druhym, svoje kalhoty atd., 
prostor ve sve hi ave, prostor kolem sebe ... 
- Chuze prostorem poslepu: Ucelem je 
rozvinout pine vedome vnfmanf. Ohniskem je 
pohybovat se poslepu, jako bychom videli. Ova 
nebo vice hracu vytvori jednoduchou see nu 
a vybavf hracf prostor realnymi rekvizitami, 
zidlemi, stoly. Situace ma vyzadovat zachazenf 
s mnoha predmety (napr. spolecnost na caji). 

Komentar prvni: Na prvni pohled hry, ktere 
zname, nebo jejich varianty. Rozdil mezi 
systemem her, jak jsou praktikovany u nas, 
a temito ,,theatre games" je zaklet u.z 
v termf nech ,,hry uvadeci" nebo ,,vtahovaci" 
a zcela viditelne se promfta do dvou 
z citovanych her: v Rytmickem pohybu, kde se 
bezprostredne prechazi od pohybu veci, tedy 
vlastne mechanickeho pohybu v roli neziveho 
predmetu, k diferencovanym rolfm (byt' zatim 
zalozenym spise na typickem pohybu nez na 
charakteru v pravem slova smyslu). A jeste 
vyrazneji ten rozdil vynikne u Chuze prostorem 
poslepu: zatfmco u nas bezne praktikovane 
,,sleparny" se odehravaji v situacf ch zivotu 
nepodobnych, zde jde o zpusob zkoumani 
realneho, v zivote bezneho pohybu a zavrene 
ci zavazane oci nuti hrace k jeho hlubsimu, 
presnejsimu uvedomeni. Zatimco vodeni hrace 
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prstem bez mluveni mezi prekazkami, ktere 
nezobrazuji nic nez prave prekazky, pestuje 
jistou schopnost a dovednost jako takovou, zde 
jde o dovednost na divadle, ale take v zivote 
(!) bezprostredne pouzitelnou, ,,uz hotovou". Ze 
se pritom trfbf i ona schopnost ,,jako takova", je 
nasnade. 

Podtitul 5. kapitoly, nazvane Transformacni hry, 
zni ,,Neviditelne ucinit viditelnym": Pfedmety 
uzfvane v techto hrach }sou udelany z prostoru 
- z te latky, ktera nas obklopuje. ,,Prostorovy 
mfc" ... Je soucastf prostoru - Jemneho vzduchu 
-, ktery se nazyva ,,mfc" ... Hrac, ktery vytvaff 
prostorovy pfedmet, se nepokousf vytvofit 
umeleckou iluzi pro publikum, ale zakousf 
probuzenf intuitivnf sfery, kteraje schopna videt 
prostorovy objekt, kdyz se objevf. Kdyz se 
neviditelne stane viditelnym, je to magie 
divadla! 
- Prostorova hmota: Ucel: ,,citit" prostor, 
ohnisko: prostorova hmota mezi dlanemi hracu. 
Hraci drzi ruce dlan proti dlani, citi prostor, mezi 
nimi, v druhe casti hry hrac proti hraci. 
- Tvarovanf prostoru, prostorove predmety: 
S6lo - kazdy hrac manipuluje prostorem jako 
predmetem. Ve dvojicf ch - totez, ruznymi 
zpusoby a castmi tela si tvarovany prostor 
podavaji, hazeji atd. Pak trojice, ctverice ... 
Ucelem je novy druh neverbalnf komunikace. 
Pretahovani prostorovym lanem. Ve skupinach 
s prostorovym svihadlem. Hry s mi cem. Hry -
sportovnf, detske- na hristi, nutno zvolit takove, 
ktere vyzaduji pomucky a nacini, hrat tyto hry 
v mensich skupinach na vymezenych hristich. 
Ve skupinach po 1 O a vice hracfch - skupinova 
hra s rychle se pohybujf cimi prostorovymi 
predmety. 
- Hranf ve dvou: Ucel - pouzit prostorove 
objekty jako divadelnf rekvizity. Dvojice se 
domluvi na nejakem predmetu a zahaji cinnost 
s nfm spojenou, napr. skladani prosteradla. Aby 
nedochazelo k vymysleni aktivity predem, 
mohou si hraci tahat papfrky s napsanymi 
predmety a hned zacinajf aktivitu. Nejde 
o vytvoreni prfbehu, proto neni potreba dialog. 
Totez V trojicfch - predmety, s nimiz muze 
zachazet trojice (vytahovanf rybarske site, 
roztlacovani auta). 
- Hledani predmetu v bezprostrednfm okoli: Hi 
a vice hracu se dohodne na jednoduchem 
vztahu a na diskusi, jiz se vsichni ucastni (napr. 
rodinna porada). Diskuse probiha kolem 
pomyslneho stolu. Behem ni vsichni hraci 
nachazeji co nejvi c predmetu a zachazeji s nimi 
- predem neplanuji, jake predmety to budou. 
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- Pine je to tezsi: Hra smeruje k zachazejf 
s divadelnimi rekvizitami. Skupiny po 1 O hracich 
se dohodnou na predmetu, v nemz se neco nosi 
nebo uklada, musi ho naplnit, vyprazdnit a zase 
naplnit a dva nebo tri hraci ho spolecne 
prenaseji (nacesana jablka, ulozenf pokladu do 
truhly, nosenf vody) 
- Transformace predmetu: Ohnisko - uplatnit 
cele telo pri transformaci prostorovych objektu. 
Deset a vice hracu stoji v kruhu, jeden zacne 
zachazet s nejakym predmetem a pouzfva pri 
tom cele telo, predmet preda sousedovi, ten ho 
prevezme, ale pak ho zmeni v jiny, preda dal ... 
- Potize s malymi predmety: Ohniskem je 
prekonani potfzi V zachazenf s predmety. 
Jednotlivy hrac zachazi s malym predmetem 
nebo casti obleceni, s niz je nejaka potfz -
pevne uzavrena marmelada, zaseknuty zip, 
precpana zasuvka, tesne boty. 
- Objekty, kterymi pohybuji hraci: Jakykoli pocet 
hracu, spolecne pohybuj i nejakym velkym 
predmetem (lod', slon). V dalsi fazi hraje 8 - 1 o 
hracu, prvni zachazi s jednou castf velkeho 
predmetu, pak opustf hracf prostor, dalsi hraci 
jeden po druhem pouzivaji nebo se dotykajf 
dalsich casti tohoto objektu, dokud nenf 
v prostoru predmet cely. 

Kapitola 6 - Smyslove hry: Na jevisti herec 
prichazf do styku s "nahradnimi" objekty- drevo 
a platno predstavuji kamennou zed'. Smyslove 
hry, zarazovane po rozehrivacich, trvajf velmi 
kratce. Fyzicke a smyslove pohroutenf do 
prostfedf lze u hrace natrvalo zavest v uvodnfch 
/ekcfch. Je to potfebny krok na ceste 
k vybudovanf dalsfch a slozitejsfch vztahu ... 
Kdyz hraci pracujflhrajf v divadle nebo ve tffde, 
nepotfebujf se stahovat do subjektivnfho sveta, 
nemusejf byt hnani do mlhy sve pameti ... 
Pohrouzenf v sebe Je neschopnost byt 
v kontaktu se svym prostfedfm ... Hrac, ktery je 
pfflis subjektivnf, ma potfze pfi hranf s druhymi. 

Serii smyslovych her zahajuje Spolinova 
tradicnimi detskymi hrami, zamerenymi na 
pozornost a pozorovani (napr. zapamatovat si 
presne, jak byla serazena jedna skupina hracu, 
po jejich promichani ji opet sestavit nebo hra 
Jedu do Kalifornie - co si vezmu s sebou, v nfz 
jde o postupne pridavani, nebo hra na 
pozornost, v niz o to, jakou zmenu partner na 
sobe provedl, kimovka, hra, v nfz se ma objevit, 
kdo vede pohyb skupiny). 
- Dve hry jsou zalozeny na tom, ze skupina ma 
rozeznat trik, jimz jeden hrac druhemu 
naznacuje, co ma uhadnout. Jen dva hraci znaji 
pravidlo hry. Napr. skupina se domluvi na 
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predmetu, zatfmco je jeden ze zasvecenych 
hracu za dvermi; kdyz se vratf, druhy zasveceny 
hrac se ho pta: ,,Je to ... ?" Ale tesne pred tim, 
nez uvede skupinou vybrany predmet, jmenuje 
napr. neco cerneho nebo nebo napr. neco, co 
je z papiru, atd. - vzdy podle dohody pro dane 
kola hry, pricemz ostatni hraci maji rozeznat, 
na jakem triku je dohoda zalo:z:ena. 
- Zrak: Vysilat pohled na ruzne strany bez 
pohybu hlavou (perifern i viden f), videt skrz 
predmety, jako by zrak jimi mohl proniknout. 
- Smyslova pamet' (s odvolanim na 
Stanislavskeho): V klidu si vybavit predstavu 
sportovniho utkani nebo zavodu, jemuz byl hrac 
pritomen (lze zadavat i jako domaci ukol, 
kteremu zaci venuji nekolik chvil denne). 
- Sluch: Naslouchat vsem zvukum ve svem 
okolf, ,,nastavovat" sluch, jako by to byla antena, 
slyset maximum zvuku. Nektere ze smyslovych 
her uziva Spolinova jako hry rozehrfvacf. 

Cast celku: Hry 7. kapitoly spojuji hrace 
dohromady, k unisonu, a to telem, mysli i intuicf. 
Soutezenf a srovnavanf, ktere lame osobnost 
do fragmentu a izoluje hrace od spoluhracu, nicf 
cast celku ... , dejte pozor, abyste nepodporovali 
soutezivost udelovanfm admen "dobrym" 
hracum a trestu "spatnym" ... Odpovednost, 
interakce, pozornost, schopnost pozorovat, 
telesny a hlasovy vyraz, dovednost vypravet, 
smyslova bystrost, emocionalnf uvedomenf 
a mnohe dais! schopnosti a dovednosti se 
budou rozvfjet rychleji, jestlize se zaci stanou 
cast! celku. 
- Cast celku - predmety, aktivity, zamestnanf: 
Hraci maji byt na sobe vzajemne zavisli, 
ohniskem je stat se castf velkeho predmetu. 
Hraci stoji v kruhu, jeden jde doprostred a stane 
se castf velkeho predmetu nebo organismu. 
Muze to byt stroj, hodiny, abstraktni 
mechanismus, zvirata, prirodniny. Jakmile je 
nekteremu hraci jasne, co to je, pripoji se, pak 
dalsi, a:z: je zapojena cela skupina. Lze pou:z:it 
pohyb, zvuk, pozici. Tata hra je uzitecna i jako 
rozehrfvaci nebo se hodi na zaver lekce, 
proto:z:e vyvolava spontaneitu a energii. Hraci 
casto odbihaji od nametu prvniho hrace 
a dochazeji k fantasticke abstrakci. Ucitel ma 
pouzit bocni vedenf, aby jednotlivym hracum 
pomohl zapojit se, tern, kteri se boji, :z:e predmet 
nerozeznali, nebo kteri chvataji, aniz vedi, co 
je onen celek. - Totez s nejakou aktivitou (bez 
dialogu), ktere se muze ucastnit skupina lidi 
(napr. osetrovani zahrady).- Cast celku -
vztahy: Ucelem je urcit postavu prostrednictvim 
vztahu. Ohniskem je sdelit KOO cinnosti. 

IV 

Skupina se rozdeli do mensich skupinek peti 
a vice hracu. Jeden hrac ze skupiny zacne 
jednoduchou aktivitou, aniz si zvoli postavu. 
Daisi hraci si zvolf postavu a vztah k prvnf mu 
hraci a postupne se pripojuji k cinnosti. Prvni 
hrac to musi prijmout a zaujmout ke vsem 
ostatnim vztahy. Prfklad: Muz vesi obraz, 
vstoupi :z:ena a rekne mu, aby ho povesil vys. 
Muz ji prijme jako man:z:elku a vesi dal obraz. 
Daisi hraci prichazeji jako deti, sousede apod. 
Vsichni zverejnujf vztahy svou aktivitou. Tato 
hra ma prvni znaky udalosti (sceny), nenf to 
pouha simultannf aktivita. Nicmene je dule:z:ite, 
abyste se nepokouseli z nf vytvorit radnou 
scenu. 

Kapitola 8 je venovana zrcadlum a obdobnym 
hram s nasledovanfm (Mel jest Adam sedm 
synu). 

Komentaf druhy: U smyslovych her je zvlast' 
dulezite vedeni hracu k tomu, aby nepropadali 
subjektivite, ale obraceli se k objektivnfmu, 
mimo ne existujicimu svetu - divadlo je 
,,napodobou zivota", jeho zobrazenfm 
a sdelovani m druhym. V ravine osobnostniho 
rozvoje v dramaticke vychove jde o poznavani 
:z:ivota a sveta, tedy o rozsfreni a obohaceni 
toho, co clovek v sobe ma, aby koneckoncu mel 
co podstatneho a zajimaveho sdelovat. A jeste 
jedna dule:z:ita vec: cf m dal vfc ustupuji hry na 
,,schopnosti o sobe" a posiluje se prvek 
dramaticky, hranicici uz s tim, co Viola 
Spolinova nazyva ,,scenou". Ostatne o to prave 
predevsim jde v kapitole, ktera nasleduje, ktera 
je nejobsirnejsi a pro system Violy Spolinove 
klicova. 

Kapitola 9 - KDE, KOO a CO. Vytvareni 
prostredf, postav a akci hrou. Zajmena KDE, 
KOO a CO }sou uzfvana pro popis mnoha 
,,theatre games". Tato siroka a neutralnf slova 
jsou zvlast' uzitecna ve skole. Termfny 
,,dekorace", "postavy" a 'jevistnf akce" omezujf 
diskusi mezi hraci na divadelnf situaci ... Uzfvanf 
slov KDE, KOO a CO podnecujf hrace, aby do 
svych uvah o divadelnfch problemech zahrnuli 
prostfedf, vztahy a cinnosti - svet 
kazdodennfho zivota. 

Na pocatku techto her Spolinova hrace vede 
otazkami k uvedomeni, pod le ceho poznaji, kde 
jsou (napr. kuchyne se pozna podle veci, ktere 
v nf jsou, podle jakych veci, jak se rozezna 
rozdil mezi parkem a zahradou ... atd.), kdo jsou 
(pozna se podle chovani), co delaji Uevistni 
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akce je interakci mezi postavami a mezi 
postavou a prostredim). Nezamenujte 
rozhodovanf o CO s planovanfm deje nebo 
textu pffbehu pfed tfm, nez probfha hra ... KDE, 
KOO a CO jednoduse vymezujf pole, na nemz 
se bude hrat. I zde platf V. Spolinovou casto 
opakovane: Ukaz! Nerikej to! 

Dve uvodni h~y na KDE rozvijeji orientaci 
v prostoru obecne. Prvnf z nich - Pes a kost -
je podobna Kouzelnikovi: Hraci v kruhu, jeden 
(pes) je se zavrenyma ocima uprostred, ostatnf 
se snazf neslysne vzft pobliz neho lezici 
predmet, ktery predstavuje kost. V druhe hre, 
ktera je variantou slepcu vedenych zvukem, je 
presne vymezena pristavaci draha letiste 
a letadlo je navadeno ve:zf. 
- KDE s pudorysy: Ohnisko: ukazat KDE 
fyzickym kontaktem s predmety nakreslenymi 
na pudorysu. Kazdy hrac s nimi musf nejak 
zachazet a ucinit je divakum viditelnymi. Hraje 
se ve dvojicich, kazda dvojice se dohodne na 
mfste (KDE) a sestavi jeho pudorys (napr. 
v obyvacim pokoji nakresli schematicky 
pohovku, zidle, stolek, kamna, koberce, obrazy, 
okna, dvere atd.). Pak hraci chodi hracim 
prostorem s vstupuji do kontaktu se zarfzenim, 
a to obvyklym zpusobem. Jedine fyzicke objekty 
na scene jsou zidle, predstavujici ty kusy 
nabytku, ktere slouzi sezeni a le:zenf. Hraci 
mohou improvizovat dialog nebo pouzit scenu 
z divadelnf hry, mohou mluvit i umelou reef. 
Behem hry mohou hraci nahlizet do 
nakresleneho planku. 
- KDE s rekvizitami: Ohnisko - ukazat KDE. 
Ucelem je dovest hrace k poznanf, jak lze misto 
definovat tim, co delaji lide, kterf jsou v nem 
prftomni. Dve skupiny, jedna je obecenstvem. 
Jeden hrac v hraci m prostoru uka:ze KDE 
fyzickym u:zivanim predmetu. Daisi hrac, ktery 
prostredi poznal, vstoupi do prostoru a rozvine 
svuj vztah k mistu (role) a k prvni mu hraci. Daisi 
se pripojuji. Prfklad: Prvni je v knihovne (dlouhe 
rady polic s knihami), dalsi se pripojuji jako 
knihovnici (manipulace s kartickami) a ctenari. 
- Vymena KDE: Ucelem je improvizovat bez 
predchozfho planovani. Ohnisko - sdelit KDE, 
KOO, CO bez predchozfho vymysleni. Skupinky 
po 2-4 hracfch. Kazda si dohodne KDE, KOO, 
CO, dennf dobu, pocasf apod. a nakresli 
pudorys, pripfse KOO a CO. Lfstky se seberou 
a kazda skupina dostane nakres jine skupiny. 
Hraci se dohodnou, kdo kym bude, a bez dalsf 
diskuse vstoupf do situace dane pudorysem, 
ktery drzi v ruce. 
- Predavanf KDE - vytvareni zarfzenf: Vetsf 
skupiny, po 1 o - 15 hracich. Kazda si dohodne 
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KDE. Prvnf hrac vstoupi do hraciho prostoru 
a "najde" jeden objekt, ktery muze byt soucasti 
zvoleneho KDE a odejde. Kazdy dalsi hrac 
vstoupi do prostoru, vstoupi do kontaktu 
s objektem jiz ,,nalezenym" a pak prida dalsf. 
Priklad: Prvni hrac najde umyvadlo, druhy si 
umyje ruce a najde vesak na rucniky. Daisi hrac 
otevre pomyslne dvere atd. Kazdy hrac dokonci 
svou akci a odejde, teprve pak vstoupi dalsi. 
Hledejte ruzna prostredi (nadrazi, supermarket, 
letiste, cekarna v nemocnici, poulicni scena, 
plaz, trfda, galerie, restaurace). 
- Kolik je hodin? Vetsi skupina, kazdy pracuje 
individualne. Ucitelem je dana dennf doba - co 
delaji? KDE, KOO a CO je obohaceno o cas. 
Moznost diskuse o tom, jak se rozezna denni 
doba bez hodinek, v ruznych historickych 
dobach, socialnim prostredi apod. 
- Zkoumani velkeho prostoru: Dvojice nebo 
male skupinky se dohodnou na velkem 
prostoru, jako je les, vrchol hory, jezero, pak 
na KOO a CO a prostor zkoumaji. 
- KDE bez rukou: Hraji jednotlivci, zvoli si KDE, 
KOO a CO a duvod, proc nemohou pouzit rukou 
(cerstve nalakovane nehty, horky hrnec v rukou 
apod.), otvirajf a zaviraji zasuvky, dvere apod. 
·nohou, loktem, ramenem. 
- KDE bez objektu: Dvojice ci trojice, napr. 
turiste na namesti, mlada dvojice sama 
v kostele, namornici hlidkuji na mustku. 
- Specializovane KDE: Dvojice nebo mensi 
skupiny, stejny prostor pro vsechny (napr. 
hotelovy pokoj, kancelar, trida), kazda dvojice 
nebo skupinka prostor konkretizuje (hotelovy 
pokoj v Parfzi, nemocnicni kancelar, binec ve 
trfde). 
K temto hram se postupne pridava realna 
situace (napriklad rodina snfda v kuchyni, kazdy 
hrac se musf dotykat vsech predmetu, 
prihlizejici cast skupiny musi rozeznat vsechno, 
co je na pudorysu), pridava se dialog. 

Oddil venovany hrani KOO zahajuje hra 
typu Na remesla, nasleduje hra Jakjsem stary, 
v nfz hraci zverejnujf (bez interakce) zvoleny 
vek v danem prostredf (napr. autobusova 
zastavka). Totez se zvolenym povolanfm. 
Variace: Povolani jsou napsana na lfstcfch, 
hraci je dostanou bezprostredne pred vstupem 
do hracfho prostoru. 
- KOO jsem? Velke skupiny, jeden jde za dvere, 
ostatnf se dohodnou, kym ma byt. Ma to byt 
nekdo, kdo je trvale obklopen aktivitou nebo 
zivotem instituce (odborovy funkcionar, 
cirkusovy vyvolavac). Hrac se vratf do mfstnosti, 
sedne si v hracfm prostoru, kam ostatnf vstupujf 
jeden po druhem nebo v malych skupinkach, 
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navazujf s nfm kontakt, a to tak dlouho, az je 
hraci jasne, kym je. KOO je, ma hrac objevit 
tak, ze ceka, co se stane, a bezprostredne se 
ucastnf aktivity. Hra koncf, kdyz hrac slovem 
nebo jednanfm sdelf, kym je. Obdobne ve 
dvojicfch. Jestli:z:e uz hraci majf s touto hrou 
zkusenost, je mozne ji pouzft ve vyucovani 
o historickych osobnostech, vedcfch, 
vynalezcich, spisovatelich. Daisi dimenzi hre 
prinese zaostrenf na prostredf. - KOO klepe? 
Jeden hrac, ktereho ostatnf nevidf, klepe na 
dvere v urcite postave, situaci, dobe, ostatni 
rozeznavajf (policista v noci, odmitany 
napadnik klepe na dvere sve mile, kraluv posel, 
male dfte ve skrfni). 
- KOO pomocf predmetu: Napr. ucitel, zak 
a krfda. 
- Zmena nalady: Ohniskem je projevit emoce 
zachazenfm s predmetem. Jednotlivy hrac 
zachazi s nejakym predmetem v urcite nalade, 
pak opacna cinnost V nalade zmenene (napr. 
divka se radostne strojf do plesu, pak se 
zklamana odstrojuje, kdyz se dozvf, ze se pies 
nekona). 

Skupinu her na CO zahajuje obmena Hry 
na remesla, ale mfsto remesel jedf, chutnaji, 
cftf, slysf, hra s poznanfm realneho predmetu 
hmatem, individualnf zachazenf s velkym 
pomyslnym predmetem, dvojice ci trojice si 
podavajf predmet bez pouzitf rukou. 
- Co je za tf m: Ucelem je rozvinout neverbalni 
komunikaci, ohniskem je sdelenf cinnosti, ktera 
prave probehla ,,mimo scenu". Hrac vstoupf 
a prejde hracf prostor tak, aby bylo zrejme, co 
delal tesne pred vstupem. Varianta: Co bude 
delat, jakmile odejde. V pocatcfch hraci volf 
jednoduche aktivity (odhrabovanf snehu), 
pozdeji cinnosti zalo:z:ene na vztazf ch (hadka 
s kamaradem, svatba, spatna zprava). 

Kapitola 1 O - Slovnf komunikace je zamerena 
na schopnost vest dialog. 

Uvadf ji serie her se slovy, jejich:z: podstatu 
tvori vybavovani a obohacovani slovnf zasoby 
a hledanf hratelnych slov .. Nektere hry jsou 
prevzaty z folkloru a byvajf spojeny se zpevem. 
Nasledujf ruzne typy dialogu ve dvojicfch, napr. 
mluvit, a pritom naslouchatjine dvojici, vypravet 
beznou prfhodu, pricemz je hrac veden bocnim 
vedenfm (,,Zamer se na barvu, zvuky, pocasf, 
lidi, vune ... "), ,,zrcadlove" vypravet (oba hraci 
rfkaji totez soucasne). 
- Verbalizace KDE: Dvojice se dohodnou na 
KDE, KOO a CO. Sedf a popisujf denf 
v prftomnem case (napr. A: Uvazuji si 
cervenobfl ou zasteru kolem boku, beru 
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kucharku vazanou v platne, sedam si ke stolu 
a hledam recept. B: Otvfram sklenene dvere 
a vbfham do kuchyne. Kruci, zase jsem 
prasknul dvermi. ,,Marni, ja mam hlad, co je 
k obedu?" ... ) Ma to byt pozorovani, bez 
vyslovenf postoju, nazoru ci predsudku -
objektivhf popis toho, co se deje. V druhe fazi 
dvojice popsanou udalost zahraje. 

Kapitola 11, nazvana Komunikace zvuky, je 
preva:z:ne venovana dorozumfvanf umelou reef 
(gibberish). Umela rec je pouzfvana v ruznych 
konkretnfch situacfch s dialogy, v nichz je 
urceno KDE, KOO a CO - vyucovani, 
prodavani, dohovor dvou cizincu, tlumoceni 
mezi dvema mluvcimi do anglictiny. Oddil je 
doplnen zvukovymi hrami s ozvenou, 
zvukovymi zrcadly a dorozumfvanim 
neartikulovanym zvukem. 

Daisi kratka kapitola je venovana hram, ktere 
cvicf schopnost prijf mat vf ce podnetu soucasne 
a rozdelovat pozornost, napr. tri hraci sedf vedle 
sebe, oba krajnf si zvolf vlastnf namet 
konverzace a vedou ji soubezne, strednf hrac 
ma komunikovat s obema. 

Kapitola 13, nazvana Loutky, obsahuje cvicenf 
na vyjadrovani se urcenymi castmi tela -
vsechny hry majf sve KDE, KOO, CO -
vyjadrovani pouze nohama, pouze rukama, 
pouze zady (situace, v nfz je clovek k druhym 
zady, jako pri hranf na klavir apod.), vyjadrovanf 
celym telem, vsemi jeho castmi, bez dialogu 
se vyjadfovat jako marioneta. 

Daisi kapitola je venovana vyjadrovacfm 
prostredkum rozhlasu, televize a filmu. - - -
Rozhlas: Vyjadfovat se pouze reef a zvukem, 
zvukem vyjadrit urcite prostredi (nadrazi, 
dzungle, pristav). 
- Televize: Jedna skupina tvori rodinu 
u televizoru, druha predstavuje herce, rodina 
,,surfuje" (,,grazing"), jednotlivf clenove 
vyvolavajf, ktery po rad si prejf videt, herci za 
ramem, predstavujfcfm obrazovku, hrajf podle 
jejich pranf; dalsi hra jako predchozi, ale hraje 
se za platnem (film jako stfnove divadlo); 
skupina hracu vytvari zvukovou stopu filmu, 
prace s ch6rem, ktery pod vedenim dirigenta 
vytvari zvukovou kulisu hrane sceny, dabing 
hrane sceny. 

Daisi dve kapitoly jsou venovany hram, ktere 
rozvfjejf schopnost a dovednost vytvaret 
v improvizaci prfbehy, ktere lze predvadet 
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publiku. lmprovizace a "pffbehove divadlo" 
vytahuji z hracu intuitivni energii a nepodfizuji 
je diktatum spisovatele a scenafe ... Hraci se 
maji snazit stavet na jednani a prob/emu, a ne 
na pfibehu nebo vtipu, pfestoze mnohe 
z navrhu divaku se/havaji, jest/ize hraci usiluji 
byt "vtipni". 
- Bedna plna klobouku: Ucelem je rychle 
vytvorit postavu, ohniskem je vybirani soucasti 
kostymu vyjadrujicf vlastnosti postavy. Pracuje 
se ve dvojicfch nebo vetsf skupinkach, ktere 
se nejprve dohodnou o KDE, KOO, CO; podle 
toho se vybfrajf kostymnf soucasti. Nebo 
naopak nahodne zvolena kostymnf soucast urcf 
postavu a podle toho se pak urcf KDE, KOO 
a CO. 
- Papfrky a pisne: Na ruznobarevne prou:z:ky 
papfru se napisi dramatizovatelne situace 
( obchod se sportovnimi potrebami v lete, 
dohanenf autobusu do skoly), Prouzky se 
rozstrihaj[ na nekolik kusu, zamfchajf se 
a rozdaji hracum. Ti majf najft svoje partnery 
podle barvy. Pak vedouci vyvolava skupiny, 
ktere maji sehrat svou scenu. Situace lze 
nahradit pisnickami; hraji sea zpivaj[ soucasne, 
prfpadne jedna skupina zpiva, druha hraje. 
- Na miste: Ucelem je rozvijet bezprostfedni 
reakci na namet. Ohniskem je vytvorit scenu 
kombinacf dilcich informaci. Na zvlastni 
papfrky se napfsi ruzna KOO, na jine KDE, 
CO, cas a pocasi. Lfstky se vlozi do ruznych 
osudf, skupiny si vytahujf udaje, kazda ze 
vsech peti osudf, a okamzite pod le nich 
improvizujf. 

Tuto serii her doplnujf sarady a hranf 
epickych basnicek. 

Daisi ch nekolik her je venovano vytvarenf 
souvislych prfb.ehu. 
- Vystavba prfbehu: Kazdy hrac napfse na 
jednotlive prouzky papfru nebo na karticky sest 
nahodne zvolenych slov. Male skupinky si zvolf 
jednoho hrace, ktery predlozf svych sest slov. 
Skupina pak vytvari prfbeh, ktery je vsechny 
obsahuje. Jestlize potrebuji pridat spojovacf slova, 
vypisi je na listecky. Kdyz pribeh dokonci, zapisf 
jej a pokracujf se slovy dalsiho hrace na novem 
pribehu. Pripadne lze hru organi:,·ovat tak, ze se 
v kazde skupine vezme po dvou slovech od 
kazdeho jejiho clena. Nakonec se nahlas prectou 
vsechny hotove prfbehy. 

Na s I e d u j f r u z n e s Io v n i h ry , n a pr f k I ad 
retezove vypravenf souvisleho pribehu (mu.ze 
to byt i nejaky dobre znamy pribeh z literatury): 
hraci na sebe navazuji, jak na ne vedouci 
nahodne ukaze. Varianta: hrac prestane v puli 
slova, dalsf musf navazat a dorfct slovo. 
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- Dodat prfbehu barvitost: Ohniskem je videt 
vypraveny prfbeh co nejbarevneji. Ve dvojici 
A vypravf jednoduchy prfbeh (pet az sest vet), 
B ho pak prevypravf a doda mu na barvitosti. 
Napr. A vypravf: ,,Sel jsem po ulici a videl 
jsem, jak se pred skolou srazil osobnf vuz 
s nakladnim." B prfhodu prevypravf: ,,Vesele 
jsem sel pochmurnou ulici a najednou jsem 
videl, jak se na zledovatele vozovce pred 
skolou z cervenych cihel srazilo zelene auto 
s hnedym naklad'akem ... " Hrac naslouchajfci 
puvodnfmu vypraveni ma mit zive a barevne 
predstavy suse vypravene udalosti a videt 
i dalsf vlastnosti predmetu (struktura, povrch, 
pachy, zvuky, tvary). 

Nasledujicf kapitola je venovana vypravenf 
a vypravenemu divadlu, tedy priblizne tomu, 
co zname z jinych americkych publikacf jako 
narativnf pantomimu - s tfm rozdflem, ze se 
uzfva i dialog (vypravec pritom uzfva neprf me 
reci, kterou hraci prejfmajf jako rec prfmou). 
Tfmto zpusobem muze vzniknout i divadelnf 
predstavenf. Vypravecem muze byt 
v pocatcfch ucitel, pak tuto roli prejfma 
nektery z hracu. V predstaven f tohoto typu 
postavy uvadej f svuj part vypravenim, pak 
prechazejf k akci a dialogu. 20 Zakladem 
vypraveni a vypraveneho divadla Je 
vypraveni pfibehu v /ekcich. Nechf deti 
samy vypraveji. Pfibehy lze pouzit Jako 
beznou soucast lekci a vysledkem muze byt 
vyber pfibehu pro pfedstaveni. K vytvofeni 
rozsahlejsi sceny vedou tyto kroky: 

AJ Najit pfibeh. 
BJ Dobre s nim seznamit tfidu, cist ho nahlas, 
zaci ho ctou )eden po druhem. K pfevypraveni 
pouzit hru Vystavba pfibehu. Rozdelit skupinu 
na dvojice a }eden druhemu pfibeh vypravi, 
napf. ve hfe Zrcadla s feel. 
CJ Zkoumejte KDE. Co hraci v pfibehu 
de/aji. Hraci si pffbeh vypraveji ve Hfe 
s barvitym vypravenfm. Kdyz hraci vidf 
vsechny aspekty KDE ve vsech epizodach 
pffbehu, udelejte Jejich seznam. Cftenf KDE 
bude velmi bohate. 
DJ Obsad'te role v pffbehu. To muze udelat 
ucitel nebo se mohou hraci obsadit sami. 
Jestlize je potfeba uspokojit celou tfidu, 
budete mozna potfebovat dva nebo tfi pfibehy. 
Vyberte technicky personal, aby de/al zvukove 
efekty (prace s ch6rem a vytvafeni zvukove 
stopy filmuJ. 
EJ Necht' vsichni hraci pomahaji vytvofit kostru 
hry. 
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F) V tomto bode mutete, ale nemusite scenaf 
zaznamenat pfsemne. 
G) Zacnete pffbeh hrat. Zeptejte se hracu: 
Jake zvuky pouzijeme? - Budou potfeba 
nejake kostymnf soucasti? - Mohou se hraci 
stat fyzickymi objekty, stromy, domy, 
rostlinami atp.? 

Spolinova uvadi priklady kostry Hi malych 
prasatek a africke pohadky Kralovy bubny, dale 
doporucuje Hi medvedy, Hi kozly Vetroplachy, 
Cervenou karkulku, Dupynozku, z bajek 
napriklad Lisku a hrozny, z Andersena Osklive 
kacatko. 

V dalsich trech kapitolach se Spolinova zabyva 
prfpravou divadelniho predstavenf na zaklade 
psanych her, postupem a organizacf zkousek 
a trenovanim nekterych dovednostf, ktere jsou 
vazany prf mo na jevistnf vystupovanf, jako je 
kontakt s divakem, jevistnf sepot, aranzma, 
a dale odstranovanim potizi ci zlozvyku 
amateru (strach z verejneho vystoupeni, co 
s rukama, bezcilny pohyb po jevisti, 
mechanicka reprodukce dialogu, prekotna rec 
a spatna vyslovnost apod.). V prflohach uvadf 
modely lekci (zpravidla zarazuje do lekce 4 - 6 
her, z toho rozehrivaci a uvadecf jsou nejvyse 
dve, u pokrocilejsich hracu je vetsinou 
vynechava), jejich naslednosti a publikaci 
uzavf ra prehledna tabulka her. 

Komentar treti a posledn1: Velmi mnoho her 
V. Spolinove zname, i kdyz v jinych variantach. 
V rozmnozeni repertoaru her, ktere se u nas 
pouzfvaj[, vsak podnetnost jejf knizky pro nas 
nevezi. Nejdulezitejsi tu je bezprostredni 
provazani her a cviceni s uplatnenfm 
dovednosti, jez je jejim zakladem, 
s dramatickou situaci, s onim KDE, KOO a CO, 
s konkretnimi rolemi a okolnostmi, zivotu 
podobnymi, s objektivnim svetem, 
s dramatickou vystavbou. V tomto smyslu je jejf 
system prace inspirativni nejen pro pripravu 
divadelniho predstaveni, ale i pro interni praci 
ve skupine, pro dramaticke cinnosti ve vychove 
a vyucovan i. 

Velmi podstatny je duraz, ktery V. Spolinova 
klade na okamzitou cinnost, na ono ,,nemluv (= 
nevykladej, co delas), a delej", na schopnost 
improvizovat bez pripravy, tj. doopravdy 
improvizovat. I tuto schopnost - nevymyslet 
dopredu, neverbalizovat jednani, ale jednat -
je treba cvicit, i tu rozviji od jednodussich 
zadani k slozitejsfm, od her k scenam. 

Je tu vsak jeste jeden prvek, jehoz 
interpretace by tento sylabus z jejf knihy ucinila 

neunosne dlouhy a navf c by ho graficky velmi 
komplikovala: vsechny hry jsou provazeny 
bocn1m vedenim - vedoucf jim trvale provazi 
veskerou cinnost, vede ji. Jestlize se hraci 
uchyluji od ohniska nebo jestlize je jejich projev 
chudy, plochy, neco v nem chybi, ihned 
zasahuje a slovne vede zaky k tomu, aby se 
vratili k veci nebo svou cinnost obohatili o dalsi 
prvky. Tak napriklad u hry na KDE (podle 
pudorysu), uvadi tyto moznosti promluv bocniho 
vedeni: ,,Sdelujte divakum. - Ukazte to, neffkejte 
to.- Kazdy hrac musf zachazet se vsemi 
pfedmety, ktere }sou na nakresu. - Udrzte 
pfedmety v prostoru, ne ve sve hlave.- Podfvejte 
se na pudorys." U vetsiny her take uvadi otazky 
pro naslednou diskusi, jiz se ucastni i prihlizejici 
cast skupiny (ve vetsine pripadu jsou hry takto 
organizovany): Pout.iii hraci vsechny pfedmety, 
ktere maji na planku? Divaci, ktere pfedmety 
nam hraci pfedvedli? Hraci, zkontrolujte · si Je 
podle planku. Ukazali hraci KDE, KOO a CO, 
nebo nam to fekli? Byly pfedmety v prostoru, 
nebo v hlavach hracu? Hraci, neprochazelijste 
stolem? - Nejde tedy ani o hodnocenf typu 
,,dobre - spatne", natozpak kdo byl le psi a kdo 
horsi, ani nejde o pocity hracu, jde o fakta, 
o objektivn i pozorovan f. 

A konecne: stejne jako v jinych typech 
dramatu i zde je prace zalozena na systemu 
navaznych kroku. Je to patrne z razeni her 
a cviceni -v kazde kapitole se od nekolika malo 
rozehrivacich a uvadecich her, vetsinou 
folklornich her s pravidly, dochazf k situacim 
a rolim. Nejvyrazneji je pak tento postup zrejmy 
u kroku, ktere je podle Spolinove treba udelat 
pri vystavbe vypraveneho divadla. I to je dulezite 
v kazde dramaticke vychove, bez ohledu na to, 
zda vede k verejnemu predvadeni ci nikoli. 

Z knihy Viola Spa/in: Theatre Games for the 
classroom. A Teacher0 s handbook, vydane 
v Northwestern University Press, Evanston, 
Illinois (USA) v race 1986, vybrala, pfelozila, 
pfevypravela a okomentovala EVA MACHKOVA 

(Pozn. red.: Daisi informace o praci Violy 
Spolinove viz clanek Evy Machkove Hi typy 
dramatu, Tvoriva dramatika VII, 1996, c. 1, str. 
I - VIII, av prehledu pripravenem Helenou 
Zymonovou Dejiny tvoriveho dramatu. Pohled 
z USA, ktery vysel v Tvorive dramatice VI I, 
1996, c. 3, str. I -XVI.) 




